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ÖZET 

FERİŞTEZÂDE ABDÜLMECİD’İN  ‘IŞK-NÂME ADLI ESERİ 
(İNCELEME-METİN) 

 
YAPRAK, Abdulemin 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, Gaziantep 
Üniversitesi 

Danışman: Doç. Dr. Halil İbrahim YAKAR 
Nisan 2016, 162 sayfa 

 
Hurûfîlik çok eski zamanlardan bu yana farklı formlarda yaşayan ve 14. 

yüzyılda Fazlullah Hurûfî ile birlikte sistemleşen, etki alanını genişleten önemli 
düşünce sistemlerinden birisidir. 

Fazlullah Hurûfî’nin en önemli eserlerinden biri olan Cavidân-nâme’nin 
kütüphanelerde pekçok nüshası bulunmaktadır. Feriştezâde Abdülmecid’in Cavidân-
nâme’yi Işk-nâme adıyla Türkçeye aktarmıştır. Bu çalışmada Işk-nâme incelenmiş ve 
metin olarak sunulmuştur. 

Çalışmamızda Hurûfîliğin kurucusu Fazlullah Hurûfî’nin hayatı ve eserleri 
incelediğimiz metnin müellifi Feriştezâde Abdülmecid’in hayatı,  eserleri ile 
tanıtılmış, Hurûfîlik üzerinde kısaca durulmuş ve Işk-nâme adlı metnin üslup ve 
muhtevâsı incelenerek metnin transkripsiyonuna geçilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Hurûfîlik, Feriştezâde Abdülmecid, Işk-nâme, Cavidân-nâme 
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ABSTRACT 

THE WORK OF FERİSTEZADE ABDULMECİD-NAMED ISKNAME 
(EXAMINATION-TEXT) 

 
YAPRAK, Abdulemin 

Master’s Thesis, Department of Turkish Language and Literature, Gaziantep 
University 

Advisor: Assoc. Prof. Dr. Halil İbrahim YAKAR 
April 2016, ve 162 pages 

Hurûfîsm is one of the important schools of thought that lives since 
immemorial times in various forms and systemized thoroughly by Fazlullah Hurûfî, 
thus enlarged its sphere of influence in 14th century.        

Isk-name is an important work which is written by Feriştezâde Abdülmecid to 
translate Cavidân-nâme, which is one of the most important works of Fazlullah 
Hurûfî, into Turkish and several copies of which can be found in Anatolia  

In this study, life and works of Fazlullah Hurûfî who is the founder of 
Hurûfîsm, life and works of Feriştezâde Abdülmecid who is the writer of the text, 
and Hurûfîsm has been discussed briefly followed by examination of the text called 
Isk-name in terms of content and style, and transcription of it.  

Keywords: Hurufusim, Feriştezâde Abdülmecid, Işk-nâme, Cavidân-nâme 
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ÖN SÖZ 

XIII. yüzyıldan XIX. yüzyılın sonlarına kadar yaşayan Klasik Türk Edebiyatının 
çok çeşitli kaynakları vardır. Daha çok şiir ağırlıklı bir karakter gösteren Klasik Türk 
Edebiyatının önemli kaynaklarından birisi de Fazlullah Hurûfî ile birlikte sistemleşen 
Hurûfiliktir. Hurûfilikle ilgili çalışmalarda genellikle şiirlerde Hurûfîliğin nasıl kendini 
gösterdiği üzerinde durulmuş, Hurûfiliğin etkileri araştırılmıştır. 

Tasavvufi bir bakış açısı özelliği gösteren Hurûfilik XIV. yüzyıldan günümüze 
kadar etkisini sürdürmüştür. Hurûfiliği tanımlamak oldukça güçtür. Fazlullah Hurufî’nin 
Câvidân-nâme adlı eserinin Türkçe tercümelerinden biri olan Feriştezâde Abdülmecid’in 
Işk-nâmesi Hurûfilik metinlerinden birisidir. 

Bu çalışmanın ana konusu olanFeriştezâde Abdülmecid’in Işk-nâme’si Câvidân-
nâme tercümelerinden birisidir. Fazlullah Hurûfî veFeriştezâde Abdülmecid’in hayatı, 
eserleri ile ilgili bilgiler toplanıp Hurûfîlikleiligili yeni bir bakış açısı oluşturmaya 
çalışılmıştır. Üzerinde çalıştığımız yazma eserde bulunan müellifi Kemal Hüseynî olan 
Kemâl-nâme-yi Âl-i ‘Abâ adlı yine Hurûfîlik ile ilgili ikinci bir metin çalışmaya 
eklenmiştir. 

Bu çalışma Giriş ile birlikte 6 bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde 
Câvidân-nâme’nin Türkçe tercümeleri üzerinde durulmuştur. İkinci bölümde Fazlullah 
Hurufî’nin hayatı ve eserleri incelenmiş, üçüncü bölümde Feriştezâde Abdülmecid’in 
hayatı ve eserleri üzerinde durulmuştur. Dördüncü bölümde Feriştezâde Abdülmecid’in 
Işk-nâme adlı eseri incelenerek, on beş ana başlık altında Fazlullah’ın bâtınî te’vil 
anlayışı ve çeşitli konulardaki görüşleri açıklanmıştır. Beşinci bölümde ise metaryal ve 
metot üzerinde durulmuş ve iki bölüm halinde metnin çeviri yazısı verilmiştir. İlk 
bölümde Işk-nâme’nin çeviri yazısı verilmiş ve orijinal metin üzerindeki sayfa 
numaralarına uyulmuştur. İkinci bölümde ise Kemâl-nâme-yi Âl-i ‘Abâ adlı metnin 
çeviriyazısı verilmiştir. Altıncı bölüm ise bulgular ve tartışmaya ayrılmıştır. 

 Çalışmanın yazım ve referans sistemiyle ilgili teknik yapısına gelince; 
dipnotlarda referans gösterilen kaynaklar ilk geçtikleri yerde tam künyeleri ile verilmiş, 
daha sonraki dipnotlarda ise sadece müellifin ismiyle eserin kısa adı gösterilmiştir. 

 Metinden alınan ve çalışmanın muhtelif yerlerinde kullanılan parçaların sonuna 
orijinal metne sadık kalınarak sayfa numaraları verilmiştir. Hurûfîliğin ana 
kaynaklarından olan Işk-nâme üzerine yapılan bu çalışmada her zaman yardımını 
gördüğüm danışman hocam Doç. Dr. Halil İbrahim YAKAR’a, Arapça kısımları, ayet ve 
hadisleri gözden geçiren, yol gösteren GAÜN İlahiyat Fakültesi Arş. Gör. Hacer 
GENERAL’e ve Tahir KILINÇ’a teşekkür ederim. 

 

Abdulemin YAPRAK       

      Gaziantep 2016 
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  BİRİNCİ BÖLÜM 

 

 

1.GİRİŞ 

 

1.1. TERCÜME FAALİYETLERİ VE CAVİDÂN-NÂME’NİN 

TERCÜMESİ  

Hurûfîlik inancının başucu eseri olan Cavidân-nâme’nin birçok Farsça nüshasının 

bulunması onun ne kadar çok okunduğunun kanıtı olarak gösterilebilir. Fazlullah’ın 

öğretilerinin yaygın olarak okunduğu bilinmektedir. Aynı zamanda bu durum Fazlullah 

Hurûfî’nin Arap olmayan toplumlarda yaygın olarak bilindiğinin kanıtıdır.  

Öğretisinin öncelikle Azerbaycan’da ve Orta Asya’da, birçok inananı oldu. 1 

Özellikle bu coğrafyada yani Anadolu ve Rumeli’de Bektaşi toplulukları arasında 

öğretileri yayılmıştır. Bu topluluklar Farsça bilmediklerinden eseri ve içeriğini Türkçe 

tercümelerden öğrenmişlerdir.  

          Tercüme faaliyetleri Türk Edebiyatında çok eski zamanlara kadar gitmektedir. 

Uygurlar döneminde daha çok dini içerikli metinler tercüme edilmiştir. İslamiyetin 

kabulüyle birlikte Kur’ân ve hadisleri Türk toplumunun öğrenmesi için tercümeler 

yapılmış ve geliştirilmiştir. 

 Bugüne kadar yapılan tercüme faaliyetleri çeşitli şekillerde yapılmıştır. İlk 

dönemde yapılan tercümeler kelime kelime aslından asla ayrılmadan yapılan tercümeler 

olmuştur. İkinci bir çeviri tipi ise aslına bağlı kalarak yapılan çeviridir. Bu model daha 

                                                           
1İrene Melikoff. (1994).  Uyur idik Uyardılar. Turan A. (Çev).Demos Yayınları, 

  İstanbul, s.185. 

 



2 

 

çok edebi eserlerde görülür. Bir diğer çeviri ise konusu belirterek yapılan çevirilerdir. 

Daha çok mesnevilerde kullanılmıştır. 2

                                                           
2İsmail Arıkoğlu.(2006). Ferişteoğlu’nun Cavidân-nâme Tercümesi: ‘Işk-nâme.  Doktora 

  Tezi, Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü. Van s.3. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

 

2.1.FAZLULLAH HURUFİ3 

Hurûfiliğin kurucusu olan Fazlullah b. Seyyid Bâhâddin el-Esterâbâdî et-

Tebrizî el-Hüseynî’nin 740/1339-1340’da Şirvan veya Hazar Denizi’nin güney 

doğusundaki şehirde doğduğu söylenmektedir.4 

 Bazı kaynaklar Fazlullah Hurûfî’nin gerçek adını Celâleddin5 Abdurrahman, 

Şihâbüddîn ve Şemsüddin Fazlullah olduğunu, 6  bazı kaynaklar ise Fazlullah Naîmî 

Tebrîzî Astarâbâdî olduğunu belirtir.7 

 Fazlullah Hurûfî, uzun bir zaman Şirvan’da yaşamıştır. Bundan dolayı onun 

“Yirmi yıllık Necef komşusu” olduğu söylenmiştir. Esterâbâd ise manevî vatanıdır. 

Nitekim Fazlullah Hurûfî nesir kitaplarını Esterâbâd lehçesi ile yazmış, Kur’ân’daki “el-

beledü’l-emin”in Esterâbâd olduğunu savunmuştur. 8

                                                           
3Fazullah Hurûfîve Eserleriyle ilgili bilgiler İsmail Arıkoğlu.(2006). Ferişteoğlu’nun 

  Cavidân-nâme Tercümesi: ‘Işk-nâme. Doktora Tezinden alınmıştır. 

4Arıkoğlu, a.g.e, s.4 

5Arıkoğlu, a.g.e. s.4. 

6Arıkoğlu, a.g.e, s.3. 

7Melikoff, (1994). a.g.e. , s.184. 

8 Mustafa Ünver.(2003). Hurufilik ve Kuran Nesimi Örneği. Fecr Yayınları, Ankara, 

  s.49. 



4 

 

 Babasının adı Ebû Muhammed Tebrizî’dir ve kundura işleyen bir zanaatkâr 

olduğu bazı kaynaklarca ifade edilmektedir. 9 Küçük yaşta babasız kalması hayatının 

sınırlarını kendi başına çizmesine, yeteneklerini ve hırslarını kendi kendine 

olgunlaştırmasını gerekli kılmıştır. Bütün bunları kendini Muhammed ve Mesih’le 

bütünleştirerek gerçekleştirme yoluna gitmiştir. 10 İstiva-nâme’nin başında Fazlullah 

Hurûfî’nin doğum tarihini 740/1339-1340, kurduğu Hurûfîliği yaymayabaşlamasının 

788/1386, öldürmesinin ise 796/1394 olduğu bildirilmektedir. 11 

 Fazlullah Hurûfî’nin tasavvufa nasıl sülûk ettiğini Halifesi İshak-ı 

Esterâbâdî’nin Hâbnâmesinden öğrenmekteyiz. 12  Tasavvuf yoluna giren Fazlullah 

Hurûfî, hacca gider ve dönüşünde Harezm’e uğrar. Bu gecede kendisine futuhat 

olmadığı takdirde artık bu yoldan vazgeçeceğine dair içinde kuvvetli bir istek duyar. 

Rivayete göre o gece kendisini Esterâbâd’daki bahçesinde görür. Ona göre burası 

Kur’ân’da geçen “mak’ad-ı sıdk”tır. Peygamber Hz. Süleyman oradadır ve yakınında da 

“makam-ı a’raf” vardır. Süleyman’ın Hüdhüd’ü sorması üzerine Hüdhüd gelir. Bu arada 

karakarga getirilir ve Süleyman’ın emri ile tüylerini yolup bahçe duvarından dışarıya 

atar. Hz. Süleyman bu kargayı Fazlullah Hurûfî’ye teslim eder. Fazlullah Hurûfî 

uyandığı zaman Süleyman’ı Tanrı, Hüdhüd’ü ruh, karakargayı nefis diye te’vil ederek 

sevinir.13 

 Kurduğu inancı, öncelikle İsfahan’da yaymaya başlayan Fazlullah Hurûfî, ilk 

zamanlar rüya yorumuyla işe başlamış bu yönüyle şöhret kazanmıştır.14 

 Sonra bir mağarada inzivaya çekilen Fazlullah Hurûfî, Müsâfir lakabıyla 

tanınan ve ölüm döşeğinde yatan bir dervişi ziyaret etmek için mağradan ayrılır. 

Müsâfir lakaplı bu dervişin aslında kendisinin hac dönüşü intisap ettiği Şeyh Hasan 

olduğu tahmin edilmektedir.15 

 Öğretisinin, öncelikle Azerbaycan’da, Orta Asya’da, Çağatay Türkleri ve Arap 

olmayan öbür uluslararasında birçok inananı oldu. Markizi Sohrabî ve öbürleri 

                                                           
9Melikoff, (1994). a.g.e, s.184. 

10Ünver, a.g.e, ss.49-50. 

11Arıkoğlu, a.g.e. , s.5. 

12Arıkoğlu, a.g.e. , s.5 

13Arıkoğlu, a.g.e. , s.6 

14Arıkoğlu, a.g.e. , s.6 

15Arıkoğlu, a.g.e. , s.6  
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Hurûfîliğin Arap olmayan uluslar ve öncelikle de Türkler arasında yayılmasına dikkat 

çekmiştir.16 

 XIV. yüzyılın ikinci yarısında Bâtınî yorumları sayesinde gün geçtikçe taraftar 

kazanan Fazullah-ı Hurûfî, düşüncelerinin şerâite aykırı olduğu yönünde ulema ve 

fukahanın görüş bildirmesi üzerine Timur tarafından takibata maruz kalmış, Timur 

Fazlullah Hurûfî’nin öldürülmesini emretmiştir. 17Timurun oğlu Mîrân Şah tarafından 

yakalanıp Alıncak Kalesine haps edilmiştir. Yargılama sonunda Şirvan hâkimi Şeyh 

İbrahim, kadısı Bayezid’in fetvası ile Fazlullah Hurûfî öldürülmüştür. 18 

 Fazlullah Hurûfî, Bayezit’in fetvası ile 796’da (1394)  Zilkadenin altıncı günü 

(Cuma), 56 yaşındayken idam edildi, kararı Mîrân Şah uyguladı. Cesedi, ayaklarından 

sürüklenerek çarşı pazar dolaştırıldı; sonra müritleri tarafından alınarak toprağa verildi. 

19 

 

2.2.1. Fazlullah Hurûfî’nin Eserleri 

 

2.2.1.1. Cavidân-nâme  

VIII. - XIV. yüzyılın ikinci yarısında, günümüzde Gürgan diye adlandırılan 

Hazar denizi kıyısındaki Esterâbâd bölgesinde, ortaya çıkan ve İran üzerinden Suriye, 

Anadolu ve Balkanlar’a doğru yayılan Hurûfîlik fırkasının kurucusu Esterâbâdlı 

Fazullah Hurûfî’nin en önemli eseri Câvidân-nâme’dir. Yaklaşık hicri 788’de (1386)  

kaleme alınan kitabın bazı bölümleri Esterâbâd lehçesi ile yazıldığından anlaşılması 

oldukça güçtür. Esterâbâd bölgesine ait mahalli ifadelerin yanı sıra çeşitli sembol ve 

kısaltmaların (meselâ ( ج) Câvidân-nâme, ( ؤم   ) Vesselam ) kullanıldığı eserde, Fazullah 

Kur’ân’ı Kerîm’i kendi Bâtınî görüşleri doğrultusunda te’vil ve tefsir etmiş, bazı 

sûrelerin başında bulunan hurûf-ı mukattaanın sırlarını çözdüğünü söyleyerek Câvidân-

name’nin Kur’ân’ın bir tefsiri olduğunu ileri sürmüştür.20 

                                                           
16Melikoff, (1994). a.g.e., s.185. 

17Ünver, a.g.e. s.57. 

18Hüsamettin Aksu. (1995).  “Fazullah-ı Hurûfî”. DİA, c.XII, İstanbul,  s.278. 

19Arıkoğlu, a.g.e., s.7 

20Hüsümmetin Aksu. (1993).  “Câvidân-name”. DİA, c.VII,İstanbul,  s.178. 
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 Bütün Hurûfî eserlerin ana kaynağı olan Câvidân-name’nin Esterâbâd lehçesi 

ile yazılan asıl nüshası Câvidân-nâme -i İlahi veya Câvidân-nâme -i Kebir olarak 

adlandırılır.21 

 Düzensiz bir şekilde yazılmış olan Câvidân-nâme’nin muhtevasını altı bölümde 

incelemek mümkündür. Birinci bölümde müellifin itikadî görüş ve düşünceleri 

sıralanmış, bazı kelâm konuları ele alınmış, ikinci bölümde kâinatın yaratılışı, sema, 

arz, ay, güneş ve burçlarla ilgili bilgiler verilmiştir. Üçüncü bölümde Âdem ile 

Havvâ’nın ve diğer varlıkların yaratılışı, dördüncü bölümde âhiret, kıyamet ve haşr 

anlatılmış, beşinci bölümde peygamberlerin gönderilmesi, Hz. Îsâ ve şeriat hakkındaki 

görüş ve te’viller zikredilmiştir. Câvidân-name’deki konuların tahlillerinin tekrarlandığı 

altıncı bölüm ise Allah’ın sıfatları ve sırlarının keşfi ile son bulmuştur.22 

 

2.2.1.2. Muhabbet-nâme  

 Muhabbet-nâme de Gürgan lehçesiyle yazılmış mensûr bir eserdir. Süret-i 

rahmân üzerine yaratılan insanların seçkinleri sayılan ulemânın, zâhidlerin, hukemâ ve 

şühedânın son menzillerinin kıyamet olduğu, bunların bu aşk âleminde gezindikleri 

esnada görüş ve düşünceleri anlatılır.23 

 

2.2.1.3. Vasiyet-nâme  

 Fazlullah Hurûfî’nin iki Vasiyet-nâmesi vardır. Bunlardan birincisi, Muhabbet-

nâme adlı eserinin içindedir. İkincisi ise on sayfa kadar küçük bir risâledir.24 

 

2.2.1.4. Nevm-nâme  

 Fazlullah Hurûfî’nin rüyalarına dair eseridir. Müellif, rüya yoluyla kendisine 

gösterildiğini ileri sürdüğü bazı gerçekler ve sırlarla bunların tabirlerini bu eserde bir 

araya getirmiştir.25 

                                                           
21Arıkoğlu, a.g.e. , s.8 

22Arıkoğlu, a.g.e. , s.8 

23Aksu, (1995). a.g.m., s.279. 

24Ali Alparslan (1967).Câvidân-nâme’nin Nesimi’ye Tesiri. (Yayınlanmamış Doçentlik 

  Tezi). İstanbul, s.28. 

25Aksu, (1995). a.g.m., s.279 
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 Gürgan lehçesiyle yazılmış olan bu mensur eserde 765’te, 786 Cemaziyelevvel 

ve Şevvâl aylarında 786, 792 ve 793 yıllarında kendisinin gördüğü rüyaları, başkalarının 

rüyaları, bazı kere rüyayı gören, gördüğünü anlatmadan keşif yoluyla söyleyip 

yorumlarını bildiren bir kitaptır.26 

2.2.1.5. Arş-nâme  

 Mesnevî tarzında, “fâilâtün fâilâtün fâilün” vezninde manzum bir eserdir.27 

 1120 beyitlik eser adeta Câvidân-nâme’deki fikirlerin nazma dökülmüş halidir. 

Eserin birçok yazma nüshası bulunmaktadır.28 

 

2.2.1.6. Dîvân  

Şiilerinde Na’îmî mahlasını kullanan Fazlullah’ın Dîvân’ı gazel, kıt’a, rubâî 

terci ve beyitlerden oluşmaktadır.29  

 Fazlullah’ın şiirleri teknik bakımdan kusursuzdur; fakat o, İran’ın Sâdi ve 

Hâfız gibi üstâd ve dev şairleriyle hiçbir vakit kıyaslanamayacak bir şairdir; bu 

bakımdan Fazlullah Hurûfî; İran şairleri arasında ancak şiir yazdığı ve bir de telkin 

ettiği fikirleri dolayısıyla anılabilir.30

                                                           
26Arıkoğlu, a.g.e., s.10 

27Arıkoğlu, a.g.e., s.10 

28Arıkoğlu, a.g.e., s.10 

29Arıkoğlu, a.g.e., s.9 

30Arıkoğlu, a.g.e., s.10 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. FERİŞTEZÂDE ABDÜLMECİD’İN HAYATI  

İzmir’in Tire kazasında doğmuştur. Kardeşi İzzeddin Abdüllatif b. Melek, 

Aydınoğlu Mehmet Bey’in hocasıdır. Babası Abdülaziz “ Melek” veya “Ferişte” 

namıyla anılmaktadır. Abdülmecit eserlerinde ismini Abdülmecit b. Ferişte İzzeddin et-

Tirevî olarak, Lügat-ı Kânûn-ı İlâhî’nin bazı nüshalarında da Abdülmecit b. Abdüllatif 

b. Ferişte olarak zikretmiştir.31 

 Hurûfîliğe dair tercüme ve telif eserleriyle tanınan Ferişteoğlu eserinde 

Abdülmecid b. Ferişte İzzüddîn et-Tirevî künyesini kullanmıştır.32 

 Feriştezâde Abdülmecid’in Hurûfîliğe nasıl intisab ettiğine dair eski 

kaynaklarda fazla bilgi yoktur. XIX. yüzyıl müelliflerinden Hoca İshak Efendi Hurûfîler 

ve Bektaşîlere dair kaleme aldığı Kâşifü’l-esrâr ve Dâfîu’l-eşrâr adlı eserinde 

Feriştezâde Abdülmecid’in Bayezid adlı birine intisab ettiğini, bu zatın Fazlullah’ın 

halifelerinden Şemseddin’e mensup olduğunu ve Feriştezâde Abdülmecid’in 864 ( 

1459-60) yılında öldüğünü kaydeder ancak bu bilgiyi nereden aldığını belirtmez.33 

Ömrünü Tire’de geçiren Feriştezâde Abdülmecid’in ölüm tarihi ise 864 (1459-

60) yıllarındadır.34 

Bazı kaynaklarda 1469 tarihinde öldüğü kabul edilir. 

                                                           
31Fatih Usluer. (2009). Hurufilik İlk Elden Kaynaklarla Doğuşundan İtibaren. Kabalcı 

  Yayınları, İstanbul, s.87. 

32Arıkoğlu, a.g.e., s.11 

33Arıkoğlu, a.g.e., s.11 

34Arıkoğlu, a.g.e.,  s11 
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3.1. FERİŞTEZÂDE ABDÜLMECİD’İNESERLERİ 

3.1.1. Işk-nâme 

Eser aşağıda müstakil olarak ele alınacağından burada konu edilmemiştir. 

3.1.2. Lügat-ı Kânûn-I İlâhî  

H.854 (1450) Eylül ayında mensur olarak yazılmış olan bu eser Kur’ân-ı 

Kerim’de geçen 2300 Arapça kelimenin yirmi sekiz bölümde Türkçe karşılıkları 

verilmiş, kelimenin içinde geçtiği ayetler gösterilmiştir. Arap alfabesinde yirmi sekiz 

harf olmasından dolayı eserin yirmi sekiz bölüme ayrılmış olması Hurûfîlik itikadına 

uygundur. Eser üzerine Cemal Muhtar bir çalışma yapmış ve yayınlamıştır.35 

 

3.1.3. Âhiret-nâme  

Hurûfîlerin âhiretle ilgili düşüncelerinin işlendiği eserdir. Eserin yazma 

nüshalarında herhangi bir yazılış tarihi bulunmamaktadır. Eserin önsözünde risâlenin 

sahibinin Fazlullah bendelerinden Feriştezâde Abdülmecid olduğu 

kayıtlıdır.36Feriştezâde Abdülmecid tarafından yazılan telif bir eserdir. Dünya ve âhiret 

hallerinin anlatıldığı eserde ehl-i cennet ve ehl-i cehennem kimdir, Hakk didârını 

müşahede edenler kimler gibi sorulara cevaplar aranmıştır. Bütün bunlar Hurûfî te’viller 

doğrultusunda anlatılmıştır. Âhiret-name Feriştezâde Abdülmecid’in Işk-nâmeden sonra 

en çok okunan eseridir. Türkiye kütüphanelerinde birçok yazma nüshası 

bulunmaktadır.37 

 

3.1.4. Hidayet-nâme  

Fazlullah Hurûfi’nin Gürgan lehçesi ile yazdığı Muhabbet-nâme’nin Türkçe 

tercümesidir. Eserin önsözü Farsça olup 833 Rebiu’l-evvel’inde (1434) yazılmıştır.38 

 

                                                           
35Cemal Muhtar. (1993).İki Kur’an Sözlüğü Lugat-ı Ferişteoğlu ve Lugat-ı Kanunu 

  İlahi. Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları No:67, İstanbul, 

  s.113. 

36Arıkoğlu, a.g.e., s.13 

37Arıkoğlu, a.g.e., s.13 

38Arıkoğlu, a.g.e., s.13 
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3.1.5. Hâb-nâme  

Nevm-nâme’nin Türkçe tercümesidir. Eserin ne zaman tercüme edildiğine dair 

yazma nüshalarda herhangi bir kayıt yoktur. Fazlullah’ın rüyaları ve tevillerinden 

oluşmaktadır. Ayrıca bu eserde Fazllullah’ın başkalarının rüyalarını da tevil ettiği 

gözlenmektedir.39 

 

 

 

 

                                                           
39Arıkoğlu, a.g.e., s. 14 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

 

 

4. FERİŞTEOĞLU ABDULMECİD B. İZZÜDDİN’İN IŞK-NÂME 

ESERİNİN İNCELEMESİ 

 

4.1. ESERİN DIŞ ÖZELLİKLERİNİN İNCELENMESİ 

 

4.1.1. Eserin Dil Özelliklerinin İncelenmesi 

 

4.1.1.1. Harflerin yazımı 

 

4.1.1.1.1. Ünlü harflerin yazımı 

 

A ünlüsünün yazımı: 

A ünlüsü kelime başında ا harfi ile gösterilmiştir: 

 ayağı ( sayfa 20 : satır 11) ایاغی

 altı ( sayfa 21 : satır 18) التی

A ünlüsünü kelime içinde ا harfi ile gösterilmiştir. 

 varub ( sayfa 19 : satır 2) واروب

arasındadır ( sayfa 19 : satır 11) اراسندهدر
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A ünlüsü sonda ه ile gösterilmiştir. 

 başa ( sayfa 19 : satır 11) باشه

 ola ( sayfa 23 : satır 9) اوله

 

E ünlüsünün yazımı: 

E ünlüsü kelime başında ا ile gösterilmiştir. 

 eğer ( sayfa 23 : satır 14) اکر

 elbette ( sayfa 23 : satır 17) البتده

E ünlüsü kelime sonunda ه ile gösterilmiştir. 

 itse ( sayfa 23 : satır 14 ) ایتسه

 birbirine ( sayfa 25 : satır 1 ) بربرینه

 

Kapalı E ünlüsünün yazımı: 

 itmekten ( sayfa 32 : satır 15 )  ایتمکدن

 didiğinizi ( sayfa 33 : satır 18 )  دیدیکزی

 

İ ünlüsünün yazımı: 

İ ünlüsünün yazımı kelime başında ای ile gösterilmiştir. 

 idüb ( sayfa 34 : satır 4 ) ایدوب

 irişdi ( sayfa 34 : satır 2 ) ایریشدی

İ ünlüsünün yazımı kelime içinde ی ile gösterilmiştir. 

 itdiği ( sayfa 34 : satır 2 ) ایتدیکی

İ ünlüsünün yazımı kelime sonunda ی ile gösterilmiştir. 

 iki ( sayfa 35 : satır 4 ) ایکی
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I ünlüsünün yazımı: 

I ünlüsünün yazımı kelime içinde ی ile gösterilmiştir. 

 aldığı ( sayfa 34 : satır 2 ) الدیغی

I ünlüsünün yazımı kelime sonunda yazımı ی ile gösterilmiştir. 

 ağzı ( sayfa 35 : satır 10 ) اغزی

 

U ünlüsünün yazımı: 

U ünlüsünün yazımı kelime başında او ile gösterilmiştir. 

 uzun ( sayfa 31 : satır 1 ) اوزون

 uçmak ( sayfa 2 : satır 14 ) اوچمق

U ünlüsünün yazımı kelime içinde و ile gösterilmiştir. 

 varub ( sayfa 19 : satır 2 ) واروب 

 olur ( sayfa 19 : satır 6 ) اولور

U ünlüsünün yazımı kelime sonunda و ile gösterilmiştir. 

 bu ( sayfa 19 : satır 9 ) بو

 

Ü ünlüsünün yazımı: 

Ü ünlüsünün yazımı kelime başında او ile gösterilmiştir. 

 üç ( sayfa 21 : satır 15 ) اوچ

Ü ünlüsünün yazımı kelime içinde و ile gösterilmiştir. 

 yüz ( sayfa 21 : satır 15 ) یوز

 

O ünlüsünün yazımı: 

O ünlüsünün yazımı kelime başında او ile gösterilmiştir. 
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 on ( sayfa 36 : satır 18 ) اون

O ünlüsünün yazımı kelime içinde و ile gösterilmiştir. 

 yol ( sayfa 33 : satır 16 ) یول

 

Ö ünlüsünün yazımı: 

Ö ünlüsünün yazımı kelime başında او ile gösterilmiştir. 

 ögredür ( sayfa 8 : satır 15 ) اوکرهدر

Ö ünlüsünün yazımı kelime içinde و ile gösterilmiştir. 

 dört ( sayfa 19 : satır 2 ) دورت

 

4.1.1.1.2. Ünsüz harflerin yazımı: 

 

P Ünsüzünün Yazımı: 

Yazımda genellikle b ünsüzü tercih edilmekle birlikte bazı kelimelerde p ünsüzü de 

kullanılmıştır. 

 varub  ( sayfa 19 : satır 2 )  واروب

 idüb  ( sayfa 34 : satır 4 )   ایدوب

 parmağla  ( sayfa 31 : satır 4 )  پارمغله

 yap  ( sayfa 32 : satır 7 )  یاپ

 

K Ünsüzünün Yazımı: 

 iki ( sayfa 19 : satır 3 )  ایکی

 tokuz  ( sayfa 20 : satır 1 )  طقوذ 
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T Ünsüzünün yazımı: 

 nokta  ( sayfa 31 : satır 3 )  نقطه

 dört  ( sayfa 19 : satır 2 )  دورت

 

N Ünsüzünün Yazımı: 

 eliñdeki  ( sayfa 22 : satır 1 )  الکدکی

 on  ( sayfa 28 : satır 18 )   اون

 

 

4.1.1.2 Eklerin yazımı 

 

İsim Çekim Ekleri: 

 

İlgi Durum Ekleri ( Genetif Eki ) 

 Musa’nıñ asâsı  ( sayfa 34 : satır 11 )  موسینک عصاسی

 kelimenin bedeli  ( sayfa 24 : satır 15 )  کلمهنک بدلیدر

 

İyelik Ekleri 

 Musa’nın asası  ( sayfa 34 : satır 11 )   موسینک عصاسی

 sabah ezanı  ( sayfa 20 : satır 4 )  صباح اذانی

 kelimenin bedeli  ( sayfa 24 : satır 15 )  کلمهنک بدلیدر

 

Belirtme Eki 

 ve eli ve ayağı yaykayub  ( sayfa 26 : satır 11 )    و الی و ایاغی یایقیوب
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Yönelme Eki 

Eski Anadolu Türkçesinde +(y)A şeklinde kullanılan ek eski Türkçede +GA şeklinde 

kullanılmıştır. Eserde her iki kullanımda mevcuttur. 

 olmaga  ( sayfa 100 : satır 1 )  اولمغه

 esmâya ( sayfa 83 : satır 19 )  اسمایه

 

Bulunma Eki 

 arasında  ( sayfa 19 : satır 11 )  ارسنده

 

Ayrılma Eki 

 namâzdan ( sayfa 34 : satır 5 )  نماذدن

 

Araç – Vasıta Eki 

 ezânıyla  ( sayfa 20 : satır 7 )  اذانیله

 

4.2. ESERİN MUHTEVASININ İNCELENMESİ 

 

4.2.1. Hurûfîlik 

 Hurûfîlik, yalnız kelimelere verilen çeşitli anlamlarla yetinmeyerek kelimeleri 

meydana getiren harflerin ayrı ve gizli manalar taşıdığını ileri sürmek ve bu suretle âyet 

ve hadisleri harflere, hatta sayılara verilebilecek yeni anlamlarla izah etmeye çalışan bir 

akımdır. 40 

 Harflere kutsallık atfedip onlardan farklı anlamlar çıkarma şeklinde ortaya 

çıkmış olan Hurûfîlik,41harflerle ve hatlarla dini emirleri ve hadisleri te’vil etmek, çeşitli 

                                                           
40Ünver, a.g.e., s.11. 

41Arıkoğlu, a.g.e., s.14 



17 

 

metodlara başvurmak suretiyle geleceğin keşfedildiğini ileri sürmek ve bu kurguyu 

hazırlamak için kurulmuş bir düzenektir. 42 

 Köprülü ise Hurûfîliği, XIV. yüzyılın son çeyreğinde yayılarak, XV. ve XVI. 

asırlarda Anadoluyu da kaplayan bir fraksiyon adı olarak tanımlar.43 

 Harflerle ilgili felsefi telakkiler Fisagorla başlar. Fisagorcular âlemin esasının 

sayı ve sesten ibaret olduğunu söyleyerek düalist bir anlayışı ortaya koymuşlardır. 

Onlara göre ilk varlık nokta, noktanın hareketi ile çizgi oluşur. Çizginin hareketi 

düzlemi, düzlemin hareketi de geometrik cisimleri meydana getirir.44 Ona göre akıl, ruh, 

özgürlük birer sayıdır ve evren bir sayı uyumudur, bir sayı anlaşmasıdır. 45 

 Bazı Kabballistlere göre, başlangıçta ak ateş üzerine kara ateş biçiminde 

yazılmış olan Torah, yaradılış anında, Tanrı’nın huzurunda, henüz sözcükler halinde 

birleştirilmemiş bir dizi harf olarak bulunuyordu. Âdem’in günahı olmasa, belki de 

harfler bir başka öyküye biçim vermek üzere birleşeceklerdi. Bu yüzden Torah tomarı 

hiçbir sesli harf, hiçbir noktalama vurgu içermez. Çünkü Torah başlangıçta sıraya 

konmamış bir dizi harften oluşuyor. Geleneğe göre, Mesih’in gelişinden sonra, Tanrı 

hâlihazırdaki harf birleşimini ortadan kaldıracak ya da bize mevcut metni bir başka 

sıralamaya göre okumayı öğretecektir. 46 

 Kabballah’da harfler sayılarla eşleştirilmiş ve Tanrı isimlerini harflerini yerleri 

belli bir matematiksel kurallara göre değiştirilerek yeni anlam türetmelerine gidilmiştir. 

47 

 Hristiyanlar, tarih boyunca Deccâl’i simgelediğini düşündükleri 666 sayısını 

Hz. Muhammed’in de dâhil olduğu pek çok kişinin adına uygulamışlardır.48 

 İslâm’dan önce Araplar arasında gaybdan haber verme iddiasıyla çeşitli 

yöntemler kullanılıyordu. Ancak kaynaklarda harflerin esrarına dayanan bir sistemin 

varlığından söz edilmemektedir.49 

                                                           
42Ünver, a.g.e., s.11. 

43M.Fuat Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, 3. Baskı, Diyanet İşleri 

  Başkanlığı, Ankara 1976, s.327. 

44 İsmail Yakıt. (1992).Türk İslam Kültüründe Ebced Hesabı ve Tarih Düşürme. Ötüken 

  Yayınları, İstanbul, ss.30-31. 

45Arıkoğlu, a.g.e. , s.6 

46Metin Yurdagür. (1993).  “Cefr”. DİA, c.VII,İstanbul,  s.216. 

47Arıkoğlu, a.g.e., s.16 

48Arıkoğlu, a.g.e., s.16 



18 

 

 İslam dünyasında harflerin bazı gizli özelliklere sahip olduğu düşüncesi hayli 

eskidir. Mesela VIII. yüzyılda aşırı Şiîlerden Mugîre b. Sait el-İclî Allah’ı harflere 

benzetmiştir. 50 

 Fazlullah, ibn.Arabî’den ve İranlı İsmâilî yazarlardan da etkilenmiştir. 51 Bir 

yandan Fisagor, öte yandan Kabbala’dan başlayarak Hristiyan mistisisizmini ve İslamın 

doğuşundan itibaren Müslüman bölgelerde görülen tüm mistik tasavvufi anlayışları 

bilmektedir.52 

 İslam dünyasında hem Sünni âlimler arasında hem de Şiîlerde görülen Hurûfî 

temayülleri sistemleştirerek geniş bir coğrafyada yayılmasına zemin hazırlamak 

Fazlullah Hurûfî’ye düşmüştür. 1339-40’ta Astarabad’da doğan Fazlullah, İncil, Tevrat 

ve Kur’ân’ı bilen bilgili biridir. Otuz iki yaşında, tasavvuftaki sülûkünü tamamlayarak 

gezgin dervişler tarikatına katılmış ve hac ziyaretini yaptıktan sonra Harezm’e 

dönmüştür. 1376’da Tebriz’de üç gün üç gece süren bir kendinden geçiş sonrasında, 

kendisine gerçeği açıklama ve harflerin Batınî anlamını öğretme görevini vermiştir.53 

 Kendisini Mehdi olarak tanıyan ve tanıtan Fazlullah Hurûfî’nin çevresinde 

başlangıçta Fahreddin, Celal-i Burûcirdî, Fazlullah-ı Horasanî, Abdullah-ı İsfehânî, 

Nâyinli ve Reşitli iki kişi ve Hurûfî müelliflerden Mir Şerif’ten ibaret yedi kişi 

toplanmıştı. Bunlar Fazlullah Hurûfî’ye inanan ilk kişilerdi.54 

 Fazlullah davetini gerçekleştirirken kendisini tıpkı Hz. Âdem, Hz. İsa ve Hz. 

Muhammed gibi Allah’ın halifesi olduğu tezini işliyor ve Mehdi olduğunu 

savunuyordu.55 “İsâ’dan başka Mehdi yoktur” mealinde olan ve hadis olarak nakledilen 

sözü, esas inanç haline getiren Hurûfîlik, Fazlullah Hurûfî’nin aynı zamanda İsa 

olduğunu kabul etmiştir.56 

 Fazlullah’ın öldürülmesi ile Hurûfîlik çok sıkı bir takibe uğramıştır. 1427 

yılında Hurûfîlerden Ahmet Lor’un, Şahruh’a suikastından sonra Ahmet Lor derhal 

öldürülmüştür. Ahmet Lor’un üstünde bulunan anahtar, evinin bulunmasını sağlamış 

                                                                                                                                              
49Arıkoğlu, a.g.e., s.16 

50Arıkoğlu, a.g.e., s.16 

51Melikoff, (1994).  a.g.e., ss.186-187 

52Arıkoğlu, a.g.e., s.16 

53 İrene Melikoff.(1998). Hacı Bektaş Efsaneden Gerçeğe. Turan A.(Çev). Cumhuriyet 

  Yayınları, İstanbul, s. 164-165 

54Arıkoğlu, a.g.e., s.18 

55Arıkoğlu, a.g.e.,  s.18 

56Arıkoğlu, a.g.e., s.18 
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takke dikmekle geçinen bir Hurûfî olduğu anlaşılmış. Dostlarından Mevlana Ma’ruf adlı 

bir hattat da tutulup hapsedilmiş, Ahmet Lor’la konuştukları anlaşılan birçok Hurûfî 

yakalanıp öldürülmüş, cesetleri yakılmıştır.57 

 Bütün bu gelişmelerden sonra Fazlullah Hurûfî’nin kızı Mahdumzâde, 1427 de 

Tebriz’de Cihânşah’ın buyruğu üzerine 500 Hurûfî ile birlikte öldürüldü ve yakıldı.58 

 İran’da tenkîle uğrayan Hurûfîler, Anadolu ve Rumeli’yi kendilerine bir 

sığınak görmüşler oralara hicret etmişlerdir. Hoca İshak, Fazlullah Hurûfî’nin 

öldürülmesinden sonra halifesi Aliyyu’l A’lâ’nın Anadoluya geçip Hacı Bektaş 

tekkesinde oturduğunu; Bektaşilere Hurûfîliği telkin ettiğini söyler.59 

 XV. ve XVI. asırlarda Alevi-Bektaşilerin Anadolu ve Rumeli’de Safevilerin 

propagandasını yapmaları, İran Şahını meşru metbu’ tanımaları ona her fırsatta yardım 

etmeleri Osmanlı merkezi hükümetinin dikkatini çekmesinin ardında özellikle Alevîlere 

karşı Yavuz’la beraber şerâite aykırı hareketleri gerekçesi ile Hurûfîler de maruz 

kalmıştır.60 

 Hurûfîlikle Bektaşilik iki ayrı akım olmalarına rağmen en çok ilinti ikisi 

arasında kurulur. Besim Atalay, “Bektaşilik bir tarikat iken Hurûfîlik ayrı bir din ve 

mezheptir” der. Gölpınarlı da Hurûfîlik’i kimi zaman bir din veya mezhep bazen de 

tarikat olarak tanımlar. XVI. yüzyıldan itibaren Bektaşilik ve Hurûfîlik birbirine o kadar 

karışmışlardır ki ayırt etmek güçleşmiştir. Söz gelimi Bektaşilikteki “noktatü’l-beyân” 

adıyla bilinen ve çok önemli kabul edilen dua, tamamen Hurûfî motiflerle örülmüştür.61 

 

4.2.2. Zâhir-Bâtın 

 Bâtın: iç,  gizli, derin, iç nihan, gizli âlem; zâhir: dış, görünen, bir şeyin dış 

yüzü ve görünen tarafı62 gibi manalara gelir.  

                                                           
57Arıkoğlu, a.g.e., s.18 

58Melikoff, (1998). a.g.e., s.189. 

59Arıkoğlu, a.g.e., s.19 

60 Abdulbaki Gölpınarlı. (1983). Mevlanada Sonra Mevlevilik. İnkılap ve Aka  

  Yayınevleri, İstanbul, s.269. 

61 Besim Atalay. (1991). Bektaşilik ve Edebiyatı, 2. Baskı, Ant Yayınları, İstanbul, s.48. 

62 Süleyman Uludağ. (2002).Tasavuf Terimleri  Sözlüğü. Kabalcı Yayınları, İstanbul, 

  s.79. 
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 Bâtın kelimesinin mastarını oluşturan batn ve butûn “gizli olmak; bilmek bir 

şeyin iç yüzüne ve bir kimsenin sırlarına vakıf olmak” manâlarına gelir. Batn veya 

butûnun karşıtı olan zuhûrun manaları içinde de “açık ve aşikâr olmak” ayrıca “muttali 

olmak” gibi anlamlar vardır.63 

Gölpınarlı’nın tanımlamasına göre Bâtıniye ve Bâtınilik, başta erken dönem 

aşırı Şiî fırkalar olmak üzere, yıldızları yeryüzünde tasarruf ve tedbir sahibi sayan 

Sâbiîlikle eski Hint-İran-Yunan inançlarının karışımından oluşan ve İslam’ı bu inanç 

sistemlerine uyarlamaya çalışan anlayışların tümüdür.64 

 Bâtınilik denilince ilk akla gelen şüphesiz bâtıni te’vildir. Herhangi bir kelime 

veya söze, ait olduğu dilde karşılığı bulunmayan anlam ya da anlamlar yüklemeye 

tekabül eden Bâtıni terimi, sadece bir dine veya fırkaya özgü bir hususiyet olmadığı 

gibi, salt kutsal metinlerle sınırlı bir olgu da değildir.65 

 Philo, Eski ve Yeni Pisagorcuların tevârüz ettiği sayı gizemciliğine dayalı 

Hurûfî te’viller de üretmiştir. Örneğin bölünmezliğinden dolayı “bir” sayısının ilk illetin 

sureti ve hayatın yaratıcısı olduğunu; buna karşılık iki sayısının bölünebildiğini, 

dolayısıyla şerrin başlangıcını ve kötülüğün yoldaşı olduğunu ileri süren Philo’ya 

görebir sayısı Allah’ı; iki, varlığı; üç, bedeni; dört potansiyel bütünlüğü, beş sayısı ise 

duyusal hayatı sembolize etmektedir. Philo’un şer’î hükümler konusundaki genel 

yaklaşımı da yine büyük ölçüde alegorizme dayanmaktadır. Şer’î hükümlerle ilgili 

naslardaki lâfzî anlamların karşısına ahlâki anlamları yerleştiren Philo, dini yaşantıdaki 

uygulamaları kulluk için gerekli olan ahlâki koşulların birer göstergesi olarak telakki 

etmiştir.66 

 İslâm’da zâhir ve bâtın olmak üzere iki bilgi türünün olduğu görüşü ilk defa 

Şiîler tarafından ortaya atılmıştır. Hz. Ali henüz hayatta iken çevresinde toplanan bazı 

kişiler ondan başka hiç kimsenin bilmediği bir batın ilminden söz etmişlerdir. Fakat 

Hz.Ali bu iddiaları reddederek Allahın kendisine lutf ettiği zekâ ile naslardan çıkardığı 

bazı mânalar dışında herkesin bildiğinden farklı bir ilme sahip olmadığını belirtmiştir. 

Buna rağmen Şiîler Hz. Ali’nin başka insanların bilmediği bâtın ilmine sahip 

                                                           
63Arıkoğlu, a.g.e., s.21 

64 Abdülbaki Gölpınarlı. (1997).Tarih Boyunca İslam Mezhepleri ve Şiilik. Der  

  Yayınları,  İstanbul, s.136. 

65 Mustafa Öztürk. (2003).Kur’an ve Aşırı Yorum: Tefsirde Bâtınilik ve Bâtıni Te’vil 

  Geleneği. Kitabiyat Yayınları, Ankara, s.143. 

66Mustafa Öztürk, a.g.e., s.143. 
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bulunduğu, onun “ilim şehrinin kapısı” olduğu inancını sürdürmüşler ve kendisine ait 

olduğunu iddia ettikleri bazı sözler rivayet etmişlerdir. 67 

 Bâtıniliğin İslam toplumlarına girişi konusunda çeşitli görüşler bulunmaktadır. 

Tarihsel süreci Hz.Muhammed (nüzul) dönemine kadar indirilir. Özellikle Huruf-u 

Mukataa üzerine Yahudilerin çeşitli teviller yaptıkları rivayetleri kaynaklarda yer alır.68 

 Gâliyye sözlükte “haddi aşmak” manasına gelen gulüv kökünden çoğul 

anlamında bir nisbet olup “itidal çizgisini aşanlar” demek olur. Mezhepler tarihi ile ilgili 

eser yazan Sünnî ve Şiî müellifleri, Gâliyye terimini genellikle imâmet konusunda aşırı 

görüşler benimseyen ve Şiâ’ya bağlılık iddia eden gruplar için kullanmışlardır. 69 

 Gâliyye Hz. Ali merkezli olmakla birlikte onun yaşadığı Medine’de değil de 

daha çok, Yahudi, Hristiyan, Zerdüştî ve Gnostik menşeili kimselerden teşekkül eden 

Kûfe’de ortaya çıkmıştır. Kûfe’nin aynı zamanda, İskendiriye kökenli Hermesçiliğin 

merkezi olduğu ve Gâliyyenin Kûfeli öncülerinin hermetik metinlere muttali oldukları 

unutulmamalıdır.70 

 Bütün bu tespitlere rağmen nasları bâtıni tarzda yorumlama geleneği İslam 

dünyasında fırka veya mezhep düzeyinde Keysâniye71Şiasına mensup gruplar tarafından 

başlatılmıştır. Keysâniyyenin, sırrî-bâtîni bilgi, te’vil, bâtın ve âfâk-enfüs ilmi gibi 

nazariyelerin yanında dinî gerçekte bir insana itaatten ibaret oluduğu; namaz, oruç, hac 

ve zekat gibi temel dinî vecibelerin bu anlayış doğrultusunda sembolik olarak 

yorumlanması gerektiği, bu unsurların bilgisinin Hz. Ali tarafından oğlu Muhammet b. 

Hanefiyye’ye öğretildiği belirtilmektedir.72 

 Gâliyye’nin en önemli temsilcilerinden biri şüphesiz Beyâniyye fırkasının 

kurucusu Beyân b. Semân’dır. Savunduğu görüş ve iddiaların tümünü Kur’ân’ı gnostik, 

diğer bir deyiş ile bâtîni te’vili üzerine inşa eden Beyân b. Semân, bu anlayış temelinde 

ulûhiyetten bir parçasının Hz.Ali’ye hulûl ettiğini onun bu sayede gaybı bildiğini, bütün 

savaşları bu ilahi güç ile yaptığını Hayber Kalesi’nin kapısını bu ilahi güç ile söktüğünü 

ileri sürmüş ve ondaki ilahi gücü ‘Nur Ayeti’ olarak bilinen 24/Nur, 35. ayetten ilham 

alarak kandil oyuğu içindeki lamba şeklinde tavsif etmiştir. Yine o, Allah’ın nurdan bir 

                                                           
67Süleyman Uludağ. (1992).  “Bâtın İlmi”.  DİA, c.V, İstanbul, s.188. 

68 Bu konuda geniş bilgi için bkz. Mustafa Öztürk, Kuran ve Aşırı Yorum:Tefsirde 

  Batinilik ve Bâtini Te’vil Geleneği, Ankara, 2003,51-64. 

69Arıkoğlu, a.g.e., s.25. 

70Arıkoğlu, a.g.e., s.25 

71Arıkoğlu, a.g.e., s.25 

72Arıkoğlu, a.g.e., s.25 
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adam olduğu ve yüzü dışında her uzvunun yok olacağına ilişkin düşüncesini, “onun 

yüzünden(zâtından) başka her şey yok olacaktır,73yeryüzünde bulunan her şey fânidir; 

bâki olan yalnızca Rabbinin yüzüdür. 74  Mealindeki ayetlere dayandırılmıştır. 75  Hz. 

Ali’deki ulûhiyetin oğullarından Hasan, Hüseyin ve Muhammed b. Hanefiyye’ye, daha 

sonra Ebu Haşim’e ve ondan da kendisine intikal ettiğini söyleyen Beyân b. Semân bu 

iddiasınıda “bu insanlara bir beyân (açıklama), müttakilere de bir yol gösterici 

öğüttür.”76 ayetini delil göstermiş, Ebu Haşim’in Mehdi olarak yeryüzüne döneceğini, 

dünyadaki haksızlık ve adaletsizliği ortadan kaldıracağını savunmuştur.77 

 Bu dönemde dikkat çeken bir başka isim Mugîre b. Sait el-İclî’dir. Mugîre b. 

Sait el-İclî ( ö.119/737), ism-i azamı bildiği, ölüleri bu isimle dirilttiği gibi iddialarının 

yanı sıra Allah’ın nurdan bir adam olduğunu, tıpkı insan gibi organlarının bulunduğu ve 

hikmet fışkıran bir kalbinin olduğunu söylemiş; ayrıca Allah’a izafe ettiği organların 

alfabenin harflerine- Allah’ın bacağının elif harfine gözelerinin ayrı cinsiyet 

organlarının da هharfine benzediği ileri sürmüş.78 

 Mugîre b. Sait el-İclî’nin ilm-i bâtın merkezli te’vil sistemi, bir başka aşırı Şiî 

fırka olan Mansûriyenin kurucusu olan Ebu Mansur el-İclî tarafından benimsenmiştir. 

Ebu Mansur el-İclî, Allah’ın Hz. Muhammed’e tenzili, kendisine ise te’vili indirdiğini 

ileri sürmüş tenzili zâhiri ilmi, te’vili bâtinî ilmi şeklinde açıklamıştır.79 

 İsmâilî düşünceye göre, gönderilen kitap ve şeriatlar peygamberlere göre 

değişmesine rağmen bâtınî hususiyetler, kesinlikle değişmeyen aslî gerçeklerdir. Bu 

sebeple bâtın daima zâhirin üstündedir. 80 Başka bir deyişle, dini nasların ve bu naslarda 

ortaya konulan emir ve yasakların zâhir ve bâtın olmak üzere iki yönü vardır. Zâhirî 

yön, Kur’ân’ın sözel anlamında ve bu anlamda ifadesini bulan namaz, oruç, zekât, hac 

ve cihat gibi şer’i ameli yükümlülüklerden oluşur. Bâtini yön ise hem Kur’ân’ın ve dini 

öğretilerin gerçek manalarını hemde bu manalara vakıf olmanın bilgisini ihtiva eder.81 

                                                           
73 28/Kasas:88. 

74 55/Rahman:26-27. 

75Arıkoğlu, a.g.e., s.26 

76 3/Âl-i imrân:138 

77Arıkoğlu, a.g.e., s.26 

78Arıkoğlu, a.g.e., s.26 

79Arıkoğlu, a.g.e., s.27 

80Arıkoğlu, a.g.e., s.27 

81Arıkoğlu, a.g.e., s.28 
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 İsmâilîlerin müstakil bir tefsirleri olmadığı gibi hadislere de çok önem 

vermedikleri görülür. Kimi hadisleri te’vil anlayışlarına göre uygun düştüğü için 

kullanmışlardır. Tefsir ise hikmetten tamamen yoksun bir ilimdir.Te’vil, perde 

arkasında saklı olan bâtınî bir ilimdir.82 

 İsmâilî düşünce sisteminde, sözel formunda zâhir-bâtın kelimelerin geçtiği 

31/Lokman:20,57/Hadîd:3 ve 13. ayetler de ilm-i bâtınla özdeşleştirilen te’vilin Kur’âni 

dayanakları arasında gösterilmiştir. Bâtıni te’vilin meşruiyetine ilişkin öne sürülen bir 

diğer delil ise ‘Kur’ân’da her şey vardır’ tezidir. Bu tezin Kur’ân’daki dayanakları ise, 

“Biz o kitapda hiçbir şey eksik bırakmadık” ; 83  “Bu kitabı sana her şey için bir 

açıklama olarak indirdik” 84 mealindeki ayetlerdir. Hâlbuki bu ayetlerde geçen kitab 

kelimesi müfessirlerin hemen hepsinin ortak kanaatine göre, Hz. Muhammed’e indirilen 

Kur’ân’a değil keyfiyeti meçhul olan “Levh-i Mahfuz’a” işaret etmektedir. 85 

İsmâilî düşüncede görülen bâtinî te’villerin birçok Sünni mutasavvıflar 

tarafından da kullanıldığı görülmektedir. Mesela, Mevlânâ, Mesnevi’de şöyle demiştir: 

“Malum olsunki Kur’ân’ın zâhirî mânâsının yanında çeşitli düzeylerde bâtinî mânâlar 

vardır. Bu bâtinî mânâlarda üçüncü bir mânâ vardır ki, onun idrakinde akıllar hayrete 

düşüp takatsiz kalır. Kur’ân’ın dördüncü bâtinî anlamı ise gizlidir. Onun yalnızca eşsiz 

ve emsalsiz olan Allah bilir. Yedinci bâtina kadar bu böyle sürer gider…86 

Ebû Bekir Muhammed b. İshâk Kelâbâzîile başlayan, tasavvufla Sünniliği 

uzlaştırma girişimleri Ebû Nasr Serrâc Tusi’nin el-Luma’sı ile devam etmiş, Abdukerîm 

el Küşeyri’nin er-Risale’si ile bu uzlaşma projesinin rötuşları yapılmış ve Gazali’nin 

İhyâ’sıyla nihayete ermiştir. 87 

 

4.2.2.1. Zahir-bâtın ile ilgili ışk-nâme’den örnekler 

Muĥammed sallallahu ǿaleyhi vesellem buyurmuşdur ki ķurǿānda žāhir var 

bāŧın var bāŧınuñ daĥi bāŧını var taǿyed-i baŧanda varınca eger bir bāŧın bir bāŧından 

mümtaz olsaydı baŧın olmasaydı bu yedi bāŧın ki var gerekdür (s.24)bir birine muħālif 

ve muġāyir olsa naśś žāhir ve muħālif olur (s.25) 

                                                           
82Arıkoğlu, a.g.e., s.28. 

83 6-En’âm:38. 

84 16/Nahl:89. 

85Arıkoğlu, a.g.e., s.29. 

86Arıkoğlu, a.g.e., s.29 

87Arıkoğlu, a.g.e., s.30 
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Heft batın beyānına baŧn-i evvel on dört ħaŧŧdur ki on dört yerde ķarār 

dutmuşdur ĥāl ve muĥāl yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz kelime-yi Muĥammediyye 

muķābilinde nūr-i ǿala nūr-ı āndan kinayedür baŧn-ı ŝānį źikr olan on dört ħaŧŧuñ her biri 

çār ǿunśurdan mürekkebdür her birinde yigirmi sekiz müşahede olunur baŧn-ı śāliś on 

dört ħaŧŧ-ı istivā on altı ħaŧŧ müşahede olunur ki mūy-i serr ve ǿanfeķa birer iken ikişer 

olur Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem  mübarek śaçını iki pare eyleyüb sünnet-i 

İbrāhįmdür didügi istivādan kināyedir   شرح ابراهیم حنیفاً إن ربي على صراط مستقیم الم ن واتبع ملة

 bu ayetlerden murād istivādur yedi saŧr لك صدرك عسى الله ان یأتي بالفتح وأشرقت الارض بنور ربها

Ĥavvāyı sekiz itmeyince vech-i Ādem müşahede olmaz baŧn-ı rābiǿ on altı ħaŧŧ on yedi 

yerde ķarār ŧutdı ġayıddur ki ĥāl ve muĥāl otuz iki olur otuz iki kelime-yi Ādem 

muķābilinde baŧn-ı ħāmis sekiz ǿenāŝır-ı erbaāaya darb idüb her sekizde otuz iki 

müşahede olunmaķdır nuŧķ-ı Ādem muķābilinde ki cemįǿü el-sine-i muħtelifenüñ 

aślıdur ħurūc-ı mehdiyyede cemįǿ-i deliller ola didükleri bu maǿnāyladur baŧn-ı sādis on 

altı aķ ĥaŧŧur ki vechüñ iki ŧarafından žāhir olur evvela istivā ile cephenün bir ŧarafı bir 

ħaŧŧ ve ķāş ile üst kirpik edālıġı daħi bir ħaŧŧ aşaġı kirpiği altı daħi bir ħaŧdan cümle 

sekiz ħaŧŧ olur vechüñ ol canibini aķ daħi bu ĥǾİsāb üzere sekiz ħaŧŧ ikisi on altı olur aķ 

ħaŧ ve on altı da ķara ħaŧŧ otuz iki  ħaŧŧ olur otuz iki kelime-yi Ādem muķābilinde baŧn-ı 

sābiǿ bu on altı aķ ħaŧŧuñ her sekizin ǿanaśıra darb itsüñ otuz iki olur her sekizde otuz 

iki müşahede olunmaķdur (s.27) 

Gelelim kelām-ı sāmit beyānına kelām-ı Ķurǿāndur yigirmi sekiz  ĥarfden 

mürekkebdür evvel ĥarf elifdür žāhiri elifüñ maǿnāsı kenar dimekdür bu taķdįrce baŧn-ı 

evvel elifdür baŧ-ı ŝānį elifüñ melfūżıdur ki elif ǿibāretdürüç ĥarfden elif ve lam ve fe 

dür elif Allah’dandur ve lām laŧįfdendür ve fe fażldandur baŧn-ı śāliś elifi ǿanāśıra darb 

itmekdürǿālem-i terkįde žuhūr cihetinden ki dudeden mürekkebdür meŝelā elif üç 

ĥarfdur ǿanāśıra darb olsa on iki ĥarf olur sāǿat-i leyl ve nehār ānuñ ǿadedince 

vāķiǿolmuşdur ve yıl ki on iki ider(s.28) 

Baŧn-ı ħāmis elif ki dört kez yigirmi sekiz ǿadeddür vech-i Ādemde mesŧūr 

olan yigirmi sekiz ħaŧŧ ānuñ muķābilindedür ǿanāśıra darp etsen dörtkez yigirmi sekiz 

mestur olan ve śelat onun mukabilinde  vazǿ olunmuşdur ŝalat-ı ĥeżer on yedi ve śalat-ı 

sefer on bir rekǿat yigirmi sekiz dür(s.28) rekǿat olur ve ŧavaf-ı beytü’l-ĥaram daħi 

yigirmi sekiz dür ve menāzil-i ķamer daħi yigirmi sekiz dür bunlar daħi muķābilindedür 

baŧn-ı sādis elif ki ĥǾİsāb-ı ĥamlde yüz onbirdür üç daħi melfužısı yüz on dört olur 

Ķurǿānuñ sūreleri ānuñ ǿadedincedür baŧn-ı sābiǿ elif ki yüz on dört ǿadeddür yüzi 

ħayme-yi mįǿādüñ ŧınābı ǿadeddidür ki her cānibden elli ŧınābı var(s.29) 

4.2.3 Âdem Ve Havva 

Âdem kelimesini iştikakı tartışmalıdır. Kelimenin Sümer dilindeki adamu 

(babam), Âsur-Babil dilindeki adamu (yapılmış, meydana getirilmiş, ortaya konulmuş; 

çocuk-genç) veya Sabiî dilindeki adam (kul) kelimesinden geldiği ileri sürülmüştür. 
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Adam, İbranîce’de insan türü için kullanılan müşterek bir isimdir. Ahd-i Atik’te bu 

kelime insan ve insan türü anlamında 500’den çok yerde, nadirende özel isim olarak ilk 

insan için kullanılmıştır. Âdem kelimesinin hangi dilden geldiği ve hangi kökten 

türemiş olduğu konusu Müslüman dilciler arasında da tartışılmıştır. 88 

Semavî dinlerde olduğu kadar, ister beşerî, isterse tamamen bozulmuş, arkaik 

görüntülü din ve mitolojide de ilk insan fikri ve bu insana çok alıntı kategorileri vardır. 

Âdem’in isminin menşeinden, yaratılışından, yaşamına ve ölümüne kadar olan süreç 

pek çok millette, çeşitli rivayetlerle gözlenmektedir. Îlâhî dinlerin ilk insan olarak 

gördüğü ve tarihin başlangıcı olarak kabul ettiği Hz. Âdem’in yaratılışına benzer 

hikâyeler, Mısır, Asur, Eski Pers, Yunan, Hint, İskandinav hatta Polinezya ve 

Afrika’nın yerli kabilelerinde, Zulu inanışlarında da bulunmaktadır.89 

Âdemin yaratılma fikri, yaratılışı, bedenini oluşturan unsurlar, yaratılma süresi, 

sahip oluduğu bilgiler, Cennete konması, oradaki yaşayış şekli, kendisine yasaklanan 

şey, kendisinden Havva’nın yaratılması, Cennette yaşarken şeytanın, iğvasına kanarak 

yasak meyveyi yemeleri ve bunun sonucunda Cennetten çıkarılmaları ve dünya hayatına 

başlamaları, Kur’ân’da teferruata girilmeksizin özet kabilinden anlatılmış iken, 

tefsirlerde ve Peygamber tarihi kitaplarında, yukarıda sayılan hususlar ile ilgili -mevsuk 

olmayan-  pek çok rivâyet karışmıştır.90  

 Vücūd-ı Ādem ki çār ǿenāśırdan mürekkebdür eti ve sukūkı ve ŧamarı ve ķanı 

ve ķılları ve cemįǿ-i aǿżāsı otuz iki kelime-yi ilāhį ǿadedince maħlūķdur وعلم ادم الاسماء

 muķteżāsınca ve ǿalleme melāǿįkedür ve sücūd idecek vaķit bir maķāma teveccüh كلها 

ider ki Ādemüñ vechi maķāmıdur eger ĥayāt-ı ĥālde ve eger memātda ve her śūret-i 

kelime-yi ilahį arasında maħlūķdurملك لم یزل ولا یزالك ǿilm-i ķadįmdür جف القلم بما هو كائن   

otuz iki kelime-yi ilāhįden ŧaşrası yoķdur ḥażreti ǿizzet ان لله وانا الیه راجعون didügi hemān 

ol kelimedür ki lafž gelmişdür muķaddimen źikr itdügümüz gibidür cemįǿ-i eşya 

kelime-yi kün den mevcūddur ve ism-i ǿayn-ı müsemmādur bu veçhile insān ǿayn-ı 

kelimedür müsemma-yı Ādem ve Ĥavvā (s.25) 

İsm-i Ādem ve Ĥavvā ǿadedince maħlūķdur Ādem iki elifdür medd ile bir dāl 

ve bir mįm cümlesi ķırķ altı olur vech-i Ādemde otuz iki saŧır ve vech-i Ādemde on dört 

saŧır ikisi ķırķ altı olur (s.26) 

Zaviyesinde لا اله الا الله محمد رسول الله mesŧūr olmadan murād لا اله الا الله on dört 

kelimedür محمد رسول الله  on dört kelimedür vech-i Ādemüñ her ŧarafında ĥāl ve muĥal on 

                                                           
88Arıkoğlu, a.g.e., s.6 

89 Mustafa Erdem. (1994).Hz. Âdem(ilk insan). Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara,  s.4. 

90Arıkoğlu, a.g.e., s.33. 
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dört oldıġıdur ki  لا اله الا الله  on dört kelimesi muķābilinde vākiǿ olmuşdur iki ŧarafı 

yigirmi sekiz kelime-yi ilahį muķābilinde vesselam (s.14) 

Bütün te’viller vech-i Âdem’e göre yapılmıştır. Âdem’in her iki vechinde on 

dörder satır bulunması vech kelimesinin ebced karşılığının on dört olması ile ilintilidir. 

Tüm hurûfî metinlerinde vech kavramı ön plana çıkar. Bunda Allah’ın insanı en güzel 

surette yaratmış olması ve miraç gecesinde Hz. Peygamber’in Allah’ı insan suretinde 

gördüğü rivayet edilen hadis etkili olmuştur. Benzer bir ifade eski antlaşmada da 

geçmektedir. “Tanrı insanı kendi suretinde yarattı. Böylece insan Tanrı suretinde 

yaratılmış oldu”91 

 

İsmullah inbǾisāŧ itsüñ on dört ĥurūf olur bu ŧarįķ ile elif lām lām elif he’yi 

vech-i Ādemde mesŧūr olan on dört kitābet-i ilāhį arasındadur قوله تعالى والطور وكتاب  

 ve ĥurūf-ı muķaŧŧaǿadan ki evāǿįl-u sūre-yi Ķurǿānda gelmüşdür مسطور في رق منشور 

Ādemi müşahede itmekdür ve bu on dört kelimenüñ beş noķŧası var beş vaķit namaz 

ānuñ arasında vāķiǿ olmuşdur baǿdehu لا اله الا الله   daħi ānuñ gibi on dört ĥurūfdur yigirmi 

sekiz ĥurūf olur murād vech-i Ādemi müşahede itmekdür ان الله تعالى خلق ادم على صورت

 ve heft kevkebe siyāreden ki maĥalliyle on dört olur ve sebǿa semevātdan ki heft الرحمن 

ħaŧŧ-ı ümmiyye muķābilinde vāķiǿ olmuşdur(s.19) 

Ve Ĥavvā Ādemiñ śol canibinden ħalķ olmaķ bu maǿnā iledür ki ĥǾisāb-ı 

hamlde Ādem ķırķ altıdür on dördi ķırk altıdan alsañ śıfat-ı Ĥavvādur otuz iki ķalur 

otuz iki śıfat-ı Ādemdür ve nāķıśü’l-ħilķat oldıġı çünki śol canibinden ħalķ olmuşdur 

śol śāġa nisbet nāķıśdur (s.38)  

Ĥaķķ teǿālā ādeme didi yā ādem sakin ol cennetde zevceñle cennet 

niǿmetlerinden yiyuñ içüñ illa bu şecere yaķın olmañ olursañuz żālimlerden 

olursuñuz(s.49)  

4.2.4. Kurân 

Žāhiren görinen dūda ve siyāhįdür. ve kātib ānı ehādiŝ idüb śūrete ķor cevāb 

oldur ki evvela ol dūda ve siyahı ki ve zab-ı ħāk ve bād-ı ħod mažhar-ı kelimedür (s.23) 

Eger Ķurǿānı müşahede itdükse kelām-ı mütekellimüñ ǿaynį olurالكلام صفة المتكلم 

muķteżāsınca على الیقین قرآن حجة لك olur eger suret-i Ķurǿānı oķuyub kendi vücūduñda 

mektūb ve mestur müşahede itmedüñse حجة علیك olur (s.26) 

                                                           
91Arıkoğlu, a.g.e., s.34 
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İnsan Kur’ân’ı kendi vucüdunda görmeli ve okumalıdır. Kur’ân gerçekten 

mürekkepten oluşmaktadır. Kur’ânbatinî yönden değerlendirildiğinde insan vucüdunda 

yazılı olduğu görülür. 92 

Ķurǿān ki kelāmullahdur iki ķısımdur biri kelām-ı śāmit ve biri kelām-ı 

nāŧıķdur kelām-i śāmit evraķda yazılandur ve kelām-ı natık vech-i Ādemdür (s.26) 

4.2.5. Fâtiha 

Kur’ân-ı Kerîm’in ilk suresidir. Fâtiha, “açmak, açıklığa kavuşturmak, sıkıntı 

ve meşakkati gidermek, başalam” anlamındaki feth kökeninde türemiş bir isim olup 

hâtimenin zıddı olarak bir şeyin evveli, baştarafı, başlangıcı, giriş manasında kullanılır. 

“Fâtihatü’l Kitab” tamlamasının kısaltılmış şekli olan Fâtiha Kur’ân-ı Kerîm’in ilk 

suresi ve bir bakıma onun ön sözü olduğu için bu adı almıştır. Elhamd, Fâtiha suresinin 

Türçe’deki en meşhur adı olup çeşitli özelliklerini yansıtan başka isimleri de vardır: 

Ümmü’l Kur’ân, ümmü’l kitâb, kenz, kâfiye, es-seba’l mesânî, şükr, dua, şâfiye bu 

isimlerden bazılarıdır. 93 

Fātiĥatü’l-kitāb müǿeyyetdür ħaŧŧ-ı vech-i Ĥavvā muķābilinde yigirmi bir 

ĥarfden mürekkebdür yigirmi sekiz ĥarften ki Ķurǿān andan mürekkebdür yedi ĥarf 

fātiĥatü’l-kitābda gelmemüşdür yedi ĥaŧŧ muķābilinde ki vech-i Ĥavvāda mesŧūr 

degildür (s.37) 

Ve ol ĥurūflar bunlardur ث -ف-ظ-ش-ذ-خ–ج   yigirmi bir saŧır vech-i Ĥavvā ki üç 

yedidür ǿanāśıra darb itseñ her yedi ħaŧŧ yigirmi sekiz ħaŧŧ olur üç yigirmi sekiz 

müşahede olunur istivā ile yedi sekiz idince otuz iki olur otuz iki nuŧķ-ı Ĥaķķ 

muķābilinde ki ǿayn-ı źātdur fi’l-ĥaķķįķa nūr-i vāĥiddür nikekim śāĥib-ı beyān buyurur 

otuz iki nūr-u ħuda yek nūr buved įn ki der mažhar-ı ħod rā nümūd her çe beyni tū elif-i 

bį te śe est ġayr-ı vech-i Ĥaķķ teǿālā hiç nįst ve fātiĥātü’l-kitāb ki yigirmi bir ĥarfden 

mürekkebdür on bir noķŧasiyla otuz iki ve olur otuz iki ħaŧŧ vech-i Ādem muķābilinde 

ve sebǿü’l-meśānį oldıġı yedi āyetdür iki kerre nazil olmaġla sebǿü’l-meŝānį olurçe ħaŧŧ-

ı vech-i Ādem muķābilinde ki iki kerre žuhūr ider yedi ħaŧŧ-ı ümmi ve yedi āb çeh 

ĥurūf-ı muķaŧŧaǿa muķābilindedür ki evaǿil-i sūrede  gelmüşdür ġayr-ı mükerrer on 

dörtdür źikr olan ĥurūf bunlardur آلر كهیعص طس حم ق نaśl-ı kelām-i ilāhį bu on dört 

kelimedür ki vech-i Ādem andan fetĥ olmuşdur otuz iki kelime-yi Ādem sırr-ı kelime-yi 

ħātemdür eger vech-i Ĥavvādan yedi ħaŧŧ menǿ olmasaydı Ādemuñ veçhinde otuz iki 

ħaŧŧ ki mesŧūrdur (s.38) 

                                                           
92

Arıkoğlu, a.g.e., s.37 

93Emin Işık. (1995). “ Fatiha Suresi”. DİA, s.XII, İstanbul, ss.252-253 
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Fatiha’da yedi harf eksiktir. Yirmi bir harfle yazılmıştır. Havva vechinde yedi 

hat eksiktir. Aslında doğduklarında tüm insanlarda bulunmayan bu hatlar erkeklerde 

ilerleyen yaşlarda ortaya çıkar. Fatiha’ya ümmü’ül-kitab denilmesinin nedeni Havva’nın 

yani kadınların ümmi olmasından kaynaklanmaktadır. 94 

4.2.6. Kelâm-Söz-Harf 

Hurûfî te’villin temelini oluşturan unsurlardan biri de sözdür. Allah bütün 

yaratılmışları “kün” emriyle meydana getirmiştir. Her canlı cansız “kün”de mevcuttur. 

“Ol” öncelikle sestir. Ses daha sonra harfe dönüşür. Fazlullah 

Hurûfî’ninFisagorculardan etkilendiği ve onların ses-nokta olgusunu daha ileri düzeyde 

te’vil ettiği görülür. Allah’ın sözü iki türlüdür. Birincisi Kur’ân gibi yazılı olan yani 

kelâm-ı sabittir. İkincisi ise kelâm-ı nâtık yani insandır. Hurûfîlere göre söz, Allah’ın 

zatının ulu tecellisidir; aynı zamanda insanın yüzünde de görünür; sözcükler Allah’ın 

sırlarının açığa çıktığı yazı, en mükemmel haliyle Kur’ân haline gelir.95 

Ķurǿān ki kelāmullahdur iki ķısımdur biri kelām-ı śāmit ve biri kelām-ı 

nāŧıķdur kelām-i śāmit evraķda yazılandur ve kelām-ı natık vech-i Ādemdür nitekim 

ḥażret-i ǿAli kerem Allahu vechehu buyururانا كلام الله الناطق nice kim kelām-ı nāŧıķuñ heft 

baŧnun beyān idelüm soñra kelām-ı śāmite gelelüm ey ŧālib esrar-ı ilāhį ol kelām-ı 

nāŧıķuñ vechindeki vech-i Muĥammed vech-i ǿalidür yigirmi sekiz kitābeti ilāhįyeyi 

oķu tā Ādemle münāsebetüñ ola andan soñra baŧn-ı sırrına eriş mıśraǿ-i çār müjgān ve 

du ebru ve mūy-u ser yedi ħaŧdur ki ümįddür iki ħaŧŧ ǿārıż ve iki mūy beyn ve iki şārib 

ve bir ǿanfeka yedi ħaŧŧdur ki abdur لوغ بعد الب  ĥāśıl idersin on dört ħaŧŧ olur on dört ĥurūf-

ı muķaŧŧaǿa muķābilinde ve bu on dört ħaŧŧuñ on dört maĥalli var ĥal ve muĥal yigirmi 

sekiz kelime-yi Muĥammediye muķābilinde ki sebǿü’l-meŝānį andan kināyedür ولقد آتیناك

 (s.26)سبعاً من المثاني

Benüm raĥmetüm cümle eşyaya irişmüş raĥmet otuz iki kelime-yi ilahįdür ki 

ismiyet cihetinden ǿāleme irişmidür ǿālem ki kun lafżından maħlūķdur kun iki ĥarfdür 

cemįǿ-i eşya ħaŧŧ-ı istivā üzerine   اوراق واشجار وحیوانات üzerine maħlūķdur ve mažhar-ı 

kelāmdur ً  yaǿni raĥmetüm kelāmdur ki vusǿatla cemįǿ-i eşyaya ان رحمتي وسعت كل شیئ علما

irişmişdür فأكتبها للذین یغني قریب oldı ki cemįǿ-i eşyaya irişen raĥmet ki kelāmdur.(s.41) 

 

 

 

                                                           
94Arıkoğlu, a.g.e., s.38. 

95Arıkoğlu, a.g.e., s.38 
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4.2.7. Hurûf-u Mukattaa 

Harf kelimesinin çoğûlu olan hurûf ile “ kesilmiş, ayrılmış” anlamındaki 

mukattaa kelimesinden meydana gelen bir tamlamadır. Kur’ân’da sûrelerin önünde yer 

aldığı için evâilü’s-süver ve fevâtihu’s-süver de denilen, ayrıca ne mânaya geldikleri 

veya bu sûrelerin başında hangi amaçla yer aldıkları kesin olarak bilinmediğinden 

hurûf-ı mübheme olarak da adlandırılmıştır.96 

Sûfiler, tasavvufun daha ilk aşamasında farklı harflerin içinde saklı olan gizli 

anlamları fark etmişlerdi; yirmi dokuz surenin başında bulunan bağımsız harf gurupları 

( Hurûf-ı Mukattaa ), yaptıkları şaşırtıcı alegorik açıklamaların ilhamını vermiştir 

onlara.97 

Hurûf-u Mukattaa Arap alfabesindeki ondört harften  

 teşekkül etmiş olup bunların üçü tek, dördü iki, üçü üç, ikisiل,م,ن,ه,ي,ا,ح,ر,س,ص,ط,ع,ق,ك

dört, ikisi de beş harflidir. Tekrarlarıyla birlikte yirmi dokuz ünite oluşturan Hurûf-ı 

mukataa, ikisi Medeni olmak üzere yirmi dokuz surenin başında yer alır.98 

 Ey ŧālib esrār-ı kelime-yi ilahį ve ĥaķāyik-ı nāmütenāhį  هداك الله طریق الحق

ابوالصو  yūsuf ķıśśasınuñ evvelindeki kelime ki (s.5) 

 الر dur ĥurūf-ı muķaŧŧaǿadan kināyetdür on dört kelimeden evvel’الف لام را  

sırrını bilmek gerek baǿdehu Yūsufuñ ve Züleyĥānuñ ĥüsn ve cemalin müşahede idüb 

ħuŧūŧlarına irişmek gerek ki ānuñ ǿilmidür (s.6) 

 Muķaddemā źikir olmuşdur ki müttaķį anlardur ki ĥurūf muķaŧŧaǿāt ānlara hādį 

ola ve muķaŧŧaǿāt defeǿāatla źikir olmuşdur ki Ķurǿānda yigirmi ŧoķuz kelime 

muķābilinde yigirmi ŧoķuz sūrenüñ evāyilinde gelmişdür eger bir ĥurūf gelmüşdür ق و ن 

gibi eger iki ĥurūf gelmişdürحمgibi ve eger üç ĥurūf gelmişdürالر gibi eger dört ĥurūf 

gelmişdür المgibi eger beş ĥurūf gelmişdür كهیعص gibi (s.42) 

Mukattaa harflerinden tekrarlanan “hâmîm”ler çoğul olarak “havâmîm”, 

“tâsîn” lere “tavâsîn” denilmiştir. Meryem, Ankebut ve Rum dışındaki surelerde hurûf-ı 

mukataadan hemen sonra Kur’ân’dan veya aynı anlamda kitaptan söz eden ya da 

bunlara işaret eden bir âyet yahut âyetler gelmektedir.99 

                                                           
96Arıkoğlu, a.g.e., s.40. 

97Arıkoğlu, a.g.e., s.40 

98Arıkoğlu, a.g.e., s.40. 

99Arıkoğlu, a.g.e., s.41. 
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 Her kim ki ĥurūf-ı muķaŧta’anuñ sırrına irişüb iǿlāmını vucūdunda müşahede 

iderse maǿrifet-ı nefs ĥāśıl idüb śāliĥ ve müttaķį olur ان اولیاؤه الا المتقون    zümresinden olur 

ve arż kendüye irŝ ile intiķāl ider ĥurūf-ı muķaŧŧaǿātuñ sırrına irişmiyen śāliĥ ve müttaķį 

olmaz (s.42) 

 Bu ǿIşķ-nāmenüñ mühri الر ki źikr ideñ künāyetdür on dört ǿilim vech-i 

Züleyħādan ve vech-i Ādemden ve vech-i Ĥavvādan ve iki cihan śāĥibi cemāllerününüñ 

veçhinden ānuñ sırrına ermeyen Yūsuf ve Züleyħānuñ ĥüsn ve cemallerin müşahede 

idemez (s.7) 

 Ehl-i Ķurǿān şol vakit olursun ki hurufu mukattanın sırrına vakıf olasın hemen 

ki ehl-i Ķurǿān olduñ ehlullah olursuñ (s.65) 

 Bilindiği üzere Hurûfîler oldukça fazla kısaltma kullanmışlardır. Söz konusu 

kısaltmaların Yeni Eflâtunculuk ve Kabbalist etkilerin yanında hurûf-ı mukattaa ile 

ilintili olduğu düşünülebilir. Hurûfîlik bu örtülü kamuflaj yöntemden ötürü daha da  

gizli bir hal almıştır.100 

4.2.8. Fazlullah  Hurûfî 

Fazlullah Hurûfî’nin bilinen bir yaşam öyküsü bulunmamaktadır. Ancak 

özellikle müridlerinin Fazlullah’ı algılama biçimleri oldukça farklıdır. Fazlullah Mehdi 

ve İsâ’dır. Onun Mehdî ve İsa olduğuna inanmayanlar kâfirdir. Fazlullah’ın İsa 

olduğunu ispatlayan hususlar şunlardır: Hz. Muhammed’in hicretinden sekiz yüz yıl 

geçmesi, bütün dillerin bir olması, Hz. Muhammed’in bayrağını taşıması ve onun 

soyundan gelmesi, otuz üç yaşında ehl-i te’vil olması, Horosan’dan zuhur etmesi… 

Hurûfîlere göre Kur’ân’da geçen bütün Fazl kelimeleriyle Fazlullah Hurûfî’ye işaret 

edilmektedir. Evrenin üç temel dönemi bulunmaktadır: Peygamberlik (Nübüvvet), 

İmamlık (İmamet), Tanrılık (Ulûhiyet). Peygamberlik dönemi Âdem ile başlamış ve Hz. 

Muhammed’le son bulmuştur. İmamiyet Hz. Ali ile başlayarak Hz. Hasan’la son 

bulmuştur. Fazlullah ile Tanrılık dönemi başlamıştır. Tüm peygamberler ve onlara 

indirilen kitaplar Fazlullah Hurûfî’nin habercisidir. Fazlullah Hurûfî Musevîlerin 

beklediği “Mesih”, Hristiyan ve Müslümanların gökten nuzül edeceğine inandıkları 

“İsâ”dır. Burada değinilmesi gereken bir başka husus ise hulûl inancıdır. Bütün 

İmamiye Şiâsında bulunan bu inanç Hurûfîlikte, Mesih, İsâ olarak tezahür etmiştir.101 

Ve Muḥammed ǿaleyhissilām cumǿa güni žuhūra geldi ki devr-i ķamerdür ve 

ǿarş cumǿa güni yaradılmaķdan murād Ādemdür ki ǿarş-ı  ilahįdür ve Ādemden murād 

fe ilahįdür ki cumǿa güni žuhūra gelmişdür (s.86) 

                                                           
100Arıkoğlu, a.g.e., s.40 

101Arıkoğlu, a.g.e., s. 42. 
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Müddet-i medįdden soñra Ǿİsā ǿaleyhisselām vucūda geldi dedi senden evvel 

enbiyānuñ ħaber virdigi benüm ħalāyıķ iki fırķa oldılar bir fırķası iķrār getürdi 

peyġamberligine ve bir fırķası ol ħaber virdükleri peyġamber sen degilsüñ gerüde gelse 

gerekdür deyu inkār itdiler iķrār iden müǿmin oldı inķār iden kāfir oldı (s.11) 

ǿİsā ki śāĥib-i teǿvįl idi Muĥammedüñ yolı üzere āsumāndan geldi ve meyan-ı 

ĥaķķāyiķ itdi cemǿ-i diller bir oldı ǿālem ǿadl ile ŧoldı Muĥammediń ǿalem getürdi didi 

ol Muĥammedüń didigi ǿİsā benim śāĥibü’z-zamānum ve mehdiyem yine ħalāyıķ iki 

fırķa oldı bir fırķası taśdįķ eyledi, fırķa-yı nāciye oldı bir fırķası tekźįb eyledi ehl-i nār 

oldı ve deccāl-i a’ver askerinden oldıنعوذ بالله منذالك الاعتقادǿİsā ǿaleyhisselām gökden iner 

dimeden murād śāĥib-ı teǿvįl ǿazze fadlehu idi ki ǿālem bāŧında zuhura geldi otuz üç 

yāşında inmeden murād śāĥib-ı teǿvįlde otuz üç yaşında ǿilm-i teǿvįl keşf oldıġıdur 

(s.12) 

Aķ minareye iner dimeden murād vücūd-ı ǿālemdür طوله ستون ذرعا في السماء    

yigirmi sekiz ve otuz iki kelimeden kināyetür ki altmış olur ǿilmi vücūdda mevcūddur 

ve elleri melāǿke ķatında olmadan murād on dört ĥurūf-ı muķaŧŧaǿadan kināyetdür ki 

ellerinde isbāt eyledi ve ķara ǿalemden murād ki Ħorasān canibinden žuhūr itse 

gerekdür ǿilm-i teǿvįl idi ki Ħorasān canibinden žūhûr buldı ve علم قال رسول الله صل الله ال

 bi-Ħorasān aślı tenzil idi ki Mekke’den žuhūr itdi ve ŝemeresi tevil شجرة اصلها بمكة وثمرها 

idi ki Ħorasāndan žuhūr itdi ve ǿalemin elli şaķķasından murād yigirmi sekiz  ħurūf ki 

yigirmi iki noķtasiyle elli olur ve Muĥammed ǿilmi Ķurǿāndur ki yigirmi sekiz ħurūfdan 

mürekkebdür her kim bu yigirmi sekiz kelime-yi kendi vucūdunda ve cemįǿ-i kāǿinātda 

gösterse mehdi olur Muĥammedüñ ǿilmin ol getürmüşdi ve ǿalemi ķasŧ ve doldurmuştur 

ve ǿadl ile ŧolmaķdan murād ħaŧŧ-ı istivā sırrını Ādemde ve ĥayevānda ve nebātda ve 

cemādadda ve arżında ve semāda ve cemįǿ-i żirāǿatda gösterüb žuhūr buldurmaķtır 

yaǿni  muŧlaķ Ĥaķķ bilinmedügi žulem idü ki kāǿinātı ŧutmuş idi istivā sırrı ki bilindi 

Ĥaķķ bāŧıldan seçildi ǿālem  ǿadl ile ŧoldı (s.13) 

… eve dāħil olmaķ sırrına irmekdür Mūsā ǿaleyhisselām düzdigi ħaymenüñ ve 

Dāvud yapdıġı evüñ beytü’l-maķdisüñ ve Kaǿbenüñ sırrına fażl-ı yezdānuñ irişüb keşf 

itdi ħayme-yi Mūsānuñ elli ŧınābuñ ve on bir şıķķanuñ eni ve uzununuñ ǿadedini 

vucūduñda gösterdi ve Ĥaķķ teǿālā Mūsāya ħiŧāb itdigi ķıyāmetde ħaymeye nüzūl idüb 

on biñ ǿāleme ĥükmederüm ħayme ħod-ı fenā buldı nuzul etmekten murad sırrına 

irmekti zuhur fazlından işaretdir ki ol haymenin sırrını vucudunda gösterir ve otuz iki 

kelime ile on sekiz bin a’lemin hükm etti on sekiz biñ ǿālemüñ vücūdı otuz iki 

kelimedendür otuz iki kelime-ye  ıren on sekiz bin ǿāleme ĥükm ider vücūdı sırrına iren 

kurdan ķopdı vücūda geldiirmeyen ǿadem mertebesinde oldı امیر المؤمنین علي كرم الله وجهه 

emįrü’l-müǿminįn ǿAli كرم الله وجههden suǿāl ettiler ki Allah nedür bize beyān eyle (s.32) 

ǿAli buyurdı نور یشرق من صبح الازل فیلوح على هخیاكل العدمات آثاره   nur otuz iki 

kelimedür śubĥ-ı eźel žuhūr-ı fażlından kināyedür heyākil-i ǿademāt vücūdın 
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bilmiyenlerdür otuz iki kelimenüñ ĥaķįķatı ḥażret-i fażldan žāhir oldıǿālem ǿadem 

mertebesinde iken otuz iki kelimenüñ sırrına irişüb zinde-yi cāvidān oldıḥażreti ǿAli 

kendi idi ki śūret-i fażldan göründi (s.33) 

Resūli tevratda yızılmışdur bulan śāĥib-i teǿvįldür ħayme-yi mįǿād sırrını keşf 

idüb Muĥammed śallahu ǿaleyhi otuz iki kelimesinden ħaber virdi ve bir yerde daħi 

tevratda gelmüşdür ki ümmü’l-ķurrā ki Kaǿbedür bir resul-i ümmi gele raĥmetüm sırrını 

ānuñ ümmetine žāhir eyliyem (s.41) 

 

4.2.9. Peygamberler 

Peygamberlerin isimleri genel olarak sadece bir bölümde geçmektedir. 

Kur’ân’da geçen Peygamber isimleri yirmi sekize tekabül etmesi yönüyle ele alınırken, 

isimleri belirtilmeyen dört Peygamberden daha bahsedilerek otuz iki sayısına ulaşılır. 

Yusuf ve Züleyha kıssasına değinilir, birçok mesneviye konu olan bu kıssa Hurûfî 

te’vile göre yeniden yorumlanır. Işk-nâme’nin ilk babı bu konuya ayrılmıştır. Bunun 

sebebi muhtemelen kıssanın Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında oldukça sık ve birçok 

şair tarafından işlenmiş olmasındandır. 102 

 Ol yigirmi sekiz peyġamber ki Ķurǿānda cehri ile meźkūrdur bunlardur  Ādem 

nūḥ şįt İbrāhįm idrįs lūṭ isḥaķ ismāǿįl Yaǿķūb Yūsuf Mūsā Harūn şuǿayb dāvud 

süleymān yaḥyā źekeriyyā ǿİsā yūnus hūd Ṣālih elyesaǿ eyyūb loķmān ‘uzeyr 

(s.100)  

Zü’l-küf İlyās Muḥammed ǿaleyhissilām ve dört peyġamber ki sırla źikr 

olmuşdur biri bu āyetdedür    ً وقال النبي لهم ا یبعث  لنا ملكا  murād şöyledür ve üçi Yāsin 

suresindedür اذ ارسلنا الیهم اثنین فكذبوهما فعززنا بثالث  biri Şemǿūn ve biri Ḫıżır ve biri 

Bālūsdur (s.101) 

 

4.2.9.1. Hz. Muhammed 

Son önder Hz. Muhammed beş “ülü’l-azm” peygamberlerden biridir. 

Kendisine kutsal kitap Kur’ân-ı Kerim verilmiştir.  

                                                           
102Arıkoğlu, a.g.e., s.45 
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Hz. Muhammed, Hz. İbrahim’in oğlu İsmail’e nisbetle İsmâilîler diye anılan ve 

iki büyük Arap topluluğundan birini teşkil eden Adnânîler (Arab-ı müsta’ribe) 

mensuptur.103 

Ǿİsā ǿaleyhisselām daħi gitdükde didi   إني ذاهب الا ابي وابیكم لیبعث  Feraķlįŧ el-

aǿžamu yaǿni ben atam ķatına giderüm ve benden soñra seyre bir peyġamber gelür ki 

āħir zaman peyġamberi olur feraķaliŧ lagati İncįlüñ on dördünci sūresinde yuĥannā 

incilindeki aślaĥ incilidür ve bi-ittifāķ-i ǿulemāǿ ve’l-mesāyiħ rūĥü’l-ķudsdür ve rūĥü’l-

ķudsdan murād Muĥammed ǿaleyhisselāmdur ( s 11) 

Tevratda yızılmışdur bulan śāĥib-i teǿvįldür ħayme-yi mįǿād sırrını keşf idüb 

Muĥammed śallahu ǿaleyhi otuz iki kelimesinden ħaber virdi ve bir yerde daħi tevratda 

gelmüşdür ki ümmü’l-ķurrā ki Kaǿbedür bir resul-i ümmi gele raĥmetüm sırrını ānuñ 

ümmetine žāhir eyliyem ( s 41) 

Fazullah Hurûfî hem Tevrat’ta hem de İncil’de Hz. Muhammed’in daha 

sonraki dönemde Peygamberlikle şereflendirileneceğini bulan ve aşikâr eyleyen kişidir. 

Hz. Muhammedin nasları Fazlullah Hurûfî’nin Mehdi olduğunu belgelemektedir.104 

 

4.2.9.2. Hz. İsa 

Hz. İsâ Kur’ân-ı Kerim’de İsâ, Meryem ve Mesih şeklinde zikredilen, 

kendisine İncil’in verildiği, Hz. Muhammed’i müjdelediği bildirilen, “Allah’tan bir ruh 

ve kelime” olarak tavsif edilen, ancak kul olduğu vurgulanan peygamberdir.105 

Kur’ân-ı Kerim’e göre Hz. İsâ resullerin en büyükleri olan beş “ülü’l-azm” 

peygamberlerden biridir. On beş surede doksan üç ayette ismi veya bir sıfatı ile 

zikredilmekte ağırlıklı olarak Âl-i İmrân, Maide ve Meryem surelerinde doğumunun 

müjdelenmesi, dünyaya gelişi, tebliği, mucizeleri, dünyevi hayatının sonu ve Allah 

katına yükselişiyle ilgili olarak bilgi verilmektedir.106 

ǿİsā ǿaleyhisselām žuhūr itmeden enbiya gelüb ħaber virmişlerdi ki bir ķız 

vucūda gelse gerekdür adı ǿAźer ola ve ol ķız bir oġlan ŧoġursa gerek oġlanuñ adı 

ħazāyā ola dirler ve ol oġlan peyġamber olsa gerekdür müddet-i medįdden soñra Ǿİsā 

ǿaleyhisselām vucūda geldi dedi senden evvel enbiyānuñ ħaber virdigi benüm ħalāyıķ 

                                                           
103 Ömer Faruk Harman. (2005). “ Muhammed”. DİA, c.xxx, İstanbul,  s.408. 

104Arıkoğlu, a.g.e., s.46 

105 Ömer Faruk Harman. (2006). “ İsâ”. DİA, c.XXXII, İstanbul, s.465. 

106 Ömer Faruk Harman. (2006). “ İsâ”. DİA, c.XXXII, İstanbul, s.469. 
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iki fırķa oldılar bir fırķası iķrār getürdi peyġamberligine ve bir fırķası ol ħaber 

virdükleri peyġamber sen degilsüñ gerüde gelse gerekdür deyu inkār itdiler iķrār iden 

müǿmin oldı inķār iden kāfir oldı ve Ǿİsā ǿaleyhisselām daħi gitdükde didi    إني ذاهب الا

 Feraķlįŧ el-aǿžamu yaǿni ben atam ķatına giderüm ve benden soñra seyre ابي وابیكم لیبعث

bir peyġamber gelür ki āħir zaman peyġamberi olur( S 11) 

ǿİsā ǿaleyhisselām gitdükde didi yine āħir zaman peyġamberinüñ ümmeti 

śūretinde gelürüm livāǿü’l-ĥamd ki Muĥammed ǿalemidür getürüb mehdi namında 

žuhūr iderüm ve Muĥammed ķıblesine teveccüh idüb namaz ķılurun ve şerįǿatuñ 

ĥaķįķisini ve Ķurǿānuñ maǿnāsını işǿār iderem(s 11 ) 

Altı yüz yıl geçdi āħir-zamān peyġamberi Muĥammed Muśŧafā śallallahu 

ǿaleyhi vesellem žuhūra geldi devr-i ķameruñ yüz yılı geçüb ŧoķuz yüz yılı ķālmış 

idiǿİsā ǿaleyhisselām ħaber virdigi faraķliŧ-i aǿžam benüm ve ǿİsā ǿaleyhisselām benden 

soñra yine gelür ve ķıbleme namaz ķılur ve ķıble ve ǿalem getürür ( s 12) 

4.2.9.3. Hz. Musa 

Hz. Musa beş “ülü’l-azm” peygamberlerden biridir. Kedisine Tevrat 

verilmiştir. 

Hem Yahudilik ve Hırıstiyanlığa hem de İslam’a göre büyük bir peygamber ve 

İsrailoğulları’nı Firavun’un zulmünden kurtarıp hürriyete kavuşturan bir liderdir.107 

Hz. Musa Kur’ân-ı Kerîm’in otuz dört sûresinde 136 yerde zikredilmektedir ve 

Kur’ân ile sahih hadislerde geçmiş peygamberler arasında kendisinden en çok söz 

edilen peygamberdir. 108 

Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem   tevradda nice bulunur çūn žāhir ismi 

gelmedi cevāb budur ki Mūsā ǿaleyhisselām ħaber virmişdür ki Allah teǿālā āsumānı ve 

zemini ve cümle eşyayı altı günde yaratdı bu güvāhdür  Muĥammedüñ žūhurına zįrā altı 

günüñ sāǿati yetmiş ikidür ve Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem yigirmi sekiz 

kelime śāĥibidür yigirmi sekiz kelime-yi inbǾisāŧ etsek yetmiş iki olur bu veçhile Mūsā 

ǿaleyhisselām Muĥammedüñ vucūdundan ħaber vermiş olur (s 30) 

Allah, bütün evreni, zemini ve eşyayı altı günde yaratmış ve yedinci gün 

dinlenmiştir. Yedi rakamının te’vilinde önplana çıkmasının en önemli nedenlerinden 

biri de budur.109 

                                                           
107 Ömer Faruk Harman. (2006). “ Mûsâ”. DİA, c.XXXI, s.207. 

108 Ömer Faruk Harman. (2006). “ Mûsâ”. DİA, c.XXXI, s.210. 

109Arıkoğlu, a.g.e., s. 47. 
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Musā ǿaleyhisselām gerçe yigirmi iki kelime ile mütekellim idi amma 

vücūdunda yigirmi sekiz ve otuz iki kelimįnüñ iǿlāmı müşahede itmişdi ki vücūdı ānuñ 

üzerine maĥlūķ idi فإن استقر مكانه فسوف تراني قوله تعالى  eger yahūd tevrat sırrını añlıyalar idi 

elbette Muĥammede įmān getürüridi ve Ĥaķķ teǿlā Mūsā peyġambere emr eyledi ki bir 

ħayme peyda eyle ki ol (s 26)ħaymenüñ on bir şıķķası ola her şıķķa dört arşun ola ve 

uzunı yigirmi sekiz arşun ola ve her cānibinde elli ŧınāb yigirmi sekiz kelime-yi 

muĥamediyyeden kināyedür ki yigirmi sekiz kelimenüñ yigirmi iki noķŧası var elli olur 

( s 32) 

Allah, Hz.Musa’ya aslında her şeyin sözden, “kün” den ibaretten olduğunu 

bildirmiştir. Allahın rahmeti kelamıdır ve tüm eşyaya irişmiştir. Bu Hurûfî te’vile 

kaynaklık etmiştir. Hz. Muhammed’in daha sonraki bir dönemde geleceğini Allah Hz. 

Musa’ya bildirmiştir bunu ortaya çıkaran Fazlullah Hurûfî’dir. 110 

Muĥammed śallahu vesellem Ĥaķķ teǿālā ile āsumānda söyleşdi ve Musa 

ǿaleyhisselām turda söyleşdi  ikisinden daħi murād vücūd-i Ādemdür ve kelāmı 

āsumāndan gelmek bu maǿnāyladur nice ŧāġ cemiǿ-i mevāżih-ı arżdan yücedür ħilķat-ı 

Ādem ǿaleyhisselām daħi cümleden mürtefaādur والطور وكتاب مسطور في رق منشور    ŧūr 

śıfat-ı vücūd-ı Ādemdür ( S 40 ) 

Tevratda gelmüşdür ki benüm raĥmetüm cümle eşyaya irişmüş raĥmet otuz iki 

kelime-yi ilahįdür ki ismiyet cihetinden ǿāleme irişmidür ǿālem ki kun lafżından 

maħlūķdur kun iki ĥarfdür cemįǿ-i eşya ħaŧŧ-ı istivā üzerine   اوراق واشجار وحیوانات 

üzerine maħlūķdur ve mažhar-ı kelāmdur ً  yaǿni raĥmetüm ان رحمتي وسعت كل شیئ علما

kelāmdur ki vusǿatla cemįǿ-i eşyaya irişmişdür ( s 41) 

 

4.2.10. Miraç 

Hz. Muhammedin miraç hadisesi eserde geniş bir şekilde yer almaktadır. 111 

(Hz.Muhammed) yatmış iken ǿālem-i ħāˇbda Cebrāǿįl ǿaleyhisselām geldi 

Muĥammedüñ baŧnını ħaŧŧ-ı istivā üzere yardı ķalb-ı şerįfin çıķarub bir altun ŧās içinde 

āb-ı zemzemle yayķadı īmān ve ĥikmetle ŧoldurdı ve maĥalline ķodı soñra bir burāķ 

getürdi… miǿrāc emrin buyurub burāķa bindürdi hemāndem bir ādımda Mekke’den 

beytü’l-maķdise irişdirdi andan āsumāna çıķardı evvelki ķāt göge irişdiler … Cebrāǿįl 

ǿaleyhisselām öñüne düşüb Ādem ǿaleyhisselām ķātında iletdi …. andan ikinci ķat göge 

gitdiler … Cebrāǿįl öñe düşüb Yaĥyā peyġamberle ǿİsā peyġamberi gösterdi anlara daħi 

selām virdi selāmun olub ħoş geldüñ bizim śāliĥ ķarındāşımuz didiler andan geçüb 

                                                           
110Arıkoğlu, a.g.e., s.48. 

111Arıkoğlu, a.g.e., s.49. 
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üçünci ķat göge vardılar Yūsuf peyġamberi gördiler dördünci ķat gögde idrįs 

peyġamberi gördiler beşinci ķat gögde Harūn peyġamberi gördiler altıncı ķat gögde 

Mūsā peyġamberi gördiler (s.15) 

Āndan geçüb yedinci ķat göge irdiler İbrāhįm peyġamberi gördiler Cebrāǿįl 

ǿaleyhisselām didi bu atañdur ve’l-ĥāśıl her birine buluşub selām virdükde merĥabā ħoş 

geldüñ deyu taǿžįm ve tekrįm itdiler murād üzere eflākı seyredüb sidretü’l-müntehāya 

iletdi Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem gördi ki dört ırmaķ aķar 

Cebrāǿįle sordı ki bu ne ırmaķlardur Cebrāǿįl didi ki ol iki ırmaķ nehrān-ı baŧnāndur 

cennet ırmaķlarıdur bu iki nehrān žāhirāndur biri nįl ve biri fırātdur āndan beytü’l-

maǿmūra gitdiler Cebrāǿįl üç ķadeh getürdi Muĥammedmustafa śallallahu ǿaleyhi 

vesellemuñ öñüne ķodı biri ǿasel ve biri ħamr ve biri leben pes lebeni içdi ve ānları gerü 

Cebrāǿįle virdi Cebrāǿįl didi fıŧrat-ı iħtiyār itdüñ ki sen daħi ümmetüñ daħi ānuñ 

üzerineyiz yaǿni ibtidāǿ-yi ħilķatde yedi kitāb-i ilāhį süt ile žuhūra gelür āndan soñra 

gönde elli vaķit namaz farż oldı (s.16) 

Hz. Muhammed miraç gecesi dört nehir görmüştür. Bunlardan murat Arap 

alfabesinde olmayan ve Farça’da bulunan dört harftir. Aynı gece peygambere üç kadeh 

getirilir. Bunlardan içi süt dolu olanını tercih eder bu tercih insanlar doğduktan sonra 

yüzlerinde çıkan hatlara delalettir.112 

Cebrāǿįl ǿaleyhisselām imamet idüb beş vaķit namazı ḥażret-i Muĥammedle 

ķıldı ve namazı üç ķısım eyledi śalat-i ĥadr ve śalat-i sefer ve śalat-i cumǿa śalat-ı ĥadr 

on yedi rekǿat kıldı śalat-ı seferi on birer rekǿat kıldı śalat-ı cumǿayı on beş rekǿat kıldı 

bir muķteżā-yı ĥikmet-i ilāhį amma öyle bilmek gerek ki cümle mükāşefāt-ı miǿrāc 

ĥaźret-i Muĥammede seyir ǿāleminde olmuşdur cehd idüb esrarına irişmek gerek eger 

suǿāl olsa ki Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem Ādemi evvelki gögde 

gördigine ve ǿİsā ile Yaĥyāyı ikincide ve Yūsufı  üçüncide ve idrįsi dördüncüde ve 

Hārūnı beşincide ve Mūsāyı altıncıda ve İbrāhįmi yedincide gördigine sebeb nedür 

cevāb ez-rūy-ı teǿvįl oldur ki evvelki ķat gök ķamere mensūbdur ve Muĥammed 

Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem ķameri iki şaķķ eyledi ǿālem-i mükāşefede ānuñ 

teǿvįli Ādem idi yaǿni veçhinde ħaŧŧ-ı istivā sırrın (s.17) gösterdi(s.18) 

Bir kişi Ādeme irişmeyince kendi nefsini bilmez ve nefsini bilmeyen ĥakdur 

seni bilmez ikinci ķat gög utarıdte mensūbdur ve  utarid’e żü’l-ciheteyndür saǿdla saǿd 

ve naħsla naħsdur celal ve cemal mażharįdür Yaĥyā dāǿim aġlardı celale mažhar idi ve 

ǿİsā dāǿim gülmekle cemale mažhar idi ikinci ķat gögde olduklarınuñ münasebeti budur 

ve üçünci ķat gög zühreye mensūbdur ve zuhre ĥüsn ve cemale mažhardür Yūsuf 

ǿaleyhisselām daħi śāĥib-ı ĥüsndür üçünci ķat gögde olduġınuñ münasebeti budur  

dördüncü ķat gög şemse mensūbdur ve şemsuñ menāźili felekü’l-burūca üçyüz altmış 

                                                           
112Arıkoğlu, a.g.e., s.49. 
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derecedür derece ve menāźili idrįs taķsįm itmüşdür dördünci ķāt gögde oldıġınuñ 

münasebeti budur ve beşinci ķat gög merįħa mensūbdur ve cemǿ-i ħilāfet merįħa 

müteǿalliķdür Hārūn ǿaleyhisselām daħi ħalįfe-yi Mūsādur beşenci ķat gögde olduġınun 

münasebeti budur altıncı kat gög müşretiye mensūbdur ve müşteri kevkeb-i şeriǿatdur 

ve Mūsā ǿaleyhisselām vāżıǿ-ı şeriǿatdur altıncı ķat gögde oldıġınuñ münasebeti budur 

ve yedinci ķat gög zuĥale mensūdur ve zuĥal pįrlere müteǿalliķdür İbrāhįm 

ǿaleyhisselām daħi pįr idi yedinci ķat gögde oldıġınuñ münasebeti budur cemįǿ-i 

Ķurǿānda ve eĥādįŝde gelen aħbār śaĥįĥdür amma teǿvįline irişüb bilmek (s.18) 

Hażret-i muhammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem sidretü’l-müntehāya 

varub dört nehir gördi iki žāhir iki bāŧın sidretü’l-müntehādan murād vücūd-ı Ādemdür 

ve ol dört nehirden murād iki birūn kitābetiyle iki maĥallidür ve elli vaķit namaz ki farź 

olmuşdur… yigirmi sekiz kelimenüñ yigirmi iki noķŧası vardur ve ĥarf elli olur murād 

vech-i Ādemdür ve Ādemi müşahede itmekdür ve elli vaķit beş vaķte ķarār itdügi 

ismullah ǿadedincedür ki ismullah beş ĥurūfdur ve bundan daħi murād vech-i Ādemi 

müşahede itmekdür (s.19) 

 

4.2.11. Namaz 

Hurûfî te’vil geleneğinde genellikle farz namazlarının rekât sayıları ön plana 

çıkar. Salat-ı hazerde kılınana on yedi rekât namaz, salat-ı seferde kılınan on bir rekât ve 

cumada kılına on beş rekât te’vil edilir. Söz konusu namazların rekâtları toplamı yirmi 

sekiz ve otuz iki rakamlarını vermektedir.113 

Āndan soñra gönde elli vaķit namaz farż oldı muĥammed muśŧafā śallallahu 

ǿaleyhi vesellem miǿrįcdan dönüb yine gitdügi yoldan geldi ḥażret-i mūsaya uġraduķda 

suǿāl itdi ki yā muĥammed ĥaķdan saña ne emredildi didi elli vaķit namaz mūsā didi 

senüñ ümmetüñ żaǿifdür.ŧāķat getürmezler senden evvel bin ħalāyıķı tecrübe eylemişüm 

benį isrāǿįl ķavmine eşedd-i muǿācele itdüm olmadı gerü dönüb taħfįf itse muĥammed 

muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem dönüb taħfįf itdü onu baġışlandı mūsāya geldükde 

yine döndü duǿā ki bu daħi çoķdur ve’l-ĥāśıl muĥammed muśŧafā śallallahu ǿaleyhi 

vesellem beş kerre gitdi ve geldi tā beşde ķarār itdi mūsā döndürmek istedi muĥammed 

muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem utandum didi rabbümden beş vaķte rāżıyım didi. 

andansoñra cānib-i ĥaķdan nidā geldi ki  امضیت فریضتي حققت ǿan ǿibādį cebrāǿįl 

ǿaleyhisselām imamet idüb beş vaķit namazı ḥażret-i muĥammedle ķıldı ve namazı üç 

ķısım eyledi. śalat-i ĥadr ve śalat-i sefer ve śalat-i cumǿa. śalat-ı ĥadr on yedi rekǿat 

kıldı. śalat-ı seferi on birer rekǿat kıldı śalat-ı cumǿayı on beş rekǿat kıldı (s.16-17) 

                                                           
113Arıkoğlu, a.g.e., s.50 . 
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Ve elli vaķit namaz ki farź olmuşdur ber-mūcib-ı farż    على خمسن صلوة في كل لیل

 yigirmi sekiz kelimenüñ yigirmi iki noķŧası vardur ve ĥarf elli olur murād vech-i و لیلة

Ādemdür ve Ādemi müşahede itmekdür ve elli vaķit beş vaķte ķarār itdügi ismullah 

ǿadedincedür ki ismullah beş ĥurūfdur (s.19) 

Allah kelimesinde beş harf bulunmaktadır. Namazın beş vakit olmasının nedeni 

budur. Namazın elli vakit olmasında çeşitli biçimlerde te’vil edilir. Arap alfabesinde 

yirmi sekiz harf ve bu harflerin yirmi iki noktası bulunmaktadır toplamı elli eder.114 

Buyurur ki halet-i sekrde namaza ķarîb olmakta dediğinizi bilesiniz ya’ni 

gaflet-i sekretinden ki cehilder eyleyüb nuŧķuñuz sırrına irmeyince ķıldıġıñuz namaz bį-

fāyidedür ķavluhu teǿālā  وقدمنا الى ما عملوا من عمل فجعلناه هباءً منشورا menşūrā ḥażret-i resul 

miǿrāc idüb didi ümmetimüñ miǿrācı namāzdur (s.33) 

Namazuñ sırrına iren miǿrāc itmiş oluryaǿni cenab-ı Ĥaķķa ǿurūc ider her kim 

aldıġı abdestüñ ve ķıldıġı namāzuñ ve itdügi tesbįĥüñ sırrına irişdi ki śalat-ı ĥażer on 

yedi ve śalat-ı sefer on bir ve śalat-ı cumǿa on beşdür cenāb-ı Ĥaķķa bį- tereddüd ǿurūc 

idüb ķıldıġı namāzuñ fāǿidesin bulur (s.34) 

 

4.2.12.Hac-Kâbe 

Sözlükte“dört köşeli veya küp şeklinde olmak” anlamındaki ka’b کعب 

kökünden gelen Ka’be “küp şeklinde nesne” demektir. Kur’ân-ı Kerim’de adı iki defa 

geçen Ka’be’ye (el-mâide 5/95, 97) bir kısmı yine Kur’ân’da yer alan Beyt (el-Bakara 

2/125, 127, 158; Âl-İ İmrân 3/96, 97; el-Enfâl 8/35; el-Hac 22/29, 33) el-Beyü’l-harâm 

(el-Mâide 5/2, 97) el-Beyü’l-muharrem (İbrahim 14/37), el- Mescidü’l-haram (el-

Bakara 2/144, 149, 150; el-Mâide 5/2; et-Tûr 52/4), el-Meş’arül-haram, Beniyye, 

Devvâre, Kâdis, Kıble, Hamsa Müzbeh gibi çeşitli isimlerde verilmiştir; halk arasında 

daha çok Kâbe-i Muazzama tabiri kullanılmaktadır.115 

Kâ’be’ye bu ismin verilmesinin nedeni, Âdem’in iki kademinin hilkati mevzi’i 

olması yüzündendir, çünkü ka’b’ın bir anlamı da topuk demektir. Aslında Âdem’in 

yaratılışında baş ve alın toprağı Kâ’be’den alınmıştır, ancak yüz ile ka’b aynı yöne 

baktığından Kâ’be ismi Âdem’in topuğundan alınmıştır. Bu durumda namaz kılarken 

yüzün Kâ’be’ye döndürülmesi, Âdem’e tazimden dolayıdır.116 

                                                           
114Arıkoğlu, a.g.e., s.51. 

115 Sadettin Ünal. (2001).  “ Kâbe”. DİA, c.XXIV, İstanbul,  ss.14-15. 

116Usluer, a.g.e.,  s.507. 
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( Hurûfîlere göre ) Kâ’be Âdem’in başı ve yüzü makamıdır, dolayısıyla Hacer-

ü’l esved Âdem’in yüzündeki 7 ümmî hattın misali olarak kabul edilir. Bu hatlar ilk 

zuhur eden hatlar olduğundan, tavafa da 7 ümmî hattın misali olarak Hacer-ü’l esved’en 

başlanır. Âdem ve Havva’nın yüzünde 28 hat zahir olduğundan, toplam 28 şavt ( tur ) 

olan tavaflara Hacer-ü’l esved’den başlanır. Bir tavafta 7 şavt vardır ve her şavtta 

Hacer-ü’l esved’e dönüp selam verilir. (Muhabbetnâme-i İlâhî, cd 19,26,61,083; 

Işknâme, cd 30277, 30327; Vahdetnâme-i İlâhî, cd 30219; Câvidânnâme Şerhi, cd 

29567)117 

Mekke şehrinde Mescid-i Haram’ın ortasında bulunan Kâ’be yaklaşık 1,5 m. 

genişliğindeki temeller üzerine inşa edilmiştir.118 

Kâ’be’nin ilk defa ne zaman ve kimin tarafından yapıldığı hususunda ihtilâf 

vardır. (Kur’ân-ı Kerim’deki bazı ayetlerde) Kâ’be’nin Hz. İbrahim’den önce de var 

olduğunu, ancak yıkılıp uzun zaman içinde yerinin kaybolduğu ve İbrahim tarafından 

bulunarak yeniden yapıldığı anlaşılmaktadır. Ancak Hz. İbrahim’den önce kimin 

tarafından inşa edildiği hususunda Kur’ân’da herhangi bir bilgi yoktur.119 

İslami kaynaklara göre haccın Hz. Âdem dönemine kadar uzanan bir geçmişi 

vardır.120 

Hz. Şit’in peygamberliği sırasında onardığı Kâ’be, Nuh tufanının arkasından 

uzunca bir süre kumlar altında kalmış ve nihayet Hz. İbrahim ile oğlu İsmâil tarafından 

eski temelleri bulunarak yeniden inşa edilmiştir. “ … bir zamanlar İbrahim, İsmail ile 

beraber beytin temellerini yükseltirken…” (el-Bakara 2/127) meâlindeki ayet bu inşaata 

işaret etmektedir. Cenâb-ı Hakk‘ın Hz. İbrahim’e “insanlar arasında haccı ilan et ki 

gerek yaya olarak gerekse nice uzak yoldan gelen yorgun argın develer üzerinde 

kendilerine ait bir takım yararları yakından görmeleri, Allah’ın kendilerine rızık olarak 

verdiği kurbanlık hayvanlar üzerine belli günlerde Allah’ın ismini anmaları (kurban 

kesmeleri) için sana (Kâ’be’ye)gelsinler. Artık ondan hem kendiniz yiyin hem de 

yoksula, fakire yedirin; sonra kirlerini gidersinler, adaklarını yerine getirsinler ve o eski 

evi tavaf etsinler” (el-Hac 22/27-29)emrini vermesinden, insanları hac yapmak üzere 

Mekke’ye davet eden ilk peygamberin İbrâhim olduğu anlaşılmaktadır. Hz. İbrahim 

haccın menâsikini tesbit ederek Kâ’be’nin her yıl ziyaret edilmesini sağlamış ve oğlu 

                                                           
117Usluer, a.g.e.,  s.512. 

118Ünal, a.g.e., s. 14. 

119 Ünal, a.g.e., s.14. 

120 Abdülkerim Özaydın. (1996).  “ İslamda Hac”. DİA, c.XIV, İstanbul,  s.386. 
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Hz. İsmail’i orada bırakarak Filistin’e dönmüştür; o tarihten sonra gelen peygamberler 

ve ümmetleri de Kâ’be’yi ziyaret etmişlerdir.121 

Haccın bir zâhiri bir de bâtını vardır, ki o bilinmeyince insan Kâ’be’ye  de 

girmiş olsa ondan uzak kalmıştır. Kâ’be’nin, tavafın ve haccın erkânlarının bilinmesi de 

Âdem veçhinin bilinmesinden geçer. Nitekim ayette “Allah selamet yurduna (daru’s-

selâm) çağırıyor ve dilediğini de doğru yola hidayet ediyor”[Yûnus 10:25] denmiştir. 

Burada daru’s-selâm vech-i Âdem’dir. Çünkü oraya girenler, yani onun sırrına 

ulaşanlar, kelimelerinin hikmetlerini bilenler, ayetin beyanıyla sabit olmuştur, ki emin 

olurlar: “oraya giren güvene erer.”[ÂL-İ İMRÂN 3:97] Ayrıca selam Allah’ın 

isimlerindendir, dolayısıyla daru’s-selâm Allah’ın evi demektir ve hadiste de müminin 

kalbinin Allah’ın evi olduğu söylenmiştir. Buradaki mümin marife gelmiştir ve bununla 

kastedilen Âdem’dir. [Câvidânnâme-i Sağîr, cd 58; Işknâme, cd 30283-4] Daru’s-selâm 

aslında cennettir. Ancak o cennete ulaşmak, hac ve tavafın Âdem’in suretine 

yönelmenin hakikatine ulaşmakla mümkündür. [Muhabbetnâme-i İlâhî, cd 29]122 

Hurûfîlere göre, bir kimsenin hacı olması, sadece farz olarak sayılan rükünleri 

yerine getirmesi demek değildir. Hacı olmanın manası, bu rükünlerin sırlarına vakıf 

olmaktır. Bu da görüleceği gibi tüm hac ibadetlerinin 28 ve 32 ilahi kelime üzerine bina 

edilmiş olduğunu bilmektir. Çünkü hacca gitmekle amaçlanan şey, bu sırların bilinmesi 

ve anlaşılmasıdır. [Vahdetnâme-i İlâhî, cd 30224] Dolayısıyla hacca gitmeden de bu 

sırlara vakıf olan kişi, halkın nazarında hacı olmamış olsa bile Hakk’ın nazarında gerçek 

hacı olmuştur. [Işknâme, cd 30328]123 

Eserde hac ile ilgili pek çok yerde genişçe açıklamalarda bulunulmuştur.  

Tavāf-ı Kaǿbeden murād vech-i Ādem müşahede olunmaķdur ki yedi beşer 

va’ki olmuşdur yedi ķudūm yedi veda’sünnettir yedi has ve yedi hac ve yedi ‘umre 

farzdır yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz ħaŧŧ sevaŧ ve beyāż Ādem mukabilinde ve 

bādehu devri kamerden ve şemsden daħi murad vechi Ādem müşahede olunmakdur 

.(s.21) 

Beytü’l-maķdis maķām-ı žuhr-i ādemdür. Ve Kaǿbe maķām-ı vech-i ādemdür 

(s.32) 

Beytullah ādemüñ vechi ve cebhesi mevżiǿi iken ismini Kaǿbe ķodılar ḥikmet-i 

ilahį budur ki kināyetdür ādemüñ kaǿbından maķām-ı vech-e Kaǿbe ismin ķomak ādeme 

taǿžįmdür (s.77) 

                                                           
121Özaydın, a.g.m.,s.386. 

122Usluer, a.g.e.,  ss.505-506. 

123Usluer, a.g.e., s.505. 
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Kaǿbe nedür ve Kaǿbeye dāħil olacak maĥalde iki ihram giymekden murād 

nedür ve Kaǿbeye dāħil olduķda evvel  ĥacerü’l-esvede yüz sürüb andan ŧavāfa 

başlamaķ ve ŧavāfı yedişer eylemek ki yedi ķudūm ve yedi vedaǿ on dört olur  sünnet 

ola yedi ĥac ve yedi ǿumre ki on dört olur farż ola ve kūh-i ǿarafata çıķmaķ ki Ādem ve 

Ĥavvā bir birini ol ŧāġda buldılar andan beyne’l-ǿalemįnden sürǿatle geçmek ve günde 

yigirmi bir taş atub şeyŧānı recm itmek ve baş traş idüb tüyün nāķıs itmek ve koyun 

kurban itmek ve hacer-ül esved ak iken beni ademin günahları anı kara itmek ve iki gözi 

iki ķulaġı aġzı dili olub söylemek ve ortasında aķ ħaŧ olmak ve Ĥaķķ teǿālā ǿahidnāme 

aña tabşırmaķ ve ķıyāmetde ǿahidnāme-yi žuhūra getirmek bu cümleden murād nedür 

her kim bu esrarı bilür ise Kaǿbeye varub itdigi ĥacdan behre-mend olur eger bilmezse 

itdügi ħarc ve cekdügi zaĥmet kendüye ķalur evvela Kaǿbe vech-i Ādemdür ħāne-yi 

ħudā oldıġı vücūd-ı Ādeme muķābil oldıġındandur vesselam oldıġı bu veçhiledür ve aña 

dāħil olan emįn olur   ً ومن دخل كان امنا  dāħil olmaķ sırrına irmekdür sırrına ki irdi emįn 

olur قلب المؤمن بیت الله  ve Ĥaķķ teǿālā müǿmin ķalbinde maǿlūm oldı ki Kaǿbeden murād 

vech-i Ādemdür vech-i Ādeme teveccüh itmekdür (s35)ĥacerü’l-esvedüñ ki heft ħaŧŧı 

Ādemüñ miŝālidür ķulāġı gözi ve burnı ve aġzı oldıġı ki لهما عینان یبصر بها ولسان ینطق به   

heft sūrāĥ vech-i Ādemden kināyedür ve ortasında aķ ħaŧŧ oldıġı ħaŧŧ-ı istivādan 

kināyetdür ki Ādemüñ yedi saŧırı üstüvayla sekiz olur ve aŝlında aķ olub benį Ādemüñ 

ħaŧları ānı ķara itdügi نزل الحجر الاسود من الجنة فهو اشد بیاضاً من اللبن فسودته خطایاى بني ادم    benį 

Ādem ĥacerü’l-esved ki benį Ādemüñ heft saŧırunuñ sırrına irmeyüb istivāyla yedi sekiz 

itmeyen ĥayvān mertebesindedür ki ĥayvānuñ ħaŧŧı yekpāredür veçhini ķıble eylemişdür 

yüzi žalām-ı cehlinden ķara olmuşdur ǿilmiyet cihettinde kevnden rūşen iken sırrına 

irmemekle ħaŧā idüb yüzin ķara eyler ve ķıyāmetde yarılub Ĥaķķuñ ǿahidnāmesi žuhūra 

geldi ki yarılmak yine istivādan kinayedür Ĥaķķuñ ǿahdidür vech-i istivā ile yedi ħaŧŧ 

sekiz olur ǿanāśıra darb itseñ sekizi otuz iki olur otuz iki kelime-yi ilāhį muķābilinde bir 

kişi ki nuŧķunuñ ve ĥaŧūŧınuñ sırrına irmese ǿahdine ŧurmuş olur الست بربكم قالوا بلى    dan 

murād budur vech-i Ādemüñ heft ħaŧŧı miŝāli olmaġla ħaŧŧ-ı Ādemdür her yedi ŧavāfda 

ĥacerü’l-esvede selām virüb yüz sürüb ŧavāfa başlarlar heft ŧavāf ķudūm ve vedāǿ ki on 

dört olur sünnetdürce ħaŧŧ-ı beyāż Ādem muķābilindedür heft ŧavāf ĥac ve heft ǿumre on 

dörd olur farżdurçe ħaŧ-ı śevād vech-i Ādem muķābilindedür ki vech-i Ādemde ce ħaŧŧ 

mesŧūrdur (s.36) 

Kūh-ı ǿarafātdan murād vech-i Ādem ve Ĥavvādur ve buluşmaķ biri birinüñ 

veçhinde yigirmi sekiz ve otuz iki saŧr-ı ilāhį oķuyub nefislerine yol bulmaķdur (s.37) 

Her gün yigirmi bir ŧaş atmaķ üç günedek ki altmış üç olur işāretdür yigirmi bir 

saŧır vech-i Ĥavvādan ānuñ muķābilinde üç gün şeyŧānı recm itmekdür şeyŧān ki 

kelime-yi ħabįŝedir Ādemden ve Ĥavvādan ħaberdār oldı ħuŧūŧ-ı vech-i Ĥavvā 

muķābilinde üç günedek her gün yigirmi bir ŧaş atmaķ kelime-yi ħabįŝe-yi vücūddan 

atmaķdur (s.37) 
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Ḥaccuñuzı ve ǿumreñüzi tamam edā idün yedi ṭavāf yedi ḥac yedi ḫaŧŧ-ı 

ümmiyye muķābilindedür ki āna raḥminden bile gelür çār müjgān dū  ebru ve mūy-i ser 

ki yedi ḫaṭ olur ve yedi ṭavaf-ı ǿumre yedi ḫaṭ ümm muķābilindedür ki baǿde’l-bulūġ 

žuhūra gelür iki ḫaṭ ǿārıż ve iki ḫaṭ beyni ve iki şārib ve bir enfeķa yedi ḫaṭ olur on dört 

ḫaṭ oldı ki farżdur on dört saṭır sevād-ı vech-i Ādem muķābilinde ve yedi ṭavāf-ı vedāǿ 

ki on dört olur sünnetdür on dört ḫaṭ-ı beyāż vech-i Ādem muķābilindedür ki ḫāl u 

maḥal yigirmi sekiz  olur yigirmi sekiz ṭavaf yigirmi sekiz ḫaṭ-ı vech-i Ādem 

muķābilindedür ve yigirmi sekiz ḫaṭ-ı vech-i Ādem yigirmi sekiz kelime-yi ilahį 

muķābilindedür yigirmi sekiz ṭavāfda yigirmi sekiz kez ḥacerü’l-esvedi öpmek gerekdür 

şol vechile ki yedi ḫaṭ-ı ümmiyye ki aṣıldur ānuñ muķābilindedür tavāf ḥacerü’l-

esvedden ibtidā itdükleri daḫi źikr olan heft ḫaŧŧıñ miŝāli oldıġındandur ḥażret-i resul 

buyurmuşdur ki لها عینان یبصربها ولسان ینطق بهyaǿni ķıyāmetde iki gözi ola göre ve iki dili 

ola söyliye kināyetdür heft sūrāḫ vech-i Ādemden ve ķıyāmetde iki şaķķ olub Ḥaķķuñ 

ǿahidnāmesi zuhura geldigi kināyetdür istivādan ǿahidnāme ki otuz iki  ḫaŧŧ-ı ilāhįdür 

istivāyla yigirmi sekiz iken otuz iki   olur (s.71) 

Ser ile enfaķa birer iken ikişer olur ve kūh-ı ǿarafāta varmaķdan murād ki 

Ādem ve ḥavvā bir birine ol kūhda buluşmuşlardur kināyetdür vücūd-ı Ādemden ve 

ḥavvādan ki otuz iki   kelime-yi ilahį muķābilinde otuz iki saṭırį bir birinüñ vechinde 

müşahede itmişlerdür ve beyne’l-ǿalemeynden geçmek kināyetdür ḫaŧŧ-ı istivādan ki 

istivā sırrına irişmege sürǿat itmekdür ki ḥaķ istivāyla bilinür bāş tüyini gidermek Kaǿbe 

mevżūǿi re’s oldıġına işāretdür yaǿni Kaǿbe ki maķām-ı vech ve reǿs-i Ādemdür ol 

maķāmda kişi kendüyi nāķıṣ bilmek gerekdür   كل شيء هالك الا وجهه muķtezāsınca vech 

yanında her şey ǿadem mertebesindedür ve mināya gelüb üç güne dek her gün şeyṭāna 

üç yerde yedişer ṭāş atmaķ kināyetdür yigirmi bir saṭır-ı vech-i ḥavādan ki üç kerre yedi 

yigirmi bir olur yaǿni ḫuṭūṭ-ı vech-i ḥavvāyı bilmek şeyṭān mertebesidür her gün üç 

defǿa yedi ḫaŧŧ muķābilinde yedi kelime veçhiyle kendüden atub ol mertebeden 

ķurtulmaķdur ve minaya evvel geldiği gün daḫi yedi ṭāş atmaķ gerekdür bu üç yigirmi 

birden māǿadā idi ḫaṭ-ı ümmiyye muķābilinde çünki şeyṭān bu yedi ḫaŧŧuñ sırrına 

irişmedi racmi vācib oldı üç yigirmi bir altmış üç olur yedi daḫi yetmiş olur yigirmi 

sekiz kelimey-i muhammediye mukabilindedür ki inbisatı yetmiş ikidür kelime-i kün 

adedince iki kelime-i kaf ve nunun mesturudur mesturdan ġayri yetmiş ķalur her kişi ki 

ḥacca vara bu sırrullahdan bį-ḫaber ola Ḫalķ ķatında ḥacı olub ḥaķ ķatında olmıya 

Kaǿbe-i ḥaķįķį Ādemdür Ādeme irmeyen ǿindillah ḥācı olmaz (s.72) 

Ka’be’ye Beytullah denilmesi ve meleklerin secde etmeleri Âdem ve 

Muhammed’in vechinin Ka’be topraklarından yaratılmasından dolayıdır. Bir kişi 
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Ka’be’ye yönelip secde ettiği zaman aslında kendi vechine secde etmiştir. Çünkü vechi 

Ka’be topraklarından yaratılmıştır.124 

 

4.2.13. Ezan 

Ezanda kullanılan kelimeler çeşitli şekillerde birleştirilerek vech-i Âdem’e 

ulaşılır. Ezanların okunmasının ve içinde bulunan kelimelerde amaç vech-i Âdem’e 

ulaşmaktır.125 

Evvela śabāĥ eźānı on yedi kelimedür ve dört vaķtüñ eźānı on beşer kilemedür 

on yedi ile on beş otuz iki olur ħutuŧ-ı vech-i Ādem meǿalindeki istüvā ile otuz iki olur 

ve beş vaķtüñ iķāmeti on birer kelimedür śabāĥ eźāniyle ki on yedi kelimedür cemǿ 

itsüñ yigirmi sekiz olur (s.20) 

 

4.2.14. Abdest 

Abdest alınırken yıkanan bölgeler yirmi sekiz ve otuziki rakamlarına ulaşmak 

için te’vil edilir.126 

Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem üç yunmaġı sünnet ķodı vechi ve ile ve 

ayaġı yayķayub başa mesĥ etmeği Ĥaķķ teǿālā farż itdi aġzu burnı yayķayub ķulāġa 

mesĥ etmeği Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem dāħil idüb sünnet itdi evvela el ve 

yüz ve ayaġ yuyķanmaķ ki farźdur iki el yigirmi sekiz mafśaldur dört kaābla otuz iki 

olur ve yüzde daħi istivā ile otuz iki ħaŧŧ mestūrdur otuz iki kelimenüñ iǿlāmı vāķiǿ 

olmuşdur ve başa mesĥ itmek istivā sırrını bildürmekdür ve sünnet ve farż olan 

maĥallerüñ üçer üçer yayķanması maĥal-ı mesĥ ile yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz 

kelime-yi ilāhį muķābilinde bu cümleden murād vech-i Ādem müşahede olunmaķdur 

(s.20) 

 

4.2.15. Burçlar-Ay-Güneş 

Yıldızlar ve burçlarla ilgili telakkiler genellikle yirmi sekiz ve otuziki 

rakamlarına ulaşmak gayesi iledir.127 

                                                           
124Arıkoğlu, a.g.e., s.54. 

125Arıkoğlu, a.g.e., s.54. 

126Arıkoğlu, a.g.e., s.55. 
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Hurûfi te’vilde gece, gündüz ve saatler oldukça farklı yorumlanır. Amaç yirmi 

sekiz ve otuziki sayılarının kutsiyetini perçinlemektir. 

Her burç otuz derece olub ki on iki burç üçyüz altmış derece olur üstüvḥan-ı 

Ādem üçyüz altımış dur  ًبحكم ان في الانسان ثلاثماة ستون مفصلا altı kerre altmışdur altı kez 

yigirmi sekiz ve otuz iki olur ve üçyüz altmış derecenüñ her derecesi altmış daķįķa ve 

altmış ŝāniye ve herŝāniyesi altmış ŝāliŝedür tā ǿāşireye varınca ki altmış yigirmi sekiz 

ve otuz iki olur yigirmi sekiz kelime-yi ḫātem otuz iki kelime Ādem muķābilinde 

oldıġına ve ay yırmı ṭoķuz gün olsa bi-ḥükm-i şehr ki ً وزادكم من الله   تسعة وعشرون یوما

yigirmiṭoķuz kelime muķābilinde oldıġına لام   ile yigirmiṭoķuz kelime olur  لام الف hem 

bir ṭutarız iki ṭutarız hem dört ṭutarız hem altı tutarız lazım oldıġına göre  یمحو الله مایشآء

ve otuz gün olsa ویثبت و عنده ام الكتاب  لام   iki ṭutarız otuz gün muķābilinde olur ve hafta ki 

yedi gündür her gün gicesiyle yigirmi dört sāǿat olur yedi günüñ sāǿatı altı kerre yigirmi 

sekiz sāǿat olur yigirmi sekiz kelime muķābilinde oldıġına įmān getür   ان الله عنده علم

االساعة انما  (s.85) 

 ve bir yıl ki on iki ider ve her ay otuz gün ve otuz gicedür علیك البلاغ وعلینا الحساب

yıl üçyüz altmış gün ve üçyüz altmış gice olur her üçyüz altmış altı kerre yigirmi sekiz 

ve altı kerre otuz iki olur ve her gün gicesiyle yigirmi dört sāǿatdur bir ay altmış kerre 

on iki sāǿat olur ve altmış kerre on iki sāǿatımız on iki kerre yigirmi sekiz ve on kerre 

otuz iki olur ve ḫilķat-ı zemin ve āsumān ki altı günde olmuşdur bi-ḥükmi   خلق السموات

 altı günde günüñ sāǿatı gicesiyle dört kez yigirmi sekiz ve bir kez otuz والارض في ستة ایام

iki olur (s.86) 

Miraç gecesi Hz. Muhammed’in geçmiş olduğu felekler ile ilgili te’viller ise 

aşağıdaki biçimdedir.128 

Eger suǿāl olsa ki Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem Ādemi 

evvelki gögde gördigine ve ǿİsā ile Yaĥyāyı ikincide ve Yūsufı  üçüncide ve idrįsi 

dördüncüde ve Hārūnı beşincide ve Mūsāyı altıncıda ve İbrāhįmi yedincide gördigine 

sebeb nedür cevāb ez-rūy-ı teǿvįl oldur ki evvelki ķat gök ķamere mensūbdur ve 

Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem ķameri iki şaķķ eyledi ǿālem-i 

mükāşefede ānuñ teǿvįli Ādem idi yaǿni veçhinde ħaŧŧ-ı istivā sırrın (s.17) 

Gösterdi Ādemi birinci ķat gögde gördügünün münasebeti oldurur ve ber-

vechile daħi münasebeti budur ki evvel bir kişi Ādeme irişmeyince kendi nefsini bilmez 

ve nefsini bilmeyen ĥakdur seni bilmez ikinci ķat gög utarıdte mensūbdur ve  utarid’e 

żü’l-ciheteyndür saǿdla saǿd ve naħsla naħsdur celal ve cemal mażharįdür Yaĥyā dāǿim 

aġlardı celale mažhar idi ve ǿİsā dāǿim gülmekle cemale mažhar idi ikinci ķat gögde 

                                                                                                                                              
127Arıkoğlu, a.g.e., s.56. 

128Arıkoğlu, a.g.e., s.56. 
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olduklarınuñ münasebeti budur ve üçünci ķat gög zühreye mensūbdur ve zuhre ĥüsn ve 

cemale mažhardür Yūsuf ǿaleyhisselām daħi śāĥib-ı ĥüsndür üçünci ķat gögde 

olduġınuñ münasebeti budur  dördüncü ķat gög şemse mensūbdur ve şemsuñ menāźili 

felekü’l-burūca üçyüz altmış derecedür derece ve menāźili idrįs taķsįm itmüşdür 

dördünci ķāt gögde oldıġınuñ münasebeti budur ve beşinci ķat gög merįħa mensūbdur 

ve cemǿ-i ħilāfet merįħa müteǿalliķdür Hārūn ǿaleyhisselām daħi ħalįfe-yi Mūsādur 

beşenci ķat gögde olduġınun münasebeti budur altıncı kat gög müşretiye mensūbdur ve 

müşteri kevkeb-i şeriǿatdur ve Mūsā ǿaleyhisselām vāżıǿ-ı şeriǿatdur altıncı ķat gögde 

oldıġınuñ münasebeti budur ve yedinci ķat gög zuĥale mensūdur ve zuĥal pįrlere 

müteǿalliķdür İbrāhįm ǿaleyhisselām daħi pįr idi yedinci ķat gögde oldıġınuñ 

münasebeti budur cemįǿ-i Ķurǿānda ve eĥādįŝde gelen aħbār śaĥįĥdür (s.18) 

 

4.2.16. Hat-Vech 

Hurûfî te’vilde ön plana çıkan en önemli unsur vech-i Âdem’dir. Vech 

kelimesinin ebced hesabı ile on dörde tekabül etmesi ve Ka’be topraklarından yaratılmış 

olması Bâtınî te’vil açısından oldukça önemlidir. Yeryüzü ve Âdem’in Ka’be 

topraklarından yaratılması zeminin aslının Âdem olduğu gösterir. Yeryüzünde yapılan 

tüm mescidler Ka’be’ye yönelir. Dolayısıyla dünyadaki tüm insanlar aslında kendilerine 

yönelirler.129 

Hurûfîlerin çok sık gönderme yaptıkları ve hesaplarında yararlandıkları istiva 

hattı, bazı varlıklarda gözle görülür şekilde, bazılarında da gözle görülmediği halde 

tasavvurda mutlaka bulunan dikey bir çizgidir ve geçtiği şeyi ortadan iki eşit parçaya 

böler. Fazlullah, “ zahir âlemde, uykuda, hayalde, tasavvurda her ne varsa hepsi istiva 

hattıyla bölünmüştür. İstiva hattı olmayan hiçbir şey tasavvur ve hayal bile edilemez” 

der. [Muhabbetnâme-i İlâhî, cd 16]130 

İstiva hattının tüm bu önemi, 32 harfin insandaki zuhurunu göstermesinden 

kaynaklanır. Çünkü insandaki 7 ümmî veya ebî hat ancak istiva hattıyla 8 olur. Örneğin 

7 ümmî hat ( saç, iki kaş, dört kirpik ) üzerinden istiva hattı geçtiğinde sadece saç hattı 

ikiye bölünüp 8 hat ortaya çıkar. Bu 8 hattın her biri 4’er unsurdan oluştuğu için 32 ilahi 

kelimenin alameti olarak 32 hat olur. Diğer bir örnek, istiva hattı geçtikten sonra yüzün 

sağ yarısında 8 ak hat, sol yarısında da 8 ak hat oluşur. Bir taraftaki ak hatları 4 unsurla 

çarptığımızda aynı şekilde 32 hatta ulaşırız. [Işknâme, cd 30267]  Yüzde, 2 göz, 2 

kulak, 2 burun ve bir ağız olmak üzere 7 duyu organı vardır. Bunlardan dilin altındaki 

                                                           
129Arıkoğlu, a.g.e., s. 57. 

130Usluer,  a.g.e.,  s.286. 
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istiva hattı hesaba katılırsa 8 olurlar; 4 unsurdan oluştukları için 32 ilahi kelime 

hizasınca 32 olurlar.[Câvidânnâme-i Sağîr, cd 14; Muhabbetnâme-i İlâhî , cd 018]131 

İnsan vücudunun en faziletli ve en üstün uzvu yüzüdür. Çünkü zâhir ve bâtın 

tüm duyu organları yüzde bulunur. İnsanın diğer canlılardan ayıran “konuşma” özelliği 

de yüzdedir. Bunlardan daha da önemlisi ilahi kelimelerin kâmilen zuhur ettiği yer 

yüzdür.132 

Yüzde bulunan duyu organlarının taksimi, 2 göz,2 kulak,2 burun ve 1 ağız 

olmak üzere 7’ dir. Her biri 4’er unsurdan oluşması hasabiyle 28 ilahi kelimeye işaret 

eder. Dilin altındaki istiva hattı hesaba katılırsa 8 kısım ortaya çıkar ve 4 unsur 

üzerinden hesaplandığında 32 ilahi kelime hizasında 32 alamet elde edilir. 

[Cavidannâme-i Sağîr, cd 39; Şerh-i Pencâh Beyt-i Arşnâme, cd 30032]133 

On yedi śalat-ı ĥadr bu on yedi muĥkemāt ǿadedinden vażǿ olunmuşdur ve on 

bir rekǿat śalat-ı seferdür on bir ĥurūf müteşābihāt-ı ǿadedince vażǿ olunmuşdur ب ت ث ج

 yigirmi sekiz kelime olur ve yigirmi sekiz rekǿat śalat ve on kelime-yi  خ ذ ز ش ض ظ غ 

müteşābihāt dört kelime-yi ǿacemiye ilĥāķ eylesek ki ز  پ چج-تش -ب   añadur on beş 

kelime olur śalat-ı cumǿa ki on beşdür bu on beş kelime arasında vażǿ olunmuşdur on 

yedi rekǿat śalat-ı ĥadr ile on bir rekǿat śalat-ı sefer yigirmi sekiz rekǿat olur yigirmi 

sekiz kelime-yi Muĥammediyye muķābilindedür ve on yedi ĥadr ile on beş śalat-ı 

cumǿa otuz iki rekǿat olur kelime-yi Ādemiye muķābilindedür ve otuz iki rekǿat 

namazda otuz iki kez sebǿü’l-meŝānį ki fātiĥatü’l-kitābdur(s.6) 

Ve oķunmaķ gerekdür Züleyħā vechinde ħatt-ı istivā ile ķamerüñ on dört gicesi 

gibi lāǿiĥ ve tābāndur ol Züleyħā vechinde ki ħuŧūŧı oķu ki fātiĥadur, ümmü’l-kitābdur 

baǿde zan Yūsuf ĥaŧŧ-ı ħāline müteveccih ol ki ǿāşıķ-ı ĥakįkį olasuñ habįb-i ilāhįden ene 

emhalaĥun ħiŧābını işit ve bu ǿIşķ-nāmenüñ mühri الر ki źikr ideñ künāyetdür on dört 

ǿilim vech-i Züleyħādan ve vech-i Ādemden ve vech-i Ĥavvādan ve iki cihan śāĥibi 

cemāllerününüñ veçhinden ānuñ sırrına ermeyen Yūsuf ve Züleyħānuñ ĥüsn ve 

cemallerin müşahede idemez (s.7) 

 Namazda yirmi sekizdefa Fatiha okunmasının sebebi vechi ademin hatları 

adedince olmasından dolayıdır.  

                                                           
131Usluer, a.g.e.,  ss.277-278. 

132Usluer, a.g.e.,  ss. 277-278. 

133Usluer, a.g.e.,  s. 278.  
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 Ve muḥammed ǿaleyhisselām ādem sırrına yol bulmuşdur فطرة الله التي فطر الناس

 namazda vech-i ādemüñ ḫuṭūṭı ǿadedince yirmi sekiz kerre fātiḥatü’l-kitāb oķunur علیها 

(s. 87) 

 Aşağıdaki bölümlerde ise hemen tüm ibadetlerden vech-i Âdem’e 

ulaşılmaktadır.134 

 Hażret-i muhammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem sidretü’l-müntehāya 

varub dört nehir gördi iki žāhir iki bāŧın sidretü’l-müntehādan murād vücūd-ı Ādemdür 

ve ol dört nehirden murād iki birūn kitābetiyle iki maĥallidür ve elli vaķit namaz ki farź 

olmuşdur ber-mūcib-ı farż   على خمسن صلوة في كل لیل و لیلة yigirmi sekiz kelimenüñ 

yigirmi iki noķŧası vardur ve ĥarf elli olur murād vech-i Ādemdür ve Ādemi müşahede 

itmekdür ve elli vaķit beş vaķte ķarār itdügi ismullah ǿadedincedür ki ismullah beş 

ĥurūfdur ve bundan daħi murād vech-i Ādemi müşahede itmekdür zįrā ismullah inbǾisāŧ 

itsüñ on dört ĥurūf olur bu ŧarįķ ile elif lām lām elif he’yi vech-i Ādemde mesŧūr olan 

on dört kitābet-i ilāhį arasındadur قوله تعالى والطور وكتاب مسطور في رق منشور    ve ĥurūf-ı 

muķaŧŧaǿadan ki evāǿįl-u sūre-yi Ķurǿānda gelmüşdür Ādemi müşahede itmekdür ve bu 

on dört kelimenüñ beş noķŧası var beş vaķit namaz ānuñ arasında vāķiǿ olmuşdur 

baǿdehu لا اله الا الله   daħi ānuñ gibi on dört ĥurūfdur yigirmi sekiz ĥurūf olur murād vech-i 

Ādemi müşahede itmekdür ان الله تعالى خلق ادم على صورت الرحمن ve heft kevkebe siyāreden 

ki maĥalliyle on dört olur ve sebǿa semevātdan ki heft ħaŧŧ-ı ümmiyye muķābilinde 

vāķiǿ olmuşdur (s.19)  

Ve on iki burcdan ki yedi kevkeb ile ŧoķuz felege yigirmi sekiz olur vech-i 

Ādemi müşahede itmekdür eflākı gāh yedi ve gāh ŧoķuz ŧutāruz ki murād ĥāśıl ola بعده كله

الاذن مثنى مثنى والاقامت فردا فردا   esrarına لم نماذ  evvela śabāĥ eźānı on yedi kelimedür ve 

dört vaķtüñ eźānı on beşer kilemedür on yedi ile on beş otuz iki olur ħutuŧ-ı vech-i 

Ādem meǿalindeki istüvā ile otuz iki olur ve beş vaķtüñ iķāmeti on birer kelimedür 

śabāĥ eźāniyle ki on yedi kelimedür cemǿ itsüñ yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz ħaŧŧ-ı 

vech-i Ādem muķābilinde كم الى الصلوة فاغسلوا وجوهكم وایدییا ایها الذین امنوا إذا قمتم إلى قوله تعالى و

 buyurdı ǿaded itmedi Muĥammed śallallahu المرافق وامسحوا برؤسكم وارجلكم الى الكعبین 

ǿaleyhi vesellem üç yunmaġı sünnet ķodı vechi ve ile ve ayaġı yayķayub başa mesĥ 

etmeği Ĥaķķ teǿālā farż itdi aġzu burnı yayķayub ķulāġa mesĥ etmeği Muĥammed 

śallallahu ǿaleyhi vesellem dāħil idüb sünnet itdi evvela el ve yüz ve ayaġ yuyķanmaķ 

ki farźdur iki el yigirmi sekiz mafśaldur dört kaābla otuz iki olur ve yüzde daħi istivā ile 

otuz iki ħaŧŧ mestūrdur otuz iki kelimenüñ iǿlāmı vāķiǿ olmuşdur ve başa mesĥ itmek 

istivā sırrını bildürmekdür ve sünnet ve farż olan maĥallerüñ üçer üçer yayķanması 

maĥal-ı mesĥ ile yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz kelime-yi ilāhį muķābilinde bu 

cümleden murād vech-i Âdem müşahede olunmaķdur ki لةرأیت ربي في لی (s.20) 

                                                           
134Arıkoğlu, a.g.e., s.60. 
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BEŞİNCİ BÖLÜM 

5. MATERYAL VE METOT 

5.1. MATERYAL ( İNCELENEN NÜSHANIN TANITILMASI ) 

Türkiye’de ve Yurt dışındaki pek çok kütüphanede nüshası bulunan Işk-

nâme’nin esas aldığımız nüshası Halil İbrahim Yakar’ın Özel Kütüphanesinden 

alınmıştır. Talik hatla kaleme alınmış, bir giriş otuz iki bölümden oluşmaktadır. Bu 

nüsha meşin ciltli ve altmış üç varaktan oluşmuştur. 

Sonradan eklendiği anlaşılan sayfa numaraları her varağın A yüzündeki sağ 

üst köşesinde B yüzünde sayfa numaraları sol üst köşede yazılmıştır. Metnin telif 

tarihi hicretin 833 ( miladi 1430) yılında şevval ayında şeklinde ifade edilmiştir. 

Kemâl-nâme-yi Al-i ‘Abâ adlı metinde aynı özellikleri göstermekle birlikte 

müellifi Kemal Hüseynî’dir. 

5.2. TRANSKRİPSİYON METODU 

Metin transkripsiyonu yapılırken aşağıdaki hususlar göz önünde 

bulundurulmuştur. 

a) Eser, Eski Anadolu Türkçesi’nin dil özelliklerini taşımakta olduğundan 

yazılış ve imla sisteminde bu husus göz önünde bulundurulmuştur. 

b) Metindeki özel isimler büyük harfle başlamış, özel isimlere gelen çekim 

ekleri kesme işaretiyle ayrılmıştır. 

c) Arapça ve Farsça ifadeler okunduğu gibi yazılmıştır. 

d) Metinde okunamayan bölümlerin yanına (?) işareti konulmuştur.  
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5.3. TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

Tablo 1: Transkripsiyon Alfabesi 

 , ء

 a,e ا

 ā آ

 b ب

 p پ

 t ت

 ŝ ث

 c ج

 ç چ

 ĥ ح

 ħ خ

 d د

 ź ذ

 r ر

 z ز

 s س

 ş ش

 ś ص

 đ, ż ض

 ŧ ط

 ž ظ

 ‘ ع

 ġ غ

 f ف

 ķ ق

 k, g, ñ ک

 l ل

 m م

 n ن

 v, u, ū, ü, o, ö و

 h, a, e ه

 y, ı, i, į ی
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5.4. METİN 

Sayfa 1 

Firiştezāde ǿAbdülmecįd ǿİzzeddin ḥażretlerinüñ Fārisįden tercemesi 

Cāvidānnāmesidir 

بسم الله الرحمان الرحیم     

ن والعدوان الحمد لله ربّ العالمین والصلاة والسلام على رسولنا محمّد وعلى آله صحبه أجمعین والعاقبة للمتقّی

 على الشیاطین 

ammā baǿd bu ḥaķįr Firiştezāde ǿAbdülmecįd ǿİzzeddin aślaĥa Allahu şa’nehu ider 

ki kelām-ı rabbani ve kitāb-ı asumānį içinde ve ĥadįŝ-i nebevįde gördüm ki Ĥaķķ 

teǿālā buyurmuş dünyāya ŧālib olan āħiretden bį-naśįb olur كما قال الله من كان یرید حرث

لاخر الدنیا نؤته منها وماله في الاخرة من نصیب وقال رسول الله لى الله علیه وسلم الدنیا حرام على اهل ا

جیفة  الله تعالى قال رسل الله صلى الله علیه وسلم الدنیاالاخرة حرام على اهل الدنیا وهما حرامان على اهل 

 bunuñ emŝāli āyet ve ĥadįŝ çoķdur وطالبها كلاب وقال صلى الله علیه وسلم الدنیا ملعون و مافیها  

imdi bu ĥaķįr Firiştezāde ḥażret-i Fażl-i Yezdānuñ Cāvidānnāmesinüñ-ı Fārisįden 

Fārisį bilmiyenlere nefǿį olmaķ içün lisān-ı Türkįye terceme eyledüm nefǿį ǿām 

olsun içün ḥażret-i risālet-penāh hicretünüñ sekiz yüz otuz üç yılında Şevval ayında 

yazub adını ǿĀşıķnāme-yi ilāhį ķodum ki meşrebi śāf olanlar müŧālaǿa eylediklerinde 

ǿažįm menfaǿatlar bulalar ve daħi taķlįdāt-ı žulmānįye-i cehliyeden ħalāś bulalar ki 

 ve daħi ǿilmü’d-dünyādur ķāle Allahu teǿālāالجهل اقرب الى الكفر من بیاض العین الى سوادها

Sayfa 2  

 didügi bir ǿilimdür ve nefs ve rūĥuñı bile ki şirk-ı ħafįden ħalāś ola  وعلمنا من لدنا علما 

źįrā nefsini bilmeyen cāhildür من عرف نفسه sırrına yetişe cāhil ķalmıya ķāle Allahu 

teǿālā 

ve nefislerini müşāhede ķılalar ما اتخذ الله ولیا جاهلا  بل الانسان على نفسه بصیرة واشهدهم على

 ĥāśıl ola ve her kişi kim bu riǾsālenüñ ǿilmini  ve ķānūnını żabŧ eyleyüb انفسهم حاصل 

dāǿimü’l-evķāt çoķ çoķ muŧāla’a eyliye elbette ol kişiye maǿlūm ola ki ĥaşr u neşr 

nedür ve kurdan ķopmaķ nedür ve śırāŧ ve mizān ve aǿmāl-i benî Ādem vezn olmaķ 

nedür لوزن یومئذ الحق ا  ve daħi Ĥaķķ teǿālā ķāżį olub tebyįż-ı vucūda ve tesevvüd-i 

vucūda muķteżāsınca bażı yüzler aķ ve bażı  yüzler ķara olmaķ nedür ve Ādem 
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ǿaleyhi’s-selām ķıyāmetde ḥażret-i Muĥammed ǿaleyhi’ś-śalavātü’s-selām 

efendimizüñ ǿilmi altında olmak nedür ve ǿİsā ǿaleyhi’s-selām āsumāndan otuz üç 

yaşında inmek nedür ve ĥarįri yarılmaķ ve āfitāb maġribden ŧoġmaķ ve ķıyāmet 

cumǿa güni ķopmaķ ve Ādem ǿaleyhisselām cumǿa güni žuhūr itmek ve āsumāndan 

duĥān ile gelmek ki  فارتقب یوم تأتي السماء بدخان مبین  ve sekiz uçmaķ ķapuları açılmaķ ve 

cehennem dibinde soñra demesi bitmek ve mevt boġazlanmaķ andan soñra ĥayāt-ı 

cāvidānı bulmaķ ve ķıyāmet 

Sayfa 3 

gününde mesāķ açılub cemįǿ-i ǿālem secdeye daǿvet olunmaķ ve ħalāyıķ secdeden 

ictināb itmek ve secde itdükleri içün źillet irmek ve Ĥaķķ cemalini müşahede itmek 

ki  دعون الى یوم یكشف عن ساق ویدعون الى السجود فلا یستطیعون خاشعة ابصارهم ترهقهم ذلة وقد كانو ی

 dįdār-ı Ĥaķķ cumǿa güni ǿaśr vaķtinde görünmek ve ol gün biñ yıl السجود وهم سالمون 

miķdārı olmaķ ve Ķur’ān-ı ǿažįm ķıyāmetde adam śuretinde    مثل القران على الرجل یوم

 Deccal-ı a’ver ķoyub śāġ gözi olmaķ ve yüzleri yek-pāre olmaķ ve’l-ĥāśıl bu  القیمة 

meźkūrātdan murād nidügin ǿilm-i teǿvįlüñ ķānūnlarını żabŧ iden maǿlūm olur ve 

Ĥaķķ teǿālā ol ŧālibe raĥmet eylesün ki bu risāleyi nā-maĥreme göstermiye śāĥibu 

teǿvįlin ǿan fażlihi عز فضله وجلت كلمة بیورمشدرve cellet kelimetun buyurmuşdur  

hemçū manśūr eż ene’l haķķ demimizin  

pįş-i nā-maĥrem demi ez maĥremimizin  

her kim bu ǿIşķnāme-yi ilāhį nā-maĥreme ižhār ide Allahuñ laǿneti üzerine olsun 

ammā ehlinden ve ŧālibinden dirįġ itmek žulümdür nitekim ḥażret-i resūl 

buyurmuşdur ولا تمنعوا عن اهلها فتظلموها  لاتعطو الحكمة الى غیر اهلها فتظلموها  her kişi kim bu 

meźkūrātıñ sırrını ve teǿvįlini bilmese taśavvurda ķalsa envār-ı ġayb müşāhedesinden 

maĥrūm ķalur ve dünyā ehli olub āħiret aña ĥarām olur  وماله في الاخرة من نصیب صدق الله

اخرة حرام على اهل الدنیا    śadaķa resūlullah 

Sayfa 4 

ve bu risale otuz iki bāb üzere mebni olunmuşdur her bāb bir sırruñ keşfinuñ 

beyānındadur 

في العشق والمحبة –الباب الاول     (Birinci bāb: Aşk ve muhabbet hakkında), 
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في معرفة لواء الحمد –الباب الثاني    (İkinci bāb: Liva’il hamd ma’rifeti hakkında), 

في المعراج ومایتعلق بها –الباب الثالث    (Üçüncü bāb: Miraç ve miraçla ilgili meseleler 

hakkında), 

في قدم القرآن –الباب الرابع    (Dördüncü bāb: Kur’ân’ın ezeliliği (kadimliği) hakkında), 

سبعة ابطن في تطبیق وجه ادم على –الباب الخامس    (Beşinci bāb: Hz. Âdem’in yüzünün yedi 

batnının uygulanması hakkında), 

في سر خلق السماوات في ستة ایام وفي سر میعاد ودابة الارض –الباب السادس    (Altıncı bāb: 

Gökyüzünün (semanın) yedi günde yaratılmasının, yeryüzündeki canlıların 

yaratılmasının ve vaât gününün sırrı hakkında), 

في حقیقة المنكر –الباب السابع    (Yedinci bāb: Münkerin hakikati hakkında), 

في كیفیة دابة الارض  –الباب الثامن    (Sekizinci bāb: Dabbetü’l-arz’ın keyfiyeti hakkında), 

في كیفیة حجر الاسود –الباب التاسع    (Dokuzuncu bāb: Hacerü’l- esved’in keyfiyeti 

hakkında),  

في حقیقة الرحمة التقوى  -الباب العاشر    (Onuncu bāb: Takva rahmeti hakikati hakkında), 

في میرات الارض –الباب الحادي العشر    (On birinci bāb: Yeryüzünün nimetleri hakkında),  

في تعظیم بیت العتیق وفي كیفیة التبریكم قالوا بلى –الباب الثاني العشر    (On ikinci bāb: Beytül-

Atik’in  (Kâbe) tazimi ve “ elestü bi rabbiküm kâlu belâ”  (Ben sizin rabbiniz 

değimliyim? Dediler ki: evet ) hakkında), 

في امة وسطا  -الباب الثالث عشر   (On üçüncü bāb: Vasat ümmetin keyfiyeti hakkında), 

في سر صلوة الوسطى -الباب الرابع عشر   (On dördüncü bāb: Orta namazın keyfiyeti 

hakkında),  

ولا تقربو هذه الشجرة –الباب الخامس عشر    (On beşinci bāb: “ Bu ağaca yaklaşmayını” (ayet) 

hakkında), 

في حقیقة الامانات –الباب السابع عشر    (On altıncı bāb: Nūh’un gemisi hakkında),  
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في حقیقة بسم الله الرحمن الرحیم –الباب الثامن عشر    (On yedinci bāb: Emanetin hakikati 

hakkında), 

في سر الحج والعمرة وحجر الاسود–الباب التاسع عشر    (On sekizinci bāb: Besmelenin hakikati 

hakkında), 

في كشف الساق –الباب العشرون    (On dokuzuncu bāb: Haccın, Umrenin ve Hacerül-

Esvedin sırrı hakkında), 

في توحید الحروف  –الباب الحادي عشرون    (Yirminci bāb: Baldırı açmak hakkında),  

على الساقفي السجدة   -الباب الثاني عشرون   (Yirmi birinci bāb: Harflerin tevhidi hakkında), 

في سر طلوع الشمس ومغربها –الباب الثالث عشرون   (Yirmi ikinci bāb: Ayakta secde etmek 

hakkında), 

في كیفي المهدي  –الباب الرابع عشرون    (Yirmi üçüncü bāb: Güneşin doğuşu ve batışı sırrı 

hakkında), 

  ,(Yirmi dördüncü bāb: Mehdi’nin keyfiyeti hakkında)  الباب الخامس عشرون  

Sayfa 5 

 Yirmi beşinci bāb: Mehdi ve mesih’in zamanının beyânı) في بیان زمان المهدي والمسیح

hakkında), 

من واحد ویؤ في حقیقة یوم الذي یخرج المهدي یكون الناس عند خروجه على دین –الباب السادس عشرون 

 Yirmi altıncı bāb: Mehdi’nin çıkması ve insanların mehdi’nin) اهل الجنة الكتاب كله

çıkması anında tek din üzere olması, ehl-i cennete ve kitapların hepsine inanması 

hakkında), 

خلق ادم تفصیلي في قول المسیح والحوارین –الباب السابع والعشرن  (Yirmi yedinci bāb: Mesih’in ve 

havarilerinin sözlerinde Âdem’in yaratılmasının fazileti hakkında), 

 Yirmi sekizinci bāb: Kâbe hazinesinin hakikati)  في حقیقة كنز الكعبة  –الباب الثامن والعشرن 

hakkında),  

في احاطة اسم الاعظم –الباب التاسع عشون   (Yirmi dokuzuncu bāb: İsm-i azamın ihatası 

hakkında),  
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في رؤیة الله سبحانه وتعالى  -الباب الثلاثون   (Otuzuncu bāb: Allah’ın ru’yesi (görülmesi) 

hakkında),  

 ,(Otuz birinci bāb: Havva rahmi hakkında)  في رحم الحوا  -الباب الحادي والثلاثون 

بواب على میر المؤمنین علي بن ابي طالب كرم الله وجهه قد اختصر الأفي حقیقة ا –الباب الثاني والثلاثون 

 ,(Otuz ikinci bāb: Hz. Ali hakkında) وثلاثون بعدد اثنى وثلاثون ككلمة تامة اذلیة ابدیة  اثنى 

 

الباب الاول في العشق والمحبة   el-bābü’l-evvel fį’l-ǿaşķi ve’l-muĥabbet 

تلك آیات الكتاب المبین  إِنبسم الله الرحمن الرحیم الر   

ن كنت من قبله ا انزلناه قرآناً عربیاً لعلكم تعقلون نحن نقص علیك احسن القصص بما اوحینا الیك هذا القرآن وا

ین قال یابني لمن الغافلین اذ قال یوسف لأبیه یاابت اني رایت احد عشر كوكباً والشمس والقمر رأیتهم لي ساجد

بك ویعلمك من فیكیدوا لك كیدا ان الشیطان للأنسان عدو مبین  وكذلك یجتبیك ر لاتقصص رؤیاك على اخوتك

 تأویل الأحادیث 

ey ŧālib esrār-ı kelime-yi ilahį ve ĥaķķāyik-ı nāmütenāhį هداك الله طریق الحق والصواب 

Yūsuf ķıśśasınuñ evvelindeki kelime ki 

Sayfa 6 

 sırrını الر dur ĥurūf-ı muķaŧŧaǿadan kināyetdür on dört kelimeden evvel’الف لام را 

bilmek gerek baǿdehu Yūsufuñ ve Züleyĥānuñ ĥüsn ve cemālin müşāhede idüb 

ħuŧūŧlarına irişmek gerek ki ānuñ ǿilmidür eger  الركهیعص طس حم ق ن-  ĥurūf-i 

muķaŧŧaǿadur ki on dört kelimedür üç kelime daħi żımnındadur on yedi ĥurūf olur ve 

żımnında olan üç ĥarf bunlardur -ف د و  dür  ف وص dan  د ve  ن dan و olunub ġayr-ı 

mükerrer on yedi ĥurūf muĥkemāt olur on yedi śalat-ı ĥadr bu on yedi muĥkemāt 

ǿadedinden vażǿ olunmuşdur ve on bir rekǿat śalat-ı seferdür on bir ĥurūf 

müteşābihāt-ı ǿadedince vażǿ olunmuşdur ب ت ث ج خ ذ ز ش ض ظ غ  yigirmi sekiz 

kelime olur ve yigirmi sekiz rekǿat śalat ve on kelime-yi müteşābihāt dört kelime-yi 

ǿacemiye ilĥāķ eylesek ki پ چ ز ج-تش -ب   añadur on beş kelime olur śalat-ı cumǿa ki 

on beşdür bu on beş kelime arasında vażǿ olunmuşdur on yedi rekǿat śalat-ı ĥadr ile 

on bir rekǿat śalat-ı sefer yigirmi sekiz rekǿat olur yigirmi sekiz kelime-yi 

Muĥammediyye muķābilindedür ve on yedi ĥadr ile on beş śalat-ı cumǿa otuz iki 
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rekǿat olur kelime-yi Ādemiye muķābilindedür ve otuz iki rekǿat namazda otuz iki 

kez sebǿü’l-meŝānį ki fātiĥatü’l-kitābdur 

 

Sayfa 7 

ve oķunmaķ gerekdür Züleyħā vechinde ħatt-ı istivā ile ķamerüñ on dört gicesi gibi 

lāǿiĥ ve tābāndur ol Züleyħā vechinde ki ħuŧūŧı oķu ki fātiĥadur, ümmü’l-kitābdur 

baǿde zan Yūsuf ĥaŧŧ-ı ħāline müteveccih ol ki ǿāşıķ-ı ĥakįkį olasuñ habįb-i ilāhįden 

ene emhalaĥun ħiŧābını işit ve bu ǿIşķ-nāmenüñ mühri الر ki źikr ideñ künāyetdür on 

dört ǿilim vech-i Züleyħādan ve vech-i Ādemden ve vech-i Ĥavvādan ve iki cihan 

śāĥibi cemāllerününüñ vechinden ānuñ sırrına ermeyen Yūsuf ve Züleyħānuñ ĥüsn 

ve cemāllerin müşāhede idemez  

اً والشمس نحن نقص علیك احسن القصص بما اوحینادن اذ قال یوسف لأبیه یاابت اني رأریت احد عشر كوكب

 Yūsuf ǿaleyhi’s-selām ki vāķıǿasından gördi kendiye on bir والقمر رأیتهم لي ساجدین 

yıldız ve ay ve gün secde eyledi çünki Yūsuf’un cemalinde otuz iki ħaŧŧ-ı mesŧūr idi 

āfitāb ve māhitāb ve siyādeler yüzünde mesŧūr degildür ve meźkūrlar gezüb merkez-i 

ħāki ŧavāf itdükleri ol ĥüsn ve cemal ǿaşkundandur dāǿimā bu ĥüsn-i cemale secde 

itmekdedürler amma irişmezler, nihayet perveriş cihetinden ol ĥüsn-i cemalden 

olurlar zįrā vücūdları otuz iki kelimedendür ki Yūsuf ve śāĥib-ı cemāllerüñ 

veçhindeki ħuŧūŧ ānuñ ǿadedincedür źihį ĥüsn-i cemal ve on bir yıldızdan murād on 

bir ķardaşları idi ki ǿāķibet Yūsufa tābiǿ olub secde itdiler ǿālem-i bāŧında on bir 

yıldız śūretinde görindiler 

 

 

Sayfa 8 

āfitāb ve māhitāb anası ve babası ile on üç olur ve Yūsufla on dört olur on dört ħuŧūŧ 

muķābilinde yaǿni her kim kendüyi Yūsuf gibi sırr-ı kāmile teslim eylese ol ǿālemde 

āfitāb ve māhitāb ve seyyarāt śūretinde gele ki ānlar kelime-yi kün’dür mevcūd 

olmuşlardur  لاتقصص رؤیاك على اخوتك فیكیدو لك كیداً ان الشیطان للأنسان عدو مبین Yaǿķūb 

Yūsufa didi ki düşüñi ķarındāşlaruña dime ki saña mekr iderler şeyŧān insānuñ 

düşmanıdur secde itmek ķabūl itmedi ķarındaşları işitseler ki on bir yılduz āfitāb ve 
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māhitāb Yūsufa secde itdiler lā-budde ĥased iderler nice ki itdiler egerçi Yaǿķūb 

Yūsufuñ ħaŧŧ-ı ħāline ve ĥüsn ve cemaline ferįfet olduġından ķarındaşlarına 

deyivermedi amma çūnki Yūsufa muĥabbetin ziyade gördiler yürekleri götürmedi 

Yūsufa ķaśd itdiler eger sāǿil suǿāl itse ki Yūsufa ķarındaşları ķaśd itdiler اخاف ان یأكله

 didigünden murādındur cevāb oldur ki ķarındaşları çūn Yūsufuñ vecihindeki الذئب

ħuŧūŧı oķumadılar ĥüsn u cemālünden bį-ħaber oldılar ve Yūsufa ķaśd itdiler ol 

mertebede źiǿb oldılar ki źiǿb ħuŧūŧ-i ilahiyeden bį-ħaberdür yırtıcı ve bi-raĥmdur 

وكذلك یجتبیك ربك ویعلمك  وكذلك  Yaǿķūb Yūsufuñ düşman taǿbįr itdükde من تأویل الأحادیث  

didi rabbuke eĥādįŝi teǿvįlini saña ögredür eĥādįŝ didügi ve وعلم ادم الاسماء كلها  

ĥükmiyle otuz iki kelimedür ki Yūsufuñ ħuŧūŧı ve cemali ol ǿaded üzerine maħlūķdūr 

ḥażret-i eĥādįŝ 

 

Sayfa 9 

ol ħuŧūŧı aña göstermedi  من عرف نفسه فقد عرف ربه muķteżāsınca maǿrifet-ı nefs ĥāśıl 

itdi ol vaķtile mıśıra düşdi mıśır ǿazįzlerinden biri ǿazįz Yūsufa nigerān olub śatun 

aldı ve ǿazįzüñ Züleyħā nām ħātūnı Yūsufa ǿāşıķ oldı ve Yūsuf daħi Züleyħāya ǿāşıķ 

oldı  ٌبحكم ولقد همت به وهم بها لولا ان رأى برهان ربه  şol cihetden ki Yūsufuñ ve Źüleyħānuñ 

cemalleri otuz iki kelime muķābilindedür birbirine ǿāşıķ ve nigerān oldılar ikisinüñ 

daħi muĥabbeti otuz iki kelimeye vāķiǿ olmuşdur ر الارواح جنود مجند فما تعارف ایتلف وماتناك

 otuz iki kelime müžāhirde görünmüşdür her kişi kim bu kelimenüñ  منها اختلف ارواح

iǿlāmını ki cünūd-ı muĥabbetdedür yaǿnį süvār olmuşdur sipāhįdür müžāhirde 

müşahede itse hażret-i ǿizzetle ülfet ider müşahede itmeyüb inkār idüb muħālefet ider 

baǿdehu ol ĥüsn ki otuz iki kelime bi’l-ķuvveti ānuñ źātında mevcūddur naķķāş-ı 

ezzel yed-i ķudretle Yūsufuñ ve Źüleyħānuñ veçhinde aǿlāmını gösterdi mıśır 

avretleri şol ĥāletde ki Źüleyħā-yı Yūsufuñ ǿaşķından menǿ iderlerdi gördükde elma 

yerken ellerin elma śunub ŧoġradılar ve anda didiler ĥāşā Allahu bu beşer degildür 

kerim-i melekdürوقطعن ایدیهن وقلن حاشا الله ماهذا بشراً ان هذا الا ملك كریم hep insaf itdiler 

diyeler Züleyħānuñ sözi çıķmış eger rabbüñ burhānun görmeseydi ǿāşıķ olmazdı  لولا

 pes meyl-ı ŧabįǿat irade olmuş oldı Züleyħā ǿāşıķ-ı ĥaķķįķį oldı zįrā  ان رأى برهان ربه

burhan berheneden müştaķdur 
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Sayfa 10 

berhene yaǿnį luġavisi bürehne ma’na-i lügavisi zeni izar-beste dimekdür yigirmi bir 

saŧır vech-i havvadan ol vaķit ki Yūsufuñ karındaşları itdükleri işe pişman olub 

Yūsufuñ kemal ve maǿrifetine iķrār idüb cemaline secde itdiler Yaǿķūba didi işte 

gördi kim diş bu idi geldi çıķdı şeyŧān işitdi ki cümle karındaşlarım mā-beynine 

ǿadāved bıraktı elhamdülillah ki Ĥaķķ buna mülk verdi ve ehadis te’vilini ta’lim etdi 

ve karındaşlarıma inśāf virdi baña iķrār idüb įmān getürdiler  قوله تعالى یاابت هذا تأویل

ً و علمت رؤیاي من قبل قد جعلها ربي حقا ان نزع الشیطان بیني وبین اخوتي رب قد ني من تأویل اتیتني ملكا

السلام على الاحادیث فاطر السماات الارض انت لي ولي في الدنیا والاخرة توفني مسلماً والحقني بالصالحین و

 من اتبع الهدى 

 

 el-bābü’ŝ-ŝānį fį beyāni livāǿi’l-ĥamdiالباب الثاني في بيان لواء الحمد 

رتي من اولاد فاطمة لامهدي الا عیسى ابن مریم ومهدي من عت  ikisi daħi ĥadįŝ-i şerįfdür mehdi ki 

ǿİsādur, kelimedür yaǿni ǿİsā kelāmullahdur livāǿü’l-ĥamd-i resūlullahuñ ǿalemdür 

ānı getürüb ħorasān canibinden žuhūr itse gerekdür تم قال رسول الله صلى الله علیه وسلم اذا رأی

طاً عدلا الخراسان فأتوها ولو كان حیواً فأن فیه خلیفة الله المهدي یملاء الارض قسالرایات الاسود من جانب 

 ey talib esrar-ı ilahi ḥażret-i resūlullah śallahu ǿaleyhi vesellem  كما ملئت ظلماً جروراً  

buyurur ol vaķit ki Ħorasān 

 

Sayfa 11 

canibinden ķara ǿalemler gelüb göresiz ol ǿalemlerden yaña varuñ eger itmekler daħi 

olursañuz ki mehdi-yı zaman ol ǿalemler içindedür o geldükde yer yüzi ķasŧ ve ǿadl 

ile ŧolar nitekim ol žulem ve cevr ile ŧolmuş idi ol ǿİsā ǿaleyhisselām žuhūr itmeden 

enbiya gelüb ħaber virmişlerdi ki bir ķız vucūda gelse gerekdür adı ǿAźer ola ve ol 

ķız bir oġlan ŧoġursa gerek oġlanuñ adı ħazāyā ola dirler ve ol oġlan peyġamber olsa 

gerekdür müddet-i medįdden soñra Ǿİsā ǿaleyhisselām vucūda geldi dedi senden 

evvel enbiyānuñ ħaber virdigi benüm ħalāyıķ iki fırķa oldılar bir fırķası iķrār getürdi 

peyġamberligine ve bir fırķası ol ħaber virdükleri peyġamber sen degilsüñ gerüde 

gelse gerekdür deyu inkār itdiler iķrār iden müǿmin oldı inķār iden kāfir oldı ve Ǿİsā 

ǿaleyhisselām daħi gitdükde didi   إني ذاهب الا ابي وابیكم لیبعث  Feraķlįŧ el-aǿžamu yaǿni 
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ben atam ķatına giderüm ve benden soñra seyre bir peyġamber gelür ki āħir zaman 

peyġamberi olur feraķaliŧ lagati İncįlüñ on dördünci sūresinde yuĥannā incilindeki 

aślaĥ incilidür ve bi-ittifāķ-i ǿulemāǿ ve’l-mesāyiħ rūĥü’l-ķudsdür ve rūĥü’l-ķudsdan 

murād Muĥammed ǿaleyhisselāmdur رسالات عز الدین عامرى البصرى یسمى فیها المصطفى

هم منهمكما هو مذكور في كتببالفار قلیط الاعظم ومنها رسالات شیخ شرف الدین خوارزمي ویذكر فیها هكذا   

rǾisālāt-ı şeyħ Şerefüddin ħarizmį ve yuźeķire fįhā hakeźā ve ǿİsā ǿaleyhisselām 

gitdükde didi yine āħir zaman peyġamberinüñ ümmeti śūretinde gelürüm livāǿü’l-

ĥamd ki Muĥammed ǿalemidür getürüb mehdi namında žuhūr iderüm ve Muĥammed 

ķıblesine teveccüh idüb namaz ķılurun ve şerįǿatuñ ĥaķįķisini ve Ķurǿānuñ maǿnāsını 

işǿār ideremǿİsā 

 

Sayfa 12 

ǿaleyhisselāmdan soñra altı yüz yıl geçdi āħir-zamān peyġamberi Muĥammed 

Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem žuhūra geldi devr-i ķameruñ yüz yılı geçüb ŧoķuz 

yüz yılı ķālmış idi ǿİsā ǿaleyhisselām ħaber virdigi faraķliŧ-i aǿžam benüm ve ǿİsā 

ǿaleyhisselām benden soñra yine gelür ve ķıbleme namaz ķılur ve ķıble ve ǿalem 

getürür ki ol ǿalemin elli şeķamı var ve uzunı biñ yıllıķ yol deñlüdür ve ķabżası aķ 

kumaşdandur ve başı ķızıl yāķutdandur ve üç zāviyesi vardur maşrıķda ve bir 

zaviyesi maġribde ve bir zaviyesi vasaŧ-ı dünyāda olsa gerekdür ve zāviyelerüñ 

birine  بسم الله الرحمن الرحیم ve birinde fātiĥatü’l-kitāb ve birisinde   لا اله الا الله محمد رسول

 yazılmışdur ve ol ǿalemler ile yetmiş biñ ǿalemler daħi gelür yine ħalāyıķ iki fırķa  الله

oldılar bir fırķası taśdįķ itdi, müǿmin oldı ve bir fırķası tekźįb itdi ki sen degilsüñ ol 

gerüde gelse gerekdür deyu kāfir oldılar ve Muĥammed ǿaleyhisselām ki dünyādan 

naķl itdiseñ iki yüz yıldan soñra ǿİsā ki śāĥib-i teǿvįl idi Muĥammedüñ yolı üzere 

āsumāndan geldi ve meyan-ı ĥaķķāyiķ itdi cemǿ-i diller bir oldı ǿālem ǿadl ile ŧoldı 

Muĥammediń ǿalem getürdi didi ol Muĥammedüń didigi ǿİsā benim śāĥibü’z-

zamānum ve mehdiyem yine ħalāyıķ iki fırķa oldı bir fırķası taśdįķ eyledi, fırķa-yı 

nāciye oldı bir fırķası tekźįb eyledi ehl-i nār oldı ve deccāl-i a’ver askerinden oldı 

 ǿİsā ǿaleyhisselām gökden iner dimeden murād śāĥib-ı teǿvįl نعوذ بالله منذالك الاعتقاد

ǿazze fadlehu idi ki ǿālem bāŧında zuhura geldi otuz üç yāşında inmeden murād 

śāĥib-ı teǿvįlde otuz üç yaşında ǿilm-i teǿvįl keşf oldıġıdur 
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Sayfa 13 

aķ minareye iner dimeden murād vücūd-ı ǿālemdür طوله ستون ذرعا في السماء    yigirmi 

sekiz ve otuz iki kelimeden kināyetür ki altmış olur ǿilmi vücūdda mevcūddur ve 

elleri melāǿke ķatında olmadan murād on dört ĥurūf-ı muķaŧŧaǿadan kināyetdür ki 

ellerinde isbāt eyledi ve ķara ǿalemden murād ki Ħorasān canibinden žuhūr itse 

gerekdür ǿilm-i teǿvįl idi ki Ħorasān canibinden žūhûr buldı ve  العلم قال رسول الله صل الله

 bi-Ħorasān aślı tenzil idi ki Mekke’den žuhūr itdi ve ŝemeresi شجرة اصلها بمكة وثمرها 

tevil idi ki Ħorasāndan žuhūr itdi ve ǿalemin elli şaķķasından murād yigirmi sekiz  

ħurūf ki yigirmi iki noķtasiyle elli olur ve Muĥammed ǿilmi Ķurǿāndur ki yigirmi 

sekiz ħurūfdan mürekkebdür her kim bu yigirmi sekiz kelime-yi kendi vucūdunda ve 

cemįǿ-i kāǿinātda gösterse mehdi olur Muĥammedüñ ǿilmin ol getürmüşdi ve ǿalemi 

ķasŧ ve doldurmuştur ve ǿadl ile ŧolmaķdan murād ħaŧŧ-ı istivā sırrını Ādemde ve 

ĥayevānda ve nebātda ve cemādadda ve arżında ve semāda ve cemįǿ-i żirāǿatda 

gösterüb žuhūr buldurmaķtır yaǿni  muŧlaķ Ĥaķķ bilinmedügi žulem idü ki kāǿinātı 

ŧutmuş idi istivā sırrı ki bilindi Ĥaķķ bāŧıldan seçildi ǿālem  ǿadl ile ŧoldı ve 

ǿalemlemin başı ķızıl yāķūtdan olur dimeden murād yaǿni cemįǿā-i yāķūtlara feyż 

viren āsumāndur ǿulvįdir pes āsumān bi’l-ķuvve yāķūtdur ve üç zāviyesinüñ biri 

meşrıķda oldıġından murād magrib Ādemüñ śāġ cānibidür ve meşrıķ śol cānibdür 

Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem śāçını iki bölük eyleyüb her birini bir 

canibine śaldı ve canibinde  

 

Sayfa 14 

bir zāviye eyledi bir zāviyesi vasaŧ-ı dünyā olmadan murād Ĥavvānuñ zāviyesi ħaŧŧ-ı 

istivāda vāķiǿ olduġından ve zāviyesinüñ birine بسم الله الرحمن الرحیم yazılmadan murād 

budur ki بسم الله ġayr-i mükerrer on ħarfdür dört noķŧasiyle yine ġayr-i mükerrer ola on 

dört olur elif baŧnında fe ve nūn baŧnında ve vāv olunub on dört kelimeye ilĥāķ 

eylesüñ on altı olur vech-i Ādemüñ bir ŧarafında istivā ile on altı kitābet-i ilahį ānın 

ǿadedince vāķiǿ oldıġıdur ve bir zaviyesinde fātiĥatü’l-kitāb yazılmadan murād 

fātiĥatü’l-kitāb yigirmi bir ĥurūfdan mürekkebdür vech-i Ĥavvāda yigirmi bir satır 

mestur oldıġıdur ve bir zaviyesinde لا اله الا الله محمد رسول الله mesŧūr olmadan murād  لا

on dört kelimedür اله الا الله محمد رسول الله  on dört kelimedür vech-i Ādemüñ her 
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ŧarafında ĥāl ve muĥal on dört oldıġıdur ki  لا اله الا الله  on dört kelimesi muķābilinde 

vākiǿ olmuşdur iki ŧarafı yigirmi sekiz kelime-yi ilahį muķābilinde vesselam 

الباب الثالث في المعراج   el bab-us’salis fi’l mirac 

م ان الدین عند و مایتعلق بها شهد الله انه لا اله الا هو الملئكة واولو العلم قائماً بالقسط لا اله الا هو العزیز الحكی

 الله الاسلام 

ey ŧālibün esrar-ı ilāhį meśābįĥde miǿrāc-ı şerįf hakkında bir ĥadįś-i şerįf vardur bu 

mażmūnla bir gice ĥaŧįm içinde hicr-i ismāǿįl 

 

Sayfa 15 

üzerinde mużŧaciǿen yatmış iken ǿālem-i ħāˇbda Cebrāǿįl ǿaleyhisselām geldi 

Muĥammedüñ baŧnını ħaŧŧ-ı istivā üzere yardı ķalb-ı şerįfin çıķarub bir altun ŧās 

içinde āb-ı zemzemle yayķadı īmān ve ĥikmetle ŧoldurdı ve maĥalline ķodı soñra bir 

burāķ getürdi kūçük eşekden büyük ādam suretinde bār-ı teǿālādan miǿrāc emrin 

buyurub burāķa bindürdi hemāndem bir ādımda Mekke’den beytü’l-maķdise irişdirdi 

andan āsumāna çıķardı evvelki ķāt göge irişdiler Cebrāǿįl ħāzine nida eyledi āvāz 

geldi ki kimsin Cebrāǿįl kendi ħaberin ve Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi 

vesellem ħaberin virdi yine āvāz geldi ānuñçün mi geldüñ gitmiş idüñ Cebrāǿįl didi 

belā ħāzin gelüb ķapuyı açdı merĥabā ħoş geldüñ deyu Muĥammed śallallahu ǿaleyhi 

veselleme taǿžįm itdi ve cemįǿ-i melāǿike tāǿžįm idüb Cebrāǿįl ǿaleyhisselām öñüne 

düşüb Ādem ǿaleyhisselām ķātında iletdi dedi yā Muĥammed bu atañdur selām vir 

Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem selām virdi selāmın olub ħoş keldüñ 

ey benüm salih oġlum didi andan ikinci ķat göge gitdiler anda daħi bu ŧarįķle ķapuyı 

açdurub dāħil oldılar Cebrāǿįl öñe düşüb Yaĥyā peyġamberle ǿİsā peyġamberi 

gösterdi anlara daħi selām virdi selāmun olub ħoş geldüñ bizim śāliĥ ķarındāşımuz 

didiler andan geçüb üçünci ķat göge vardılar Yūsuf peyġamberi gördiler dördünci ķat 

gögde idrįs peyġamberi gördiler beşinci ķat gögde Harūn peyġamberi gördiler altıncı 

ķat gögde Mūsā peyġamberi gördiler aġlar  
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Sayfa 16 

Cebrāǿįl ǿaleyhisselām eyitdi aġlamaya bāǿiŝ nedür Mūsā didi bāǿiŝ budur ki benden 

soñra bir peyġamber gele ānuñ ümmeti benüm ümmetümden artuķ cennete gireler 

āndan geçüb yedinci ķat göge irdiler İbrāhįm peyġamberi gördiler Cebrāǿįl 

ǿaleyhisselām didi bu atañdur ve’l-ĥāśıl her birine buluşub selām virdükde merĥabā 

ħoş geldüñ deyu taǿžįm ve tekrįm itdiler murād üzere eflākı seyredüb sidretü’l-

müntehāya iletdi Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem gördi ki dört ırmaķ 

aķar Cebrāǿįle sordı ki bu ne ırmaķlardur Cebrāǿįl didi ki ol iki ırmaķ nehrān-ı 

baŧnāndur cennet ırmaķlarıdur bu iki nehrān žāhirāndur biri nįl ve biri fırātdur āndan 

beytü’l-maǿmūra gitdiler Cebrāǿįl üç ķadeh getürdi Muĥammed Mustafa śallallahu 

ǿaleyhi vesellemuñ öñüne ķodı biri ǿasel ve biri ħamr ve biri leben pes lebeni içdi ve 

ānları gerü Cebrāǿįle virdi Cebrāǿįl didi fıŧrat-ı iħtiyār itdüñ ki sen daħi ümmetüñ 

daħi ānuñ üzerineyiz yaǿni ibtidāǿ-yi ħilķatde yedi kitāb-i ilāhį süt ile žuhūra gelür 

āndan soñra gönde elli vaķit namaz farż oldı Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi 

vesellem miǿrįcdan dönüb yine gitdügi yoldan geldi ḥażret-i Mūsaya uġraduķda suǿāl 

itdi ki yā Muĥammed Ĥaķķdan saña ne emredildi didi elli vaķit namaz  Mūsā didi 

senüñ ümmetüñ żaǿifdür 

 

Sayfa 17 

ŧāķat getürmezler senden evvel bin ħalāyıķı tecrübe eylemişüm benį İsrāǿįl ķavmine 

eşedd-i muǿācele itdüm olmadı gerü dönüb taħfįf itse Muĥammed Muśŧafā śallallahu 

ǿaleyhi vesellem dönüb taħfįf itdü onu baġışlandı Mūsāya geldükde yine döndü duǿā 

ki bu daħi çoķdur ve’l-ĥāśıl Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem beş 

kerre gitdi ve geldi tā beşde ķarār itdi Mūsā döndürmek istedi Muĥammed Muśŧafā 

śallallahu ǿaleyhi vesellem utandum didi rabbümden beş vaķte rāżıyım didi andan 

soñra cānib-i Ĥaķķdan nidā geldi ki امضیت فریضتي وحققت عن عبادى   Cebrāǿįl 

ǿaleyhisselām imamet idüb beş vaķit namazı ḥażret-i Muĥammedle ķıldı ve namazı 

üç ķısım eyledi śalat-i ĥadr ve śalat-i sefer ve śalat-i cumǿa śalat-ı ĥadr on yedi rekǿat 

kıldı śalat-ı seferi on birer rekǿat kıldı śalat-ı cumǿayı on beş rekǿat kıldı bir 

muķteżā-yı ĥikmet-i ilāhį amma öyle bilmek gerek ki cümle mükāşefāt-ı miǿrāc 

ĥaźret-i Muĥammede seyir ǿāleminde olmuşdur cehd idüb esrarına irişmek gerek 

eger suǿāl olsa ki Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem Ādemi evvelki 
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gögde gördigine ve ǿİsā ile Yaĥyāyı ikincide ve Yūsufı  üçüncide ve İdrįsi 

dördüncüde ve Hārūnı beşincide ve Mūsāyı altıncıda ve İbrāhįmi yedincide gördigine 

sebeb nedür cevāb ez-rūy-ı teǿvįl oldur ki evvelki ķat gök ķamere mensūbdur ve 

Muĥammed Muśŧafā śallallahu ǿaleyhi vesellem ķameri iki şaķķ eyledi ǿālem-i 

mükāşefede ānuñ teǿvįli Ādem idi yaǿni veçhinde ħaŧŧ-ı istivā sırrın  

 

Sayfa 18 

gösterdi Ādemi birinci ķat gögde gördügünün münasebeti oldurur ve ber-vechile daħi 

münasebeti budur ki evvel bir kişi Ādeme irişmeyince kendi nefsini bilmez ve 

nefsini bilmeyen ĥakdur seni bilmez ikinci ķat gög utarıdte mensūbdur ve  utarid’e 

żü’l-ciheteyndür saǿdla saǿd ve naħsla naħsdur celal ve cemal mażharįdür Yaĥyā 

dāǿim aġlardı celale mažhar idi ve ǿİsā dāǿim gülmekle cemale mažhar idi ikinci ķat 

gögde olduklarınuñ münasebeti budur ve üçünci ķat gög zühreye mensūbdur ve 

zuhre ĥüsn ve cemāle mažhardür Yūsuf ǿaleyhisselām daħi śāĥib-ı ĥüsndür üçünci 

ķat gögde olduġınuñ münasebeti budur  dördüncü ķat gög şemse mensūbdur ve 

şemsuñ menāźili felekü’l-burūca üç yüz altmış derecedür derece ve menāźili idrįs 

taķsįm itmüşdür dördünci ķāt gögde oldıġınuñ münasebeti budur ve beşinci ķat gög 

merįħa mensūbdur ve cemǿ-i ħilāfet merįħa müteǿalliķdür Hārūn ǿaleyhisselām daħi 

ħalįfe-yi Mūsādur beşenci ķat gögde olduġınun münasebeti budur altıncı kat gög 

müşretiye mensūbdur ve müşteri kevkeb-i şeriǿatdur ve Mūsā ǿaleyhisselām vāżıǿ-ı 

şeriǿatdur altıncı ķat gögde oldıġınuñ münasebeti budur ve yedinci ķat gög zuĥale 

mensūdur ve zuĥal pįrlere müteǿalliķdür İbrāhįm ǿaleyhisselām daħi pįr idi yedinci 

ķat gögde oldıġınuñ münasebeti budur cemįǿ-i Ķurǿānda ve eĥādįŝde gelen aħbār 

śaĥįĥdür amma teǿvįline irişüb bilmek  

 

Sayfa 19 

 gerekdür لك فضل الله یؤتیه من یشاء والله ذو الفضل العظیم ذا  ḥażret-i Muhammed Muśŧafā 

śallallahu ǿaleyhi vesellem sidretü’l-müntehāya varub dört nehir gördi iki žāhir iki 

bāŧın sidretü’l-müntehādan murād vücūd-ı Ādemdür ve ol dört nehirden murād iki 

birūn kitābetiyle iki maĥallidür ve elli vaķit namaz ki farź olmuşdur ber-mūcib-ı farż   

 yigirmi sekiz kelimenüñ yigirmi iki noķŧası vardur ve على خمسن صلوة في كل لیل و لیلة
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ĥarf elli olur murād vech-i Ādemdür ve Ādemi müşahede itmekdür ve elli vaķit beş 

vaķte ķarār itdügi ismullah ǿadedincedür ki ismullah beş ĥurūfdur ve bundan daħi 

murād vech-i Ādemi müşahede itmekdür zįrā ismullah inbǾisāŧ itsüñ on dört ĥurūf 

olur bu ŧarįķ ile elif lām lām elif he’yi vech-i Ādemde mesŧūr olan on dört kitābet-i 

ilāhį arasındadur قوله تعالى والطور وكتاب مسطور في رق منشور    ve ĥurūf-ı muķaŧŧaǿadan ki 

evāǿįl-u sūre-yi Ķurǿānda gelmüşdür Ādemi müşahede itmekdür ve bu on dört 

kelimenüñ beş noķŧası var beş vaķit namaz ānuñ arasında vāķiǿ olmuşdur baǿdehu لا  

 daħi ānuñ gibi on dört ĥurūfdur yigirmi sekiz ĥurūf olur murād vech-i Ādemiاله الا الله 

müşahede itmekdür ان الله تعالى خلق ادم على صورت الرحمن ve heft kevkebe siyāreden ki 

maĥalliyle on dört olur ve sebǿa semevātdan ki heft ħaŧŧ-ı ümmiyye muķābilinde 

vāķiǿ olmuşdur 

 

Sayfa 20 

ve on iki burcdan ki yedi kevkeb ile ŧoķuz felege yigirmi sekiz olur vech-i Ādemi 

müşahede itmekdür eflākı gāh yedi ve gāh ŧoķuz ŧutāruz ki murād ĥāśıl ola بعده كله لم

الاذن مثنى مثنى والاقامت فردا فردا   esrarına نماذ  evvela śabāĥ eźānı on yedi kelimedür ve 

dört vaķtüñ eźānı on beşer kilemedür on yedi ile on beş otuz iki olur ħutuŧ-ı vech-i 

Ādem meǿalindeki istüvā ile otuz iki olur ve beş vaķtüñ iķāmeti on birer kelimedür 

śabāĥ eźāniyle ki on yedi kelimedür cemǿ itsüñ yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz ħaŧŧ-ı 

vech-i Ādem muķābilinde ایدیكم فاغسلوا وجوهكم ویا ایها الذین امنوا إذا قمتم إلى الصلوة قوله تعالى و

 buyurdı ǿaded itmedi Muĥammed śallallahu الى المرافق وامسحوا برؤسكم وارجلكم الى الكعبین 

ǿaleyhi vesellem üç yunmaġı sünnet ķodı vechi ve ile ve ayaġı yayķayub başa mesĥ 

etmeği Ĥaķķ teǿālā farż itdi aġzu burnı yayķayub ķulāġa mesĥ etmeği Muĥammed 

śallallahu ǿaleyhi vesellem dāħil idüb sünnet itdi evvela el ve yüz ve ayaġ 

yuyķanmaķ ki farźdur iki el yigirmi sekiz mafśaldur dört kaābla otuz iki olur ve 

yüzde daħi istivā ile otuz iki ħaŧŧ mestūrdur otuz iki kelimenüñ iǿlāmı vāķiǿ olmuşdur 

ve başa mesĥ itmek istivā sırrını bildürmekdür ve sünnet ve farż olan maĥallerüñ 

üçer üçer yayķanması maĥal-ı mesĥ ile yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz kelime-yi 

ilāhį muķābilinde bu cümleden murād vech-i Ādem müşahede olunmaķdur ki  رأیت

 ربي في لیلة
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Sayfa 21 

  emred ķıŧaŧ Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem Ĥaķķ teǿālā emred المعراج

śūretinde müşahede eyledi ki emru ķabūl itdügi heft ħaŧŧı müşahede etmekdür ki 

lebenden murād süddür ibtidā-yı fıŧratda heft ħaŧŧ süd ile žuhūra gelür هي الفطرة التي  

لاتبدلیل   yaǿni kitāb-ı ilāhį üzerinedür cemįǿ-i eşya انت علیها وفطرة الله التي فطر الناس علیها 

 ve ŧavāf-ı Kaǿbeden murād vech-i Ādem müşahede olunmaķdur ki yedi beşer لخلق الله

va’ki olmuşdur yedi ķudūm yedi veda’sünnettir yedi has ve yedi hac ve yedi ‘umre 

farzdır yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz ħaŧŧ sevaŧ ve beyāż Ādem mukabilinde ve 

bādehu devri kamerden ve şemsden daħi murad vechi Ādem müşahede olunmakdur 

ki menāźil-i ķamer yigirmi sekiz durوالقمر قدرناه منازل  on dört gün artar on dört gün 

eksilur yigirmi sekiz ħaŧŧ-ı sevād ve beyāż muķābilinde ve şemsuñ üç yüz altmış 

derecesi vardur ki altı kez yigirmi sekiz  ve altı kez otuz iki olur Ādemuñ üstuħvānı 

ve postı ve sekri ve ŧamarı muķābilindedür bu ĥadįŝ-i şerįf mucibince ki سان ان في الان

 üstuħvānı içün altmış olunca post ve sekr ve ŧamaruñ daħi her biri ثلاثماة ستون مفصلا 

üç yüz altmış olduġına şübhe yoķdur her biri ǿanāśıra darb olunsa üç yüz altmış āteş 

ve üç yüz altmış āb ve üç yüz altmış ħāk olur her üç yüz altmış altıkez yigirmi sekiz 

ve altıkez otuz iki olur bu taķdįrce altıkez otuz iki āteş altıkez otuz iki āb altıkez otuz 

iki ħāk ve altıkez otuz iki bād olur Ādemuñ nuŧķı ve ħilķati müķābilinde ki  طوله ستون

 ey ŧālibun esrar-ı ilāhį ve cehd idüb ذرعاً في السماء

 

Sayfa 22 

vücūdun sırrına iregör elüñdeki ve ayaġuñdaki mafśalları ve vechuñdeki ħuŧūŧı ve 

vucudundaki üstuĥvānı ve tevābiǿini yigirmi sekiz ve otuz iki kelimeǿyi ilāhį 

muķābilinde taķsįm idüb iǿdādanı żabŧ et bāşından ayaġa kelāmullah olub sūcūd-ı 

enbiya ve evliya oldıġuñ bil ve Muĥammedüñ şeriǿatı sırrına irişüb kendi vücūduñda 

iŝbāt eyle tā  عارف بالله olub dįdār ehlinden olasuñ م قوله تعالىقال رسول الله صل الله علیه وسل 

 yaǿni nefsini اقترب للناس حسابهم وهم في غفلة معرضونحاسبوا قبل ان تحاسبوا واوزنوها قبل أن توازنوا

ĥesāb eyle ĥesābuñ olunmazdan evvel vezn eyle aǿmāluñ vezn olunmazdan evvel 

baǿdehu enbiyaullah ki ǿālem-i ġaybdan ǿālem-i şehadete gelmişlerdür yüz yigirmi 

dört biñdür üç kez yigirmi sekiz biñdür ve bir kez yigirmi sekiz biñ olur bundan 

murād Ādem ǿaleyhisselāmuñ dörd śāĥib-ı kitābuñ nuŧuķlarıdur ki Mūsā ve ǿİsā ve 
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Dāvud ve Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellemdür Ādem ǿaleyhisselām otuz iki 

kelime śāhibidür ve Mūsā ǿaleyhisselām yigirmi iki kelime śāĥibidür tevrat yigirmi 

iki kelimeden mürekkebdürǿİsā ǿaleyhisselām yigirmi dört kelime śāĥibidür İncįl 

yigirmi dört kelimeden mürekkebdür ve muhammed śallallahu ǿaleyhi vesellem 

yigirmi sekiz kelime śāĥibidür furķān yigirmi sekiz kelimeden mürekkebdür cümlesi 

yüz yigirmi dörd kelime olur ve her kelime ġayn mertebesindedür biñ olur ki otuz iki 

kelime bir nūr-ı vāĥiddür otuz iki biñ olur ve Ĥaķķ teǿālā peyġambere kelime 

dimişdür ki كلمة القاها الى مریم yüz yigirmi dört biñ- derkenar-ve Dāvūd ǿaleyhisselām 

on sekiz kelime śāĥibidür zebūr on sekiz kelimeden mürekkebdür 

 

Sayfa 23 

peyġamberden murād budur dünyāya gelüb giden enbiya yigirmi sekizdür ki isimleri 

cehrile Ķurǿānda mezkūrdur yigirmi sekiz kelime-yi Muĥammediye muķābilindedür 

dört peyġamber  sırr ile źikir olmuşdur پ چ ذغ muķābilinde cümlesi otuz iki 

peyġamber olur eger bunlardan ġayri peyġamber olaydı esmaları ķurǿanda meźkūr 

olur idi nitekim otuz iki peyġamber źikr olmuşdur kimi cehrile ve kimi sırr ile öyle 

bil ki cümle aħbār teǿvįle mevķūfdur baǿdehu kelime-yi Ādeme muŧābıķ oldıġıçün 

Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem خاتم النبیین olur  لانبین بعده dedi zįrā kelime-yi 

ħātem ki yigirmi sekiz dur lām elifle ki ġayr-ı mükerrer dört ĥurūfdur otuz iki olur 

lām elif Muĥammede źikr olan dört kelime-yi ǿacemiye muķābilinde virildi ki 

kelime-yi ħātem kelime-yi Ādeme ǿadedde muŧābıķ ola Muĥammed śallallahu 

ǿaleyhi vesellem  بعده كلمة ادمه didügi bu cihetledür ve ħātemü’n-nebiyyįn oldıġı bu 

vecihledür یین النب ماكان محمد ابا احد من رجالكم ولكن رسول الله وخاتمقال علیه السلام قال الله تعالى   

 el-bābü’r-rābiǿ fi ķademi’l-Ķurǿānالباب الرابع في قدم القران 

بالله العظیم  القرآن كلام الله غیر مخلوق من قال مخلوقر فاقتلوه فانه كافرقال رسول الله صل الله علیه وسلم   

eger sāǿil suǿāl itse ki kelām-i ilāhį yigirmi sekiz kelimedür ve dört kelime-yi 

ǿacemįye ile otuz iki olur ne veçhile ġayr-ı maħlūķ olur žāhiren görinen dūda ve 

siyāhįdür ve kātib ānı ehādiŝ idüb śūrete ķor cevāb oldur ki evvela ol dūda ve siyahı 

ki ve zab-ı ħāk ve bād-ı ħod mažhar-ı kelimedür ve derdiyle munĥarik ola elbette 

āndan kelime žūr ider ve kātib yazdıġı otuz iki kelime ki şekl-i muǿayyinesi vardı 
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ǿâlem nā-sutdur ol otuz iki kelimenüñ mažharıdur ki ġayr-ı merǿį ve maĥsūsdur 

heyǿat 

 

Sayfa 24 

ve şekilden mûberradur ǿālem-i la-hūtdur meŝelā kelime ki telaffuždandur ġayr-i 

merǿįdür hemįn ki kitabete geldi şekil ve śūret ĥāśıl ider ve dūde ve siyahı bi’l-ķuvve 

kelime-yi ilāhįdür ve ism-i ħodı ǿayn-i musemmādur ve kelime-yi ġayr-i merǿį ve 

maĥsusdur ġayr-ı maĥlūķ olmaķ lāzım gelür meŝelā sa’il suǿāl eylese ki bu arķ 

içinde aķan  nedür mucįb dise gerekdür ki budur sāǿįl dise ki ben saña ismin śormam 

bu isimle mevśūf olan źāt nedür mucįb dise gerekdür ki laŧįfdür ve şeffafdur ve 

ĥayāt-baħşdur ve sāǿil dise gerekdür ki ben bunuñ śıfātın suǿāl itmem ol nesne ki bu 

śıfatı ona ıŧlāķ ider nedür mucįb elbette ǿāciz olur cevābında bāķį ǿanāśırı buña göre 

ķıyās ile pes ism-i ǿayn-ı müsemmā oldı Ķurǿān mürekkebdür žāhiren dūde ve 

siyāhįden ve dūde ve siyāhį çār-ı ǿunśurdan insān daħi mürekkebdür çār-ı ŧabiǿden ol 

kimse ki der Ķurǿān ķadįm degildür žāhiren bilmez ki dūde ve siyāhįnüñ ĥaķįķati 

kelimedür Allahuñ ism-i źātıdur elif ve lām ve lām ve elif ve he dür eger ķadįm 

olmasa ḥażret-i ǿizzet إني انا الله didügi śādıķ olmazdıنعوذ بالله من ذلك الاعتقاد zįrā źikir 

olan ħurūf ki ismullahdur žāhiren dūde ve siyahiden mürekkebdür یوم تبدل الأرض غیر

 muķteżāsınca o kelimenüñ bedelidür ki gayr-ı merǿįdür ǿālem-i lāhūtdur الأرض

ǿālem-i nasūtdur žāhirdür ǿālem-i lāhūt bāŧındur الظاهر عنوان الباطن fehvasınca nā-sutu 

lāhūtdan ve hem taśavvur ve taĥayyülle ayırmaķ olmaz Muĥammed śallallahu 

ǿaleyhi vesellem buyurmuşdur ki Ķurǿānda žāhir var bāŧın var bāŧınuñ daĥi bāŧını var 

ta ǿyed-i baŧna varınca eger bir bāŧın bir bāŧından mümtaz olsaydı baŧın olmasaydı bu 

yedi bāŧın ki var gerekdür 

 

Sayfa 25 

bir birine muħālif ve muġāyir olsa naśś žāhir ve muħālif olur لو كان من عندنا قوله تعالى 

ً كثیراً   lāzım oldı žāhir-ı Ķurǿānuñ bāŧın-ı Ķurǿān ilmi ola ki  غیر الله لوجدوا فیه اختلافا

ķadįmdür ve śāĥib-ı şeriǿat daħi işbu mektūb kelāmullahi ve kitābullahi deyu  لایمسهالا

رون المطه  ħaberin dimişdür ve ḥażret-i ǿali keremAllahu vechehu daħi  مابین الدنیتین كلام
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 dimişdür pes Ķurǿān işbu mektūb olandur eger kimse işbu mektūb olan الله 

kelāmullah degildür ve ḥażret-i resūlüñ didügi ĥaķįķatį degildür mecāzįdür dese 

yaǿni dūde ve siyahiden mürekkeb olan kelāmullah degildür nihayet kelāmullah 

delālet ider dese ķadįm oldıġına inkār itse şeriǿat-ı Muĥammedįde vācibü’l-ķatl 

olur هو الأول والأخر والظاهر والباطن وهو بكل شیئ علیم قوله تعالى   zahir didügi žāhir-i 

Ķurǿāndur ve bāŧın didügi bāŧın-ı Ķurǿāndur eger mecmūā-i eşyada kelime-yi ilāhį 

bu śıfatla ve bu śūretle olmasa   انه بكل شیئ محیط didügi taĥķįķ olmaz śūret-i Ķurǿān 

dünyā güziyle görenler žāhiren dūde ve siyahı görürler maǿnā göziyle görenler otuz 

iki kelime-yi ilāhįyi ġayr-i merǿį ve ġayr-i maħsūs görürler vücūd-ı Ādem ki çār 

ǿenāśırdan mürekkebdür eti ve sukūkı ve ŧamarı ve ķanı ve ķılları ve cemįǿ-i aǿżāsı 

otuz iki kelime-yi ilāhį ǿadedince maħlūķdur وعلم ادم الاسماء كلها muķteżāsınca ve 

ǿalleme melāǿįkedür ve sücūd idecek vaķit bir maķāma teveccüh ider ki Ādemüñ 

vechi maķāmıdur eger ĥayāt-ı ĥālde ve eger memātda ve her śūret-i kelime-yi ilahį 

arasında maħlūķdurملك لم یزل ولا یزالك ǿilm-i ķadįmdür جف القلم بما هو كائن   otuz iki 

kelime-yi ilāhįden ŧaşrası yoķdur ḥażreti ǿizzet وانا الیه راجعونان لله  didügi hemān ol 

kelimedür ki lafž gelmişdür muķaddimen źikr itdügümüz gibidür cemįǿ-i eşya 

kelime-yi kün den mevcūddur ve ism-i ǿayn-ı müsemmādur bu veçhile insān ǿayn-ı 

kelimedür müsemma-yı Ādem ve Ĥavvā –Derkenar- یفة في الارض ویا ادم انا جعلناك خل

didigü 

Sayfa 26 

ism-i Ādem ve Ĥavvā ǿadedince maħlūķdur Ādem iki elifdür medd ile bir dāl ve bir 

mįm cümlesi ķırķ altı olur vech-i Ādemde otuz iki saŧır ve vech-i Ādemde on dört 

saŧır ikisi ķırķ altı olur ve ĥadįŝ-ı şerįfdür ki  القرآن حجة لك olur وحجة علیك eger Ķurǿānı 

müşahede itdükse kelām-ı mütekellimüñ ǿaynį olurالكلام صفة المتكلم muķteżāsınca  على

 olur eger suret-i Ķurǿānı oķuyub kendi vücūduñda mektūb ve mestur الیقین قرآن حجة لك

müşahede itmedüñse حجة علیك olur  والسلام على من اتبع الهدىنعوذ بالله وفضله نستعین  

 el-bābü’l-ħāmis ŧatbįķ-i vech-i Ādem ǿalāالباب الخامس تطبيق وجه ادم على سبعة البطن 

sebǿati’l-baŧni  

ً الى سبعة ابطن وقال قال رسول الله صل الله علیه وسلم   إن للقرآن ظهراً وبطنا  Ķurǿān ki 

kelāmullahdur iki ķısımdur biri kelām-ı śāmit ve biri kelām-ı nāŧıķdur kelām-ı śāmit 

evraķda yazılandur ve kelām-ı natık vech-i Ādemdür nitekim ḥażret-i ǿAli kerem 
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Allahu vechehu buyururانا كلام الله الناطق nice kim kelām-ı nāŧıķuñ heft baŧnun beyān 

idelüm soñra kelām-ı śāmite gelelüm ey ŧālib esrar-ı ilāhį ol kelām-ı nāŧıķuñ 

vechindeki vech-i Muĥammed vech-i ǿAlidür yigirmi sekiz kitābeti ilāhįyeyi oķu tā 

Ādemle münāsebetüñ ola andan soñra baŧn-ı sırrına eriş mıśraǿ-i çār müjgān ve du-

ebrū ve mūy-ı ser yedi ħaŧdur ki ümįddür iki ħaŧŧ ǿārıż ve iki mūy beyn ve iki şārib 

ve bir ǿanfeka yedi ħaŧŧdur ki ābdur بعد البلوغ ĥāśıl idersin on dört ħaŧŧ olur on dört 

ĥurūf-ı muķaŧŧaǿa muķābilinde ve bu on dört ħaŧŧuñ on dört maĥalli var ĥal ve muĥal 

yigirmi sekiz kelime-yi Muĥammediye muķābilinde ki sebǿü’l-meŝānį andan 

kināyedürولقد آتیناك سبعاً من المثاني 

 

Sayfa 27 

 heft batın beyānına baŧn-i evvel on dört ħaŧŧdur ki on dört yerde والقرآن العظیم كله لم

ķarār dutmuşdur ĥāl ve muĥāl yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz kelime-yi 

Muĥammediyye muķābilinde nūr-i ǿala nūr-ı āndan kinayedür baŧn-ı ŝānį źikr olan 

on dört ħaŧŧuñ her biri çār ǿunśurdan mürekkebdür her birinde yigirmi sekiz 

müşahede olunur baŧn-ı śāliś on dört ħaŧŧ-ı istivā on altı ħaŧŧ müşahede olunur ki 

mūy-i serr ve ǿanfeķa birer iken ikişer olur Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem  

mübarek śaçını iki pare eyleyüb sünnet-i İbrāhįmdür didügi istivādan kināyedir    واتبع

شرقت الارض ملة ابراهیم حنیفاً إن ربي على صراط مستقیم الم نشرح لك صدرك عسى الله ان یأتي بالفتح وأ

 bu ayetlerden murād istivādur yedi saŧr Ĥavvāyı sekiz itmeyince vech-i بنور ربها

Ādem müşahede olmaz baŧn-ı rābiǿ on altı ħaŧŧ on yedi yerde ķarār ŧutdı ġayıddur ki 

ĥāl ve muĥāl otuz iki olur otuz iki kelime-yi Ādem muķābilinde baŧn-ı ħāmis sekiz 

ǿenāŝır-ı erbaāaya darb idüb her sekizde otuz iki müşahede olunmaķdır nuŧķ-ı Ādem 

muķābilinde ki cemįǿü el-sine-i muħtelifenüñ aślıdur ħurūc-ı mehdiyyede cemįǿ-i 

deliller ola didükleri bu maǿnāyladur baŧn-ı sādis on altı aķ ĥaŧŧur ki vechüñ iki 

ŧarafından žāhir olur evvela istivā ile cephenün bir ŧarafı bir ħaŧŧ ve ķāş ile üst kirpik 

edālıġı daħi bir ħaŧŧ aşaġı kirpiği altı daħi bir ħaŧdan cümle sekiz ħaŧŧ olur vechüñ ol 

canibini aķ daħi bu ĥǾİsāb üzere sekiz ħaŧŧ ikisi on altı olur aķ ħaŧ ve on altı da ķara 

ħaŧŧ otuz iki  ħaŧŧ olur otuz iki kelime-yi Ādem muķābilinde baŧn-ı sābiǿ bu on altı aķ 

ħaŧŧuñ her sekizin ǿanaśıra darb itsüñ otuz iki olur her sekizde otuz iki müşahede 

olunmaķdur وجعلنا اللیل والنهار آیتین فمحونا 
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Sayfa 28 

یئ فصلناه آیة اللیل وجعلنا ایة النهار مبصرة لتبتغوا فضلاً من ربكم ولتعلموا عدد السنین والحساب وكل ش

 kelām-ı nāŧıķun yedi baŧnın beyān eyledük śāmit ki gelelim kelām-ı sāmit تفصیلا

beyānına kelām-ı Ķurǿāndur yigirmi sekiz  ĥarfden mürekkebdür evvel ĥarf elifdür 

žāhiri elifüñ maǿnāsı kenar dimekdür bu taķdįrce baŧn-ı evvel elifdür baŧ-ı ŝānį elifüñ 

melfūżıdur ki elif ǿibāretdür üç ĥarfden elif ve lam ve fe dür elif Allah’dandur ve lām 

laŧįfdendür ve fe fażldandur baŧn-ı śāliś elifi ǿanāśıra darb itmekdürǿālem-i terkįde 

žuhūr cihetinden ki dūdeden mürekkebdür meŝelā elif üç ĥarfdur ǿanāśıra darb olsa 

on iki ĥarf olur sāǿat-i leyl ve nehār ānuñ ǿadedince vāķiǿolmuşdur ve yıl ki on iki 

ider ānuñ ǿadedince maħlūķdur شر تبارك الذي جعل في السمآء بروجاً ان عدة الشهور عند الله اثنى ع

 Musa ǿaleyhisselām daħi ǿaśāsın ŧaşa vurduķda on iki arķ aķdı ānuñ   شهراً في كتاب الله 

ǿadedince ناث مشربهم نتي عشرة عینا قد علم كل افقلنا اضرب بعصاك الحجر فاتفجرت منه اث قوله تعالى  

batn-ı rābi elif ki üç ĥarfdur hisāb-ı ĥamlde yüz on iki olur bir mektūbisi ile ki dört 

kez yigirmi sekiz ola vech-i Ādemi ve vech-i Muĥammediye müşahede itmekdür 

baŧn-ı ħāmis elif ki dört kez yigirmi sekiz ǿadeddür vech-i Ādemde mesŧūr olan 

yigirmi sekiz ħaŧŧ ānuñ muķābilindedür ǿanāśıra darb etsen dört kez yigirmi sekiz 

mestūr olan ve śalat onun mukabilinde  vazǿ olunmuşdur ŝalat-ı ĥażer on yedi ve 

śalat-ı sefer on bir rekǿat yigirmi sekiz dür 

 

Sayfa 29 

rekǿat olur ve ŧavaf-ı beytü’l-ĥaram daħi yigirmi sekiz dür ve menāzil-i ķamer daħi 

yigirmi sekiz dür bunlar daħi muķābilindedür baŧn-ı sādis elif ki ĥisāb-ı ĥamlde yüz 

onbirdür üç daħi melfužısı yüz on dört olur Ķurǿānuñ sūreleri ānuñ ǿadedincedür 

baŧn-ı sābiǿ elif ki yüz on dört ǿadeddür yüzi ħayme-yi mįǿādüñ ŧınābı ǿadeddidür ki 

her cānibden elli ŧınābı var ن والقلم ومایسطرون    vücūd-i Ādemden kināyedür ve on 

dördi daħi vech-i Ādemden kināyedür ki veçhinde on dört suŧūr mesŧūrdur yigirmi 

sekiz ĥarfıñ birisi müteżammındur yigirmi yedi ĥarfine yedi baŧnı bir ĥarfine beyān 

itdük ki elifdür bāķį ĥarfleri daħi buña göre ķıyāś ile her ĥarfında yedi baŧnı 

mümkindür اقرأ القرآن على حرف واحد  bu manǿnādur  العارف ویكفیه الاشارة  والذي یفهم البشارة  

 el-bābü’l sādisالباب السادس
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 mecmu’uفي سر خلق السموات والارض في ستة ایام اني اسلمت وجهي تبارك اسم ربك ذا الجلال والاكرام 

eşya ve semāvāt ve melāike-i tairü seyyāre cümlesi merkez-i ħākde dāǿimā 

sücūddadurlar ve sücūdlarına bāǿiŝ vech-i Ādemdirخلق الله آدم على صورة الرحمنki Ĥaķķ 

teǿālā Ādemi kendi śūreti üzere yaratdı ve śūret-i raĥmānda yaratdı ve şeb-i miǿrācda 

ḥażret-i ǿaleyhisselām daħi bārį teǿālā ḥażretini śūret-i Ādemde emred śıfatında 

gördi هو رأیت ربي لیلة المعراج في śūreti emred ķıŧaŧ ki emredüñ veçhinde yedi saŧır 

mesŧūrdı yigirmi sekiz ve otuz iki kelimenüñ ǿilmidür źāt-ı ķadįmdür fi’l-ĥaķķįķa bir 

nurdur ki taǿaddüd-u meħāricden peyda olurكتب على نفسه الرحمن رحمتي وسعت كل شیئ 

Ĥaķķ teǿālā kendi nefsi üzere raĥmet yazdı raĥmet otuz iki saŧır vech-i Ādemden 

kinayedür ki  

 

Sayfa 30 

vechinde mesŧūrdurوسع كرسیه السماوات والأرض kursį bir maǿnāda otuz iki dendan 

Ādemdür ve bir maǿnāda kitāb-i ilāhįdür ki śıfat-ı emreddür yigirmi sekiz ve otuz iki 

kelimenüñ ǿilmidür semevātuñ ve arżuñ ve mecmūǿ-i eşyānuñ žūhūrı otuz iki 

kelimedendür pes bu maǿnā ile yer ve gök ve eşya kürsį ĥaķķındadür kursį Ĥaķķta 

śıġmış olur ķavluhu teǿālā عندهم في الت ً وریة الذین یتبعون الرسول النبي الأمي الذي یجدون مكتوبا

 eger sāǿįli suǿāl eylese ki Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem Tevradda والأنجیل 

nice bulunur çūn žāhir ismi gelmedi cevāb budur ki Mūsā ǿaleyhisselām ħaber 

virmişdür ki Allah teǿālā āsumānı ve zemįni ve cümle eşyāyı altı günde yaratdı bu 

güvāhdür  Muĥammedüñ žūhurına zįrā altı günüñ sāǿati yetmiş ikidür ve Muĥammed 

śallallahu ǿaleyhi vesellem yigirmi sekiz kelime śāĥibidür yigirmi sekiz kelime-yi 

inbǾisāŧ etsek yetmiş iki olur bu vechile Mūsā ǿaleyhisselām Muĥammedüñ 

vucūdundan ħaber vermiş olur ki yirmi iki kelime śāĥibidür yahūda şembe güni 

istirāĥat günidür derler dāħil-ı ĥisāb etmezler لیكن كل یوم هو في شأن müķtażāsınca 

ķulları muħālifdür yedi günüñ sāǿatı üç kez yigirmi sekiz sāǿat olur dest pā ve vech 

muķābilindeki yigirmi sekiz kelimenüñ iǿlāmı bu ǿużuvda žāhirdür sāǿat nisbetle 

dāħil etsek altı kerre yigirmi sekiz olur şeş cihet muķābilindeki her cihet yigirmi 

sekiz muķābilindedürالذي یجدون مكتوبا عندهم في التوریة bu vechiledür ان الله علم الساعة Musā 

ǿaleyhisselām gerçe yigirmi iki kelime ile mütekellim idi amma vücūdunda yigirmi 

sekiz ve otuz iki kelimįnüñ iǿlāmı müşahede itmişdi ki vücūdı ānuñ üzerine maĥlūķ 

idi فإن استقر مكانه فسوف تراني قوله تعالى  eger yahūd tevrat sırrını añlıyalar idi elbette 
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Muĥammede įmān getürüridi ve Ĥaķķ teǿlā Mūsā peyġambere emr eyledi ki bir 

ħayme peyda eyle ki ol 

 

Sayfa 31 

ħaymenüñ on bir şıķķası ola her şıķķa dört arşun ola ve uzunı yigirmi sekiz arşun ola 

ve her cānibinde elli ŧınāb yigirmi sekiz kelime-yi muĥamediyyeden kināyedür ki 

yigirmi sekiz kelimenüñ yigirmi iki noķŧası var elli olur ve Ādemüñ bir ŧarafında 

olan elinde ve ayaġında yigirmi sekiz mafaśśal var on parmaġla otuz iki olur ve on 

ŧırnaķıyla ķırķ sekiz olur eliñ ve ayaġuñ ayalarıyla elli olur ol cānibde daħi hemçān 

ellişer ŧınāb bundan kināyedür ve elli ĥarf ve noķŧa-yı Muĥammedį muķābilindedür 

ve iki elle yüz olur Muĥammedüñ yigirmi sekiz kelimesiyle inbǾisāŧ itsek yetmiş iki 

olur yigirmi sekiz kelimesi esmā ve yetmiş iki müsemmādur esmā ve müsemmā yüz 

olurعلى صورت القاف ق والقرآن المجید ve on bir şıķķa sefer namazı muķābilindedür ki 

Muĥammed sallallahu ǿaleyhi vesellem sefer namazını on birer rekǿat vażǿ itdi on bir 

kelime-yi müteşābihāt muķābilinde ve her şıķķanuñ üzerini yigirmi sekiz arşun 

olmak yaǿni her kelime kendi źātına yigirmi sekiz kelimeden ve on dört arşun olmaķ 

dört kelime-yi ǿacemįye muķābilindedür yaǿni ħayme kināyedür yigirmi sekiz 

kelime-yi Muĥammediyeden ve otuz iki kelime-yi Ādemden ve vucudlarında ħayme 

ki tamām oldı Musāya ki ħalķı ol ħaymeye teveccüh ider ki bu ħayme ħayme-yi 

mįǿāddur rūz-i ķıyāmetde ben bu ħaymede ķāżį olub daǿvā suǿāl itsem gerekdür 

Mūsā ǿaleyhisselām el-vaĥı anda ķodı mübārek yüzüni ĥaymeye dutub ḥażret-i 

ǿizzete persitiş eyledi ve ħayme ħayme-i mįǿād olub maķām-ı ĥaşr bu maǿnāyla 

olduki maķām-ı žuhūrdur cemįǿ-i noķŧa-yi benį Ādem žuhūrda cemǿ olmuşdur ve 

yahūda beytü’l-maķdise teveccüh itmeyince namazı ve perestişi durust degildür ki 

beytü’l-maķdis maķām-ı žuhūrdur ve Mūsānuñ ķıblesidür ve Muĥammed śallallahu 

ǿaleyhi vesellem daħi ol beytül-maķdise teveccüh itdi soñra ki   فول وجهك شطر المسجد

م الحرا  āyeti nāzil oldı mübārek 

Sayfa 32 

vechüñ  Kaǿbeye ŧutub idindi beytü’l-maķdis maķām-ı žuhr-i Ādemdür ve Kaǿbe 

maķām-ı vech-i Ādemdür žuhūrda yigirmi sekiz ve otuz iki kelime iǿlāmı žuhūr 

olmayub vecihde oldıġ çün Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem Kaǿbeye ki vech-
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i Ādemdür teveccüh itdi yahūd şöyle žannetdiler ki Muĥammed śallallahu ǿaleyhi 

vesellem ķıbleyi taĥrįf itdi maķām-ı veche teveccüh itdügin bilmediler  eger bilelerdi 

įmān getürürlerdi baǿdehu Mūsā ǿaleyhisselām dünyādan gidüb ve ol ħayme mürūr-i 

zamān ile fenā olub Dāvud peyġamber śallallahu ǿaleyhi vesellem geldi Ĥaķķ teǿālā 

dāvuda emretdi ki ħayme-yi Mūsā miŝāli üzere ol mevżiǿde bir eyu yap ve yapdıķda 

öyle yap ki ŧaşı ŧaş üzere ķuduķda avāzını çıķmasun kināyetdür vücūd-i Ādemden ve 

ŧāşdan āvāz gelmek kināyetdür taħmįden yaǿni Ĥaķķ teǿālā vücūd-i Ādemi taħmįr 

itdükde śadā žuhūr olmaz idi evi temām idüb ĥaķķdan emir oldı ki ħalķı daǿvet eyle 

eve girsünler ve eve dāħil olmaķ sırrına irmekdür Mūsā ǿaleyhisselām düzdigi 

ħaymenüñ ve Dāvud yapdıġı evüñ beytü’l-maķdisüñ ve Kaǿbenüñ sırrına fażl-ı 

yezdānuñ irişüb keşf itdi ħayme-yi Mūsānuñ elli ŧınābuñ ve on bir şıķķanuñ eni ve 

uzununuñ ǿadedini vucūduñda gösterdi ve Ĥaķķ teǿālā Mūsāya ħiŧāb itdigi ķıyāmetde 

ħaymeye nüzūl idüb on biñ ǿāleme ĥükmederüm ħayme ħod-ı fenā buldı nuzul 

etmekten murad sırrına irmekti zuhur fazlından işaretdir ki ol haymenin sırrını 

vucudunda gösterir ve otuz iki kelime ile on sekiz bin a’lemin hükm etti on sekiz biñ 

ǿālemüñ vücūdı otuz iki kelimedendür otuz iki kelime-ye  ıren on sekiz bin ǿāleme 

ĥükm ider vücūdı sırrına iren kurdan ķopdı vücūda geldiirmeyen ǿadem 

mertebesinde oldı امیر المؤمنین علي كرم الله وجهه emįrü’l-müǿminįn ǿAli كرم الله وجههden 

suǿāl ettiler ki Allah nedür bize beyān eyle 

 

Sayfa 33 

ǿAli buyurdı من صبح الازل فیلوح على هخیاكل العدمات آثاره  نور یشرق  nur otuz iki kelimedür 

śubĥ-ı eźel žuhūr-ı fażlından kināyedür heyākil-i ǿademāt vücūdın bilmiyenlerdür 

otuz iki kelimenüñ ĥaķįķatı ḥażret-i fażldan žāhir oldıǿālem ǿadem mertebesinde iken 

otuz iki kelimenüñ sırrına irişüb zinde-yi cāvidān oldıḥażreti ǿAli kendi idi ki śūret-i 

fażldangöründi   ًان الله بعث علیاً سراً وبعث معي جهرا   zįrā یشرف    fiǿl-i mużārǿden istiķbāle 

işāretdür  ع خلق الله الخلق في ظلمات رش من نوره فمن اصابه من ذالك النور اهتدى ومن اخطاه ظل وقال 

 otuz iki kelimenüñ iǿlāmını vucūdunda muŧālaǿaص من لم یعلم سر الحروف فهو ضآل ومضل 

ve müşahede idenler ol nūrı ķabūl idüb ǿālem-i taķlįdāt-ı žulmāniyeden ħalaŝ oldılar 

 kitābların ǿaliyyįne ان كتاب الابرار  لفي علیین  ehlinden olub وجوه یومئذ ناضرة الى ربها ناظرة 

ergördüler vucūdunda muŧālaǿa itmiyenler وجوه یومئذ علیها غبرة ترهقا قترة اولئك هم الكفرة 

ان كتاب الفجار لفي سجین   ehlinden olub الفجرة   kitābların siccįne yergördüler ve’l-ĥāśıl 
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esmāǿü’l-ilahiyeye yol bulmayanlar müsemmaya virmezler ve müsemmaya yol 

bulmayanlar ḥażret-i Ĥaķķa yol bulmazlar nitekim ḥażret-i śāĥib-i teǿvįl 

buyurmuşdur her ki esmār-endāze-yi puser ez müŝemmā buved ū-rā ħaber-i insān 

odur ki esmāǿü’l-ilahiyeye yol bula ve’s-selām 

 el-bābü’s-sābiǿ fį ĥaķįķati’s-sekriالباب السابع في حقيقة السكر

ولا تقربوا الصلوة وانتم سكارى حتى تعلموا ماتقولون   بسم الله الرحمن الرحیم   buyurur ki halet-i 

sekrde namaza ķarîb olmakta dediğinizi bilesiniz ya’ni gaflet-i sekretinden ki 

cehilder eyleyüb nuŧķuñuz sırrına irmeyince ķıldıġıñuz namaz bį-fāyidedür ķavluhu 

teǿālā  وقدمنا الى ما عملوا من عمل فجعلناه هباءً منشورا menşūrā ḥażret-i resul miǿrāc idüb didi 

ümmetimüñ miǿrācı namāzdur 

 الصلوة 

Sayfa 34 

معراج الؤمن   namazuñ sırrına iren miǿrāc itmiş oluryaǿni cenab-ı Ĥaķķa ǿurūc ider her 

kim aldıġı abdestüñ ve ķıldıġı namāzuñ ve itdügi tesbįĥüñ sırrına irişdi ki śalat-ı 

ĥażer on yedi ve śalat-ı sefer on bir ve śalat-ı cumǿa on beşdür cenāb-ı Ĥaķķa bį- 

tereddüd ǿurūc idüb ķıldıġı namāzuñ fāǿidesin bulur ve her kim bu taǿyįn olan 

aǿdāduñ sırrına irmedi ķıldıġı namazdan bį-behre olub اولئك كاالانعام بل هم اضل    

zümresinden olub    فافهم ان كنت تفهم  

 el-bābü’ŝ-ŝāmini fįkeyfiyyeti dābbetü’l-arżiالباب الثامن في كيفية دابة الارض 

یتها الا هو آخذ بناص بسم الله الرحمن الرحیم اذا وقع القول علیهم اخرجنا لهم دآبة الارض تكلمهم ومامن دابة 

و یؤاخذ ان ربي على صراط مستقیم فیؤخذ بالنواصي والاقدام وما من دآبة على الارض الا على الله رزقها ول

 ey ŧālib esrar-ı ilāhį ve ĥaķķāyiķ-ı nā-mütānāhį bilgil الله الناس بما كسبو ماترك علیها من دابة 

ki Ĥaķķ teǿālā dābbeyi nice yerde kurǿānda źikir itmişdür menķūldür ki dābbetü’l-

arż ħurūc itdükde Mūsānuñ ǿaŝāsı ve Süleymānuñ ħātemiyįn bile getürüb gele ve 

ǿaśānı ħalķuñ eline baśub müǿmini kāfirden cüdā eyliye ve ĥaķįķatda ĥarem yerinden 

yarılub çıķa Kaǿbedür Kaǿbe ki makam-ı re’isdir baş daħi beden-i Ademin aslıdır 

evvela dabbe Ademden kināyedür ve yarıldıġı ħaŧŧ-ı istivādan kināyedür واذا وقع القول  

 otuz iki kelime otuz iki kelimedür şöyledür otuz iki kelime ve sırr-ı kelimünüñ علیهم 

iǿlāmını vucūduñda göstermekdür ve Mūsānuñ ǿaśāsın ħalķuñ alnına baśdıġı ǿaśā 

istivādan kināyedür alnına baśdıġı sırrın keşf itmekdür her kişi ki ħaŧŧ-ı istivāyı idrāk 
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itdi kelime-yi nūrānį olub veçhinde yigirmi sekiz ve otuz iki saŧır yazıldı كانه   ke 

ennehu bilinmedin ǿālem-i ķuvvetde ķalmış idi bilmekle fiǿle gelmedi ve her kişi ki 

idrak itmedi kelime-yi žulmānį olub yüzi ķara 

 

Sayfa 35 

oldı مثل كلمة طیبة كشجرة طیبة ومثل كلمة خبیثة كشجرة خبیثه اخبثت طیبة   didügi nūrānį ve ĥabįŝe-

yi żülmānįdür vesselam 

  el-bābü’t-tasiǿ fi esrāri’l-ĥac yaǿni ŧokuzuncı bābالباب التاسع في اسرار الحج 

ey ŧālib-i esrar-ı ilāhįdiñle imdi Kaǿbe esrarını evvela Kaǿbe nedür ve Kaǿbeye dāħil 

olacak maĥalde iki ihram giymekden murād nedür ve Kaǿbeye dāħil olduķda evvel  

ĥacerü’l-esvede yüz sürüb andan ŧavāfa başlamaķ ve ŧavāfı yedişer eylemek ki yedi 

ķudūm ve yedi vedaǿ on dört olur  sünnet ola yedi ĥac ve yedi ǿumre ki on dört olur 

farż ola ve kūh-i ǿarafata çıķmaķ ki Ādem ve Ĥavvā bir birini ol ŧāġda buldılar andan 

beyne’l-ǿalemįnden sürǿatle geçmek ve günde yigirmi bir taş atub şeyŧānı recm itmek 

ve baş traş idüb tüyün nāķıs itmek ve koyun kurban itmek ve hacer-ül esved ak iken 

beni ademin günahları anı kara itmek ve iki gözi iki ķulaġı aġzı dili olub söylemek ve 

ortasında aķ ħaŧ olmak ve Ĥaķķ teǿālā ǿahidnāme aña tabşırmaķ ve ķıyāmetde 

ǿahidnāme-yi žuhūra getirmek bu cümleden murād nedür her kim bu esrarı bilür ise 

Kaǿbeye varub itdigi ĥacdan behre-mend olur eger bilmezse itdügi ħarc ve cekdügi 

zaĥmet kendüye ķalur evvela Kaǿbe vech-i Ādemdür ħāne-yi ħudā oldıġı vücūd-ı 

Ādeme muķābil oldıġındandur vesselam oldıġı bu veçhiledür ve aña dāħil olan emįn 

olur   ً ومن دخل كان امنا  dāħil olmaķ sırrına irmekdür sırrına ki irdi emįn olur قلب المؤمن  

 ve Ĥaķķ teǿālā müǿmin ķalbinde maǿlūm oldı ki Kaǿbeden murād vech-iبیت الله

Ādemdür vech-i Ādeme teveccüh itmekdür ve iki iĥrām giymek biri yigirmi sekiz 

kelime-yi Muĥammediyye ve biri otuz iki kelime-yi Ādem muķābilindedür ki 

yigirmi sekiz saŧır ve otuz iki sattır ve otuz iki kelime muķābilinde vech-i Ādemde 

mesŧūrdur bir ħilķatdür ki Ādeme virilmişdir ve iĥrām 

Sayfa 36 

sözünle dikilmedigi ħuŧūŧ vech-i Ādemden kinaye ķalem-i ķudretle yazılmışdur 

sözünle dikilmişdür vech-i Ādemden ve Ĥavvādan müteǿāķib žuhūra gelmişdür وجاء  
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 ً  her kişi kim sırr-ı kelime-yi ilāhiyeye ŧālib ola bir ŧon giye ki dest-i ربك والملك صفاً  صفا

ħayyāŧ-ı beşer ānı dikmiye ve ĥacerü’l-esvedüñ ki heft ħaŧŧı Ādemüñ miŝālidür 

ķulāġı gözi ve burnı ve aġzı oldıġı ki لهما عینان یبصر بها ولسان ینطق به   heft sūrāĥ vech-i 

Ādemden kināyedür ve ortasında aķ ħaŧŧ oldıġı ħaŧŧ-ı istivādan kināyetdür ki Ādemüñ 

yedi saŧırı üstüvayla sekiz olur ve aŝlında aķ olub benį Ādemüñ ħaŧları ānı ķara itdügi 

ً من اللبن فسودته خطایاى بني ادم  -benį Ādem ĥacerü’l نزل الحجر الاسود من الجنة فهو اشد بیاضا

esved ki benį Ādemüñ heft saŧırunuñ sırrına irmeyüb istivāyla yedi sekiz itmeyen 

ĥayvān mertebesindedür ki ĥayvānuñ ħaŧŧı yekpāredür veçhini ķıble eylemişdür yüzi 

žalām-ı cehlinden ķara olmuşdur ǿilmiyet cihettinde kevnden rūşen iken sırrına 

irmemekle ħaŧā idüb yüzin ķara eyler ve ķıyāmetde yarılub Ĥaķķuñ ǿahidnāmesi 

žuhūra geldi ki yarılmak yine istivādan kinayedür Ĥaķķuñ ǿahdidür vech-i istivā ile 

yedi ħaŧŧ sekiz olur ǿanāśıra darb itseñ sekizi otuz iki olur otuz iki kelime-yi ilāhį 

muķābilinde bir kişi ki nuŧķunuñ ve ĥaŧūŧınuñ sırrına irmese ǿahdine ŧurmuş olur الست  

 dan murād budur vech-i Ādemüñ heft ħaŧŧı miŝāli olmaġla ħaŧŧ-ı  بربكم قالوا بلى

Ādemdür her yedi ŧavāfda ĥacerü’l-esvede selām virüb yüz sürüb ŧavāfa başlarlar 

heft ŧavāf ķudūm ve vedāǿ ki on dört olur sünnetdürce ħaŧŧ-ı beyāż Ādem 

muķābilindedür heft ŧavāf ĥac ve heft ǿumre on dörd olur farżdurçe ħaŧ-ı śevād vech-

i Ādem muķābilindedür ki vech-i Ādemde ce ħaŧŧ mesŧūrdur çe maĥalliyle  

 

Sayfa 37 

ki ħaŧŧ-ı beyāżdur ĥāl ve meĥāl yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz ŧavāf yigirmi sekiz 

ħaŧŧ-ı Ādem muķābilinde vazǿ olunmuşdur ve Ādem ile Ĥavvā bir birine göre 

ǿarafatda buluşdılar kūh-ı ǿarafātdan murād vech-i Ādem ve Ĥavvādur ve buluşmaķ 

biri birinüñ veçhinde yigirmi sekiz ve otuz iki saŧr-ı ilāhį oķuyub nefislerine yol 

bulmaķdur ve Ādem cennetden çıķmaķ ki vecihlerinüñ sırrından ħaberdār değiller idi 

cennetden çıķmışlar idi وعلم آدم الاسماء كلها    esmāǿullahki yol buldılar dāħil-ı cennet 

oldılar ǿarafatdan dönüb  وإذا افضتم من عرفات  iki meyil arasından ki aña beyne’l-

ǿalemeyn dirler surǿatle geçmek işāretdür istivādan ki Ādemüñ veçhinde çe ħaŧŧ-ı 

şāzidet itmekle sürǿat gerekdür ve ol istivā ile şāzide olur mūy-ı ser ve ǿanfeka her 

biri iki olur istivāya ermeyen ǿārif-i nefs olmaz zįrā vech-i Ādemde sırr-ı ħaŧŧ otuz iki 

kelime-yi ilāhį ǿilmidür yigirmi sekiz iken istivā ile otuz iki olur ve her gün yigirmi 

bir ŧaş atmaķ üç günedek ki altmış üç olur işāretdür yigirmi bir saŧır vech-i Ĥavvādan 
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ānuñ muķābilinde üç gün şeyŧānı recm itmekdür şeyŧān ki kelime-yi ħabįŝedir 

Ādemden ve Ĥavvādan ħaberdār oldı ħuŧūŧ-ı vech-i Ĥavvā muķābilinde üç günedek 

her gün yigirmi bir ŧaş atmaķ kelime-yi ħabįŝe-yi vücūddan atmaķdur vech-i 

Ĥavvāda yedi ħaŧŧ āķı mūy-ı ser ve devāyir ve çār müjgāndur yedi daħi maĥal-ı ĥāl 

ve muĥāl ce ve yedi daħi Ādem ħaŧŧunuñ maĥalli ki ħaŧŧ-ı ǿārf ve iki mūy ve iki şārib 

ve bir ǿanfeķa dest-i ķudret vech-i Ĥavvāda yazmamışmıdur ki Ādem Ĥavvādan farķ 

ola  یمحو الله مایشاء ویثبت وعنده آم الكتابyigirmi bir olur fātiĥatü’l-kitāb müǿeyyetdür ħaŧŧ-ı 

vech-i Ĥavvā muķābilinde yigirmi bir ĥarfden mürekkebdür yigirmi sekiz ĥarften ki 

Ķurǿān andan mürekkebdür yedi ĥarf fātiĥatü’l-kitābda gelmemüşdür yedi ĥaŧŧ 

muķābilinde ki vech-i Ĥavvāda mesŧūr degildür 

 

Sayfa 38 

ve ol ĥurūflar bunlardur ث -ف-ظ-ش-ذ-خ–ج   yigirmi bir saŧır vech-i Ĥavvā ki üç 

yedidür ǿanāśıra darb itseñ her yedi ħaŧŧ yigirmi sekiz ħaŧŧ olur üç yigirmi sekiz 

müşahede olunur istivā ile yedi sekiz idince otuz iki olur otuz iki nuŧķ-ı Ĥaķķ 

muķābilinde ki ǿayn-ı źātdur fi’l-ĥaķķįķa nūr-i vāĥiddür nikekim śāĥib-ı beyān 

buyurur otuz iki nūr-u ħuda yek nūr buved įn ki der mažhar-ı ħod rā nümūd her çe 

beyni tū elif-i bį te śe est ġayr-ı vech-i Ĥaķķ teǿālā hiç nįst ve fātiĥātü’l-kitāb ki 

yigirmi bir ĥarfden mürekkebdür on bir noķŧasiyla otuz iki ve olur otuz iki ħaŧŧ vech-

i Ādem muķābilinde ve sebǿü’l-meśānį oldıġı yedi āyetdür iki kerre nazil olmaġla 

sebǿü’l-meŝānį olurçe ħaŧŧ-ı vech-i Ādem muķābilinde ki iki kerre žuhūr ider yedi 

ħaŧŧ-ı ümmi ve yedi āb çeh ĥurūf-ı muķaŧŧaǿa muķābilindedür ki evaǿil-i sūrede  

gelmüşdür ġayr-ı mükerrer on dörtdür źikr olan ĥurūf bunlardur آلر كهیعص طس حم ق ن

aśl-ı kelām-i ilāhį bu on dört kelimedür ki vech-i Ādem andan fetĥ olmuşdur otuz iki 

kelime-yi Ādem sırr-ı kelime-yi ħātemdür eger vech-i Ĥavvādan yedi ħaŧŧ menǿ 

olmasaydı Ādemuñ veçhinde otuz iki ħaŧŧ ki mesŧūrdur maǿlūm olub ikisinüñ bile 

ĥüsn ve cemali žāhir olmazdı cemįǿ-i enbiyāǿ-ullah bu sırra muŧŧaliǿ olmuşlardır bir 

sebil-i mukāşefe kelām-ı śāmiti kelām-ı nāŧıķa tebdil itmek şeyŧān mertebesidür ve 

Ĥavvā Ādemiñ śol canibinden ħalķ olmaķ bu maǿnā iledür ki ĥǾisāb-ı hamlde Ādem 

ķırķ altıdür on dördi ķırk altıdan alsañ śıfat-ı Ĥavvādur otuz iki ķalur otuz iki śıfat-ı 

Ādemdür ve nāķıśü’l-ħilķat oldıġı çünki śol canibinden ħalķ olmuşdur śol śāġa nisbet 
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nāķıśdur ve ķoyun ķurbān eylemek sünnetdür İbrāhįmden İbrāhįm ki ǿāşıķ-ı vech-i 

hudādur ve Kaǿbe maķām-ı vecihdür ĥacerü’l-esved 

 

Sayfa 39 

miŝāl-ı heft ħaŧŧ-ı Ādemdür ibtidā idüb yigirmi sekiz ħaŧŧ-ı Ādem muķābilinde ŧavāf 

itdi ismāǿįl ǿaleyhisselām ceger kūşesidür İbrāhįmi imtiĥān itmek içün ǿaşķında 

ceger kūşesüñ ķurbān eylemek ǿālem-ı rüǿyāda cānib-i Ĥaķķdan işaret oldı İbrāhįm 

ǿaleyhisselām ķabūl idüb mübaşeret üzere iken قد صدقت الرؤیا    beşareti irişib,  وفدیناه بذبح

 işaretiyle bir ķoyun ki heft surāĥla yedi kitabet-i Ādem ħilķatindedür ismāǿįle عظیم 

bedel ķurbān eyledi her kişi ki İbrāhįm gibi ǿāşıķ-ı vech-i ħudādur Kaǿbeye irişdükde 

maķām-ı vech-i Ādemdür teslim olub nefsine bedel ķurbān eyliye yaǿni vech-i 

ħudāya muķābil ki hestį-yı muŧlaķdur kendüni nesiyet eyleyeكل شیئ هالك الا وجهه 

nesiyet eylemek  kendüyi irade yoķ bilmekdür ve Ādem baş ŧıraş idüb Ĥavvā saçıñ 

ķaśr itmekdür ki رؤسكم ومقصرین  محلقین   evvela baş mažhar-ı istivādur ve heft ĥaŧŧuñ 

zįneti mūy-i serr iledür ki yedi iken istivā (ile) sekiz olur ve sekiz otuz ikinüñ aślıdur 

insāna zįnet viren otuz iki ĥaŧŧdur ki otuz iki kelime-yi ilāhį muķābilinde veçhinde 

mesŧūrdur ki Kaǿbe maķām-ı reǿs-i Ādemdür emir makkamında baş tıraş itmek 

kendünden defǿ-ı zįnet idüb maķām-ı reǿs-i Ādemde ħor ve ħaķįr görünmekdür ve 

bir veçhiyle daħi ħaŧŧ-ı ǿārıżla mūy-i sırr birdür ve Mūsā ǿaleyhisselām bir 

dudmuşdur tıraş itmek bir birinden ayırmaķdur ayrılınca heft ħaŧ olub ĥāl ĥāsıl olmaz 

ve iĥrām giydükden soñra śayd-ı ĥarām olmaķ şol cihetdendür ki bir kimsenüñ 

maķāmına müteveccih olur ki cemįǿ-i ĥayvanāt aña şebįhdür ħaŧ-ı istivā cihetinden 

Ādem mertebesinde ki oldı ķaśd caǿiz degildür ولا طائر یطیر بجناحیه الاامم امثالكم  لبیك لبیك  

 dimek on günle İbrāhįm ǿaleyhisselām ħalķı ħāne-yi ħudaya ki Kaǿbedür اللهم لبیك

teklif eyledi ħalāyıķdan lebbeyke cevabı gelmedi lebbeyke dimek Ĥaķķ teǿālānuñ 

daǿveti ķabūl eylemekdür ve daǿvetden murād Kaǿbenüñ sırrına irmekdür والله یدعوا الى

 (واللهیدعواإلىدارالسلامویهدیمنیشاءإلىصراطمستقیم) دار السلام ویهدي من یشاء الى صراط مستقیم 

Sayfa 40 

egerçe dārü’s-selām cennete denmişdür lakin ĥaķįķatde Ādemdür zįrā dār ve selām 

esmāǿ-ullahdan bir isimdür قلب المؤمن بیت الله    maķteżāsınca ķalb-ı müǿmindür ve eve 

dāħil olmaķ sırrına irmekdür Muĥammed śallahu vesellem Ĥaķķ teǿālā ile āsumānda 
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söyleşdi ve Musa ǿaleyhisselām turda söyleşdi  ikisinden daħi murād vücūd-i 

Ādemdür ve kelāmı āsumāndan gelmek bu maǿnāyladur nice ŧāġ cemiǿ-i mevāżih-ı 

arżdan yücedür ħilķat-ı Ādem ǿaleyhisselām daħi cümleden mürtefaādur والطور وكتاب  

 ŧūr śıfat-ı vücūd-ı Ādemdür ki veçhinde sırr-ı kitāb-ı ilāhį مسطور في رق منشور 

mesŧūrdur nažar eyle gör ki şarķdan ve ġarbdan Ādem zaħmet çeküb Kaǿbeye 

müteveccih olur ki žāhirde ĥac eyleye ve ĥaķįķatda ħod idilen ĥacdan behre bulmaz 

hemān çekdigi zaĥmet kendüye ķalur bundan ķıyās itmek gerekdür ki esrar-ı 

ilāhiyeye yol bulub Kaǿbe-yı taĥķįka ki Ādemdür irişmek ne mertebedü ĥakdān her 

nefesde biñ ĥac itmek az degildür  الحمد لله الذي هدانا لهذاdan Ādem ki yigirmi sekizdur 

otuz iki maĥaller daħi yigirmi sekiz ve otuz ikidür ve ĥāl ve maĥāl her biri 

mürekkebdür çār ǿanāśırdan her yedide yigirmi sekiz ve her sekizde otuz iki 

müşahede olunur yigirmi sekiz ise yigirmi sekiz kelime ħātem muķābilinde otuz iki 

ise otuz iki kelime Ādem muķābilindedür bu sırları ve bu ĥǾİsāpları Ādeme secde 

itmeyen divler ve şeyŧālar bilmeyüb ħilķat sırrına irişmediler ķavlehu teǿālā مااشهدتهم  

 her kįşį ki ħilķat-ı Ādeme yol bulub ħaŧŧ-ı istivāy خلق السموات والارض ولا خلق انفسهم

oķıya ol kişi śıfat-ı ilahiye ile muttaśıf ola mebteǿ ve meǿāda yol alta ve cennete 

dāħil ola ve her kişi kim ħilķat-ı Ādeme yol eylemeyüb ħaŧŧ-ı istivāyı veçhinde 

oķumaya mā’ruñ ve ĥayevānuñ istivāsını dāħil olub kendüvi śıfat-ı esfelde müşahede 

eyliyeبل هم اضل firķasından ola bel hum eżal şol fırķadur ki nuŧķ ve śūret-i kendüye 

Ādemden mįrāŝdur ki nuŧķını bilmiye ve ħaŧŧını oķumıya kör ola bunda kör olan 

anda daħi kör olur بیلامن كان في هذه اعمى وهو في الاخرة اعمى واضل س  

 

Sayfa 41 

 والسلام على من اتبع الهدى 

 el-bābü’l-ǿāşir fį ĥaķįķati’r-raĥmeالباب العاشر في حقيقة الرحمة 

 بسم الله الرحمن الرحیم 

ن یتبعون الرسول ان رحمتي وسعت كل شیئ فساكتبها للذین یتقون ویؤتون الزكوة والذینهم بآیاتنا یوقنون الذی

مة للمؤمنین النبیالامي الذي یجدونه مكتوبا عندهم في التوریة ولقد جئناهم بكتاب فصلناه على علم هدى ورح  

Ĥaķķ teǿālā Ķurǿāna raĥmet dimüşdür ve tevratda gelmüşdür ki benüm raĥmetüm 

cümle eşyaya irişmüş raĥmet otuz iki kelime-yi ilahįdür ki ismiyet cihetinden ǿāleme 



79 

 

irişmidür ǿālem ki kun lafżından maħlūķdur kun iki ĥarfdür cemįǿ-i eşya ħaŧŧ-ı istivā 

üzerine   اوراق واشجار وحیوانات üzerine maħlūķdur ve mažhar-ı kelāmdur ان رحمتي وسعت

 ً فأكتبها للذین yaǿni raĥmetüm kelāmdur ki vusǿatla cemįǿ-i eşyaya irişmişdür كل شیئ علما

 oldı ki cemįǿ-i eşyaya irişen raĥmet ki kelāmdur yazım şol kimselere ki یغني قریب 

müttaķįlerdür müttaķį onlardur ki ĥurūf-ı muķaŧŧaǿāt sırrına vāķıf oldılar ve 

kündülerine hādį bildilerآلم ذلك الكتاب لاریب فیه هدى للمتقین الذین یؤمنون بما انزل الیك  yaǿni  الم  

bir kitābdur ki şübhesiz müttaķįlere hādįdür توبا الذین یتبعون الرسول النبي الأمي الذي یجدون مك 

 resūli tevratda yızılmışdur bulan śāĥib-i teǿvįldür ħayme-yi mįǿād عندهم في التوریة 

sırrını keşf idüb Muĥammed śallahu ǿaleyhi otuz iki kelimesinden ħaber virdi ve bir 

yerde daħi tevratda gelmüşdür ki ümmü’l-ķurrā ki Kaǿbedür bir resul-i ümmi gele 

raĥmetüm sırrını ānuñ ümmetine žāhir eyliyem على دین الاسلام الحمد لله    

 bābü’l-ĥādį ǿaşer fį keyfiyyeti mįrāŝi’l-arżiباب حادي عشر في كيفية ميراث الارض 

 بسم الله الرحمن الرحیم 

شاء من ولقد كتبنا في الزبور من بعد الذكر ان الارض یرثها عبادي الصالحون ان الارض لله یورثها لمن ی

نحن كان تقیا انا نرث الارض ومن علیها انا لنحن نحي ونمیت وعباده تلك الجنة التي نورث من عبادنا من 

 bu ayetlerden murād oldur ki yer  الوارثون وجنة عرضها كعرض السمآء والارض اعدت للمتقین 

yüzinüñ vāriŝi ol olur ki  

 

Sayfa 42 

müttaķį olalar muķaddemā źikir olmuşdur ki müttaķį anlardur ki ĥurūf muķaŧŧaǿāt 

ānlara hādį ola ve muķaŧŧaǿāt defeǿāatla źikir olmuşdur ki Ķurǿānda yigirmi ŧoķuz 

kelime muķābilinde yigirmi ŧoķuz sūrenüñ evāyilinde gelmişdür eger bir ĥurūf 

gelmüşdür ق و ن gibi eger iki ĥurūf gelmişdürحمgibi ve eger üç ĥurūf gelmişdürالر 

gibi eger dört ĥurūf gelmişdür المgibi eger beş ĥurūf gelmişdür كهیعص gibi hemān 

ġayr-ı mükerreri on dört ĥurūfdur ki źikr-i cüzǿį ‘irādet-i küllįdür maķśūd bu on dört 

kelimenüñ iǿlāmını vech-i Ādemde müşahede eylemekdür ki śūret-i raĥmāndur خلق  

ورته وعلى صورة الرحمان الله آدم على ص  her kim ki ĥurūf-ı muķaŧta’anuñ sırrına irişüb 

iǿlāmını vucūdunda müşahede iderse maǿrifet-ı nefs ĥāśıl idüb śāliĥ ve müttaķį olur 

 zümresinden olur ve arż kendüye irŝ ile intiķāl ider ĥurūf-ı ان اولیاؤه الا المتقون 

muķaŧŧaǿātuñ sırrına irişmiyen śāliĥ ve müttaķį olmaz  ان الارض یرثها عبادي الصالحون
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ŧaylesāniyle ve misvākile adam śāliĥ olmaz ومنهم من عاهد الله لئن اتینا من فضله ولنصدقن  

 yaǿni ħalāyiķuñ baǿżısı ǿahd baġlamışlardı ol vaķtüñ ki Allahuñ ولنكون من الصالحین 

fażlı bize kele taśdįķ idüb śāliĥlerden oluruz şimdiki fażl-ı maǿhūd vaķtį geldi taśdįķ 

idenler śāliĥlerden oldılar tekźįb ve aǿrāž idenler kāfir oldılar  فلما آتیهم نجلوا به وتولوا بهم 

Ĥaķķ teǿālā esma ismin ve ǿilmin bi-lā vāsıŧa-yı mülk Ādeme taǿlį itdiمعرضون  وعلم  

الاسماء كلها آدم   esma ki  otuz iki kelime-yi ilahįdür ve Ādem ħalįfe-yi ilāhįdür her kim 

ki otuz iki kelimenüñ vucūdunda müşahede eyledi Ādemoġlı olub zemįnki baķiyye-

yi vücūd-ı Ādemdür babasından kendüye mįrāŝ değdi arż tamam ānuñ hakk-ı oldı ve 

her kim ki esmāǿ-i külliye ki otuz iki kelimedür نبؤني باسماء 

 

Sayfa 43 

هؤلاء  muķtażāsınca sırrından ħaberdār olmayub iǿlāmını vucūdunda müşahede itmedi 

kāfir oldı müslümāna ħod kāfirden cemįǿi enbiyānuñ meźhebinden mįrāŝ dögmez ve 

tevratda gelmüşdür yezdan كون لطیور ق الانسان بشكلنا وصورتنا وهیئاتنا ولباسنا لكیلا ینرید ان یخل

ت الاثنى الهوا وحیتان البحر وكل ذي روح دابة من الازل الى الابد في العلویات والسفلیات فخلقت ادم وعلم

 yaǿni isteriz insānı ħalķ ide  yüz kendi şeklimiz ve suretimiz ve والثلاثین كلمة الهیة 

libasımız ve heyetimiz üzerine ta sultan ola havada uçar kuşlara ve deñizlerde olan 

balıķlara fi’l-cümle zį-rūĥ olanlara ǿulviyātda süfliyātda من الازل الى الابد    ve otuz iki 

kelime-yi kendüye taǿlįm itdüm ġaraż- ilāhiyi yol eyledün śāliĥlerüñ Ĥaķķıdur ve 

ادنا من كان تقیاً ونرث من عب  

-el-bābu’l-ŝ-ŝānį ǿaşer fi keyfiyyetu elestu biالباب الثاني عشر في كيفية الست بربكم  قالوا بلى 

rabbikum kālū bela  

كم قالوا بسم الله ارحمن الرحیم اذا اخذ ربك من بني ادم من ظهورهم ذریتهم وشهدهم على انفسهم قال الست برب

وإذاأخذربكمنبنیآدممنظهورهموذریتهموشهدهمعلىأنفسهمقالألستبربكمقالوابلىبلى    anlar ki nefisleri üzere 

ĥāźır olmadı elestu bi-rabbikum denilmez anlar daħi bela dimezler çūn benį Ādemüñ 

źürriyeti žuhūrdan žuhūra gelmedi ki ħāk žuhr beytü’l-maķdisinden ve beytü’l-

muķaddes maķām-ı žuhr-ı Ādemdür ve cemįǿ-i enbiya teveccühi maķām-ı žuhuradur 

ħilķatlarına yol buldılar yaǿni yigirmi sekiz ve otuz iki kelimenüñ iǿlāmını 

vucūdlarında müşahede itdiler ķālū bela vākiǿ oldı ŧālib-ı ǿaşķ-ı ilāhį ki bu śıfatla 

muttaśıfen ve lehu mecmuǿ-i eşyada źātından ġayri nesne görmez ve vech-i Ādeme 

teveccüh idüb on yedi kelime-yi muĥkemāt ǿadedince bi-hukmi ġayr-ı taķlįb perestiş 
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Ĥaķķ itmese kāfir olur ve daħi سیماهم في وجوههم من اثر السجود   muķteżāsınca ǿalāmet-i 

sücūd ki otuz iki ħaŧŧur veçhinde žāhir olmasa ki ǿilm-i kelām-ı ilāhįdür yüzi 

münevver olmaz ki یوم تبیض وجوه تاریك ومظلم قالور وجوه كقطع من اللیل    yüzinde otuz iki 

ħaŧŧ žāhir olmaķ güya sırrına irişmedin žāhir olmamışdı ve vechinde otuz iki kitabet-i 

ilāhį ve oķumasa yüzi ķafasına döner ki ķafada otuz iki kelimenüñ ǿilmi žāhir 

degildür ķavlehu teǿālā من قبل    derkenar: yani on beşinci bab 

Sayfa 44 

 ve yüzi ĥayvān gibi yekpare olub Deccālden aǿver olurان نطمس وجوها فنرد على ادبارها 

ve ve gözlerį canibinde bu ĥurūf yazıyla kef he re قال ع م من نبي الاقد انظر امة من الاعور  

 meśābįĥde bu ĥadįŝ-i şerįf الكذاب الا انه اعور وان ربكم لیس باعور مكتوب بین عینیه ك ف ر 

gelmişdür aǿver bir gözlü dimekdür yaǿnį dünyā gözi ola ve āħiret gözi olmıya ve 

yüzi yek-pāre olmaķ otuz iki kelimeye taķsįm itmemekdür ve gözleri mā-beyninde ك  

 yažılmaķ ĥurūf-ı muķaŧŧaǿāt sırrına irmeyüb on dört kelime muķābilinde on dört ف ر 

ħaŧŧ ki veçhinde mesturdur oķumaġla gözleri mā-beyninde ĥurūf-ı muķāŧaǿayla 

kefere lafżį yazılur ki oķumaķ küfürdür نة رعب الدجال لها یومئذ سبعة قال ع م لا یدخل المدی 

 yaǿnį deccal Medįne’ye girmez ve Medįne’nüñ yedi ķapusı ابواب وعلى كل باب ملكان 

vardur her ķapuda iki melek vardur Medįne’den murād ĥazret-i Muĥammedüñ 

mübārek vücūdıdur ki انا مدینة العلم وعلى بابها   yedi ķapudan murād yedi sūr-ı āĥdur iki 

ķulaġı iki gözi iki burnı bir aġzı çār ǿunśurdan mürekkebdür yigirmi sekiz olur otuz 

iki kelām-i ilāhį muķābilinde ve on dört saŧırı ki on dört ĥurūf-ı muķaŧŧaǿa 

muķābilinde veçhinde mesŧūrdur yedi ķapuya ķısmet eylesek her ķapuda iki melek 

olur melek beşer śūretinde kelimeden murād budur ve ǿİsā ǿaleyhisselām keşende-yi 

deccal aǿverdür ve oldıġınuñ maǿnāsı budur ki ǿİsā ayn mim rūĥullah ve 

kelimetullahdu ve deccal cāhildür kelime-yi ħabįŝedür kāmil yanında evla 

mertebesindedür  Deccāl  الله لیس باعور وانما المسیح تقیل الدجال الاعور عن الیمین لایخفى علیكم ان 

ve ǿİsā ĥaķķında وجهین في الدنیا والاخرةdenilmişdür vecihe dimek dū-şinās dimekdür 

yaǿnį meryemüñ ħilķatine yol buldı ve ehl-i cennet emred olub yedi ħaŧŧ śāĥibi oldıġı 

ki مكحلین  عینان صاحبي اهل الجنة جرد مرد    olmaķ sırrına irmekdür ve ķıyāmetde  

Sayfa 45 

cemįǿ-i insān enesiyle çıķardılar ana ümmdür ümm ki yedi ħaŧŧur yaǿnį her kişi haķķı 

ve tuydı ħaŧŧ-ı ümmiyle bula ki cemįǿ-i ehl-i cennet yüzünde mektūpdur ķāle 
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śallallahu  ً لرجل لا فیها شراء ولابیع الا احسن الصور من الرجال والنساء فاذا شترى ا ان في الجنة سوقا

 yaǿnį uçmaķda bir bazār vardur ki ānda beyǿ ve şirā yoķdur śatılan صورة یدخل فیها 

ĥüsn ve cemāldür murād ǿilm-i ilāhįdür Ādem ki aĥsen-i śūrete ǿāşıķ olur ol śūret 

ħuŧūŧ-i ilāhįnüñ mażharı ve Ķur’ānı vākiǿ olmuşdur ānuñçün ǿāşıķ olan yemeği ve 

içmeği nām ve nengi terk ider ve ol ħuŧūŧ yigirmi sekiz ve otuz iki kelimenüñ 

iǿlāmıdur śıfat-ı ķadįm mülkün lem yezel velā yezeldur من عشق وكتم وعف ومات فهو شهید 

her kim ǿāşıķ olsa ǿaşķı gizlese perhizkār olsa ǿaşķ içinde ölse şehįd olur ǿāşıķlardan 

ķalem teklif mürtefaĥdurşol şarŧıyle ki nefsani olmıya 

 el-bābü’ŝ-ŝāliŝi ǿaşere fį keyfiyyeti ümmet ve sıŧالباب الثالث عشر في كيفية امة وسطا 

 ķavluhu teǿālā وكذلك جعلناكم امة وسطاً لتكونوا شهداء على الناس ویكون الرسول علیكم شهیداً    Allahu 

teǿālā ümmet-i Muĥammede ki ħātemü’l-enbiyādur ümmet vasaŧ didi vasaŧ iki 

maǿnāya gelür bir ħıyār maǿnāsına ki vasaŧü’ş-şeyǿi ħıyerü’ş-şeyǿį ve bir daħi orta 

maǿnāsına vasaŧ arź-ı Kaǿbedür ki maķām-ı vech-i Ādemdür ol maķāmuñ sırrına 

ümmet-i Muĥammed irişdi ve istivā sırrına daħi ümmet-i Muĥammed irişüb ħilķat-ı 

Ādeme yol buldı istivā hep orŧada vākiǿ olmuşdur İbrāhįm aleyhisselām śaçını iki 

pare eyledi Muĥammed aleyhisselām daħi gelüb dedem sünnetidür deyu iki pare 

eyleyüb istivā sırrın gösterdi cemįǿ-i eşya istivā üzerine maħlūķdur ان الله فالق الحب  

 sırrına daħi Muĥammed aleyhisselām ümmeti irişdi ānuñçün(اناللهفالقالحبالنوى) والنوى 

ümmet-i vasat aldu cem’i eşya kaf ve nun arasında mahlukdur evvel Ādemin başı 

kilabeti ħaŧŧ-ı istivā ile bir iken iki kef ve nūn arasındadur iki kirpik yuķarı ve iki 

kirpik derkenar: on üçüncü bab 

 

Sayfa 46 

aşaġı her biri kef ve nūn arasındadur ve iki ǿārıź-ı ħaŧŧı kef ve nūn arasındadur iki 

şārib kef ve nūn arasındadur aşaġı dudāķ ħaŧŧ-ı a’nfeķadur bir iken istivā ile iki olur 

kef ve nūn arasındadur ve’l-ĥāśıl hububāt ve evrāķān ve eşcār ki iki şaķķdur sebeb 

otuz iki kelimenin zuhurudur  انما امره اذا اراد شیئا ان یقول له كن فیكون cem’i eşya ki 

kelime-yi künden mevcūddur ħaŧŧ-ı istivāsını geçmek bir ħaŧŧ-ı kef muķābilinde ve 

bir ħaŧŧ-ı nūn muķābilindedür bi-lā žiyāde ve noķśān ķavluhu teǿālā  ان السموات والارض 

 yaǿnį yer ve gök bir birine yapışmış idi bir وكانتا رتقا وفتقناهما فسجان الذي خلق الازواج كلها

birinden ayırdık işarettir heft ħaŧŧ-ı beyzadan ki hal ve mahal ce olur sırrı keşf olmadı 
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yapışmış idi hemįn ki keşf oldı bir birinden ayrıldı yedi gökden murād yedi ħaŧŧ-ı 

sevād ve yedi ķāt yerden murād yedi beyāźdur ki sevāduñ maĥallidür ve Ĥaķķ teǿālā 

kef ve nun mukabilinde zevc yaratmışdır istiva ile her şey bir iken iki olur her şey iki 

iki kısmet  edesüñ kef ve nūnuñ ǿilmidür ki menşeǿ-i cemįǿ-i mevcūdātdur ve her biri 

kendi žātında otuz iki kelime müteźammindür pes maǿnada otuz iki kelimedür ve kāf 

ve nūnuñ ki iki kelimedür ikisinüñ ǿilmiyeti birdir mesela ba kitabeti ile istiva iki 

olur ilmiyette tefāvütleri yokdur iki ebru  ve sāǿir ħuŧūŧ aña göre ve dendān ki bir 

birine muķābil olmuşdur  her iki diş iki kelime izasındadur ǿilemiyetde tefavütleri 

yoķdur ما ترى في خلق الرحمن من تفاوت    enbiya gelüb teblįġ ve risalet ittiler ki eflakın ve 

burucun ve seyyaratın ve Ādem-i vechi istivāsına hilkatinin ħaŧŧ-ı irişmediler ümmet-

i Muĥammed irişdi cümlesinüñ üzerine şāhid oldılar śāĥib-ı teǿvįl buyurmuşdur hiç 

ümmet der cihan zįr-i sırr ne-yāft geşt-i şeyŧān  

 

Sayfa 47 

her ki zįn dįn sır be-tāfet ümmet-i Muĥammed enbeyāǿü’s-sebįldür enbiyǿü’s-sebįl 

ħaŧŧ-ı istivā sırrına irişenlerdür 

 el-bābü rābiǿi ǿaşere fį ĥaķįķat-ı śalati’l-vusŧāالباب رابع عشر في حقيقة الصلاة الوسطى 

 ve śalat-i vusŧāda müfessirin iħtilāf itdilerبسم الله الرحمن الرحیم حافظوا على الصلوة الوسطى

baǿźısı śalat-ı ǿaśr ve baǿźısı fecrdür didi ve her biri delil daħi getürdi ǿāķlı 

muķtežāsınca murād yerin anlamadı eger anlayalardı iħitilāf olmazdı zįrā iħitilāf 

ġayr-i Ĥaķķdadur Ĥaķķ ķatında iħitilāf yoķdur  ķavluhu teǿālā لو كان من عند غیر الله  

ً كثیراً  kendi reǿyleriyle tefsir itdiler ǿale’l-ǿamā kāfir oldılar لوجدوا فیه اختلافا من فسر  

  hemen hikayet-i fildir bir şehir varmış halkı hep ā’ma imiş القرآن برأیه فقد كفر 

işidürlermiş ki fįl dirler bir nesne vardur dāǿimā ararlar nāgāh bir kārbān gelüb 

şehirlerine ķonmuş ki yanında fįl var  aǿmālar fįl ħaberin alub gelmişler görmesine 

seyr bundadur ki gözleri yoķ iken fili görmek isterler ve fili görmeğe gelen şehrüñ 

ulularıdır fili görüb şehir ħalķına ħaber virseler gerekdür biri el uzatdı eli fįlüñ 

ħorŧumuna ŧoķundı vardı ķavmine ħaber virdi ki fįl didükleri çomaķ imiş ve delil 

daħi getürdiler ķavmini inandırdı biri daħi el uzatdı eli fįlüñ ķulāġına doķundı vardı 

ķavmine didi ki fįl didükleri ķalķān imiş ol daħi delil getürüb ķavmini inandırdı biri 

daħi el uzatdı eli fįlüñ ayaġına ŧoķundı vardı ķavmine ħaber virdi ki fįl didükleri 
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direk imiş ol daħi delil getürüb ķavmini inandurdı ol ki çomaķ taśavvur itdi delili bu 

imiş ki iki leşker bir biriyle ceng itdükde fili önlerince sürdüler  fįl varub ħaśm 

leşkerini śandırub bu delil ile çomaķdur didi ve evvelki ķalķān 

 

Sayfa 48 

taśavvur itdi  delili bu idi ki cenge gitdükde iki leşker birbiriyle döğüşse fili 

öñlerinde ŧutarlar  bu delil ile ķalķāndur didi ve ol ki taht taśavvur itdi delįl bu idi ki 

cenge gitdükde üzerinde otururlar bu delil ile taħtdur didi ve ol ki  direk taśavvur itdi 

delil bu idi ki sefere gitdükde yüklerini üzerine ururlar zaħmet çekmez bu delil ile 

direkdür didi ne delil iķāmet itdiler ise fįlüñ taĥķįķine iremediler وهو علیهم عمى اولئك  

 zümresinden oldılar herkes fįl taĥķįķine iremedi kavmine iǿtiķād ینادون من مكان بعید 

virmiş iken nāgāh birisinüñ gözi açılub gördi ki fįl işitdügi gibi degildür çaġırub didi 

ey ķavmum Allah teǿālā benüm gözümi açdı fįl işitdügünüz gibi degildür ol ķavim 

iki fırķa oldılar bir fırķası taśdįķ itdi bir fırķası itmedi evvelki taśdįķ idüb āgāh oldı 

nereye gitdi ise śāġ ve sālim geldi ve ol ki aǿmāya uydı  gider iken bir uçuruma rast 

gelüb hem kendi ve hem rehberi pāre pāre oldı ey ŧālib esrar-ı ilāhį şöyle bil ki śalat-ı 

vusŧādan murād śalat-ı cumǿadur zįrā śalat üç ķısımdur  biri śalat-ı ĥaźer ve biri 

śalat-ı sefer ve biri śalat-ı cumǿa ki ĥaźer seferüñ ortasındadur hafta ki yedi gündür 

altı güni her gün on yedi rekǿat ķılınur ve bir güni cumǿa günidür on beş rekǿat 

ķılınur on beşi ile on yedi otuz iki olur otuz iki kelām-ı ilahi mukabilinde ki vech-i 

Ādem müşahade olunur salat-ı vusta te’kid salat-ı cum’a içindir ķāle ǿalehisselām 

یداً ولامتك جائني حبرائیل وفي كفه مرات بیضاء فقال ني یامحمد هذه الجمعة  یعرضه علیك ربك لیكون لك ع

دك وهي سید الانام عندنا ونحن یوم القیمة یوم المزید من بع  bir kişi kim ayine baķsa ve vechini 

tamam görüb cumǿa ānuñçün adniye dinüldigi otuz iki ki tamam gösterdi ve güneş 

zevale irmeyüb istivāda iken namaz ķılmaķ cāǿiz degildür meger cumǿa namazı ola 

ǿan ebį hüreyre ķāle ة قال علیه السلام نهى عن صلوة نصف النهار حتى نزول الشمس  الا یوم الجمع

 والسلام على من اتبع الهدى 
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Sayfa 49 

 el-bābü’l-ħāmisi ǿaşer fį keyfiyyeti nehyi’ş-şecereالباب الخمسة عشر في كيفية نهي الشجرة 

 Ĥaķķ teǿālā Ādeme didi yā Ādem  الرحمن الرحیمولا تقربا هذه الشجرة فتكونا من الظالمین  بسم الله

sakin ol cennetde zevceñle cennet niǿmetlerinden yiyuñ içüñ illa bu şecere yaķın 

olmañ olursañuz żālimlerden olursuñuz ehli- faźl ķatında ki muĥaķķaķduredille ve 

berāhįn ķaŧǿiyle ol şecer ki Ĥaķķ teǿālā Ādemi yaķįn olmaķdan menǿ itdi muħālefet 

maǿnāsınadur ve kelām-ı ǿarab’da daħi şecer muħālefet maǿnāsınadur yaǿnį ħaķķ 

teǿālā Ādeme didi cennetde zevceñle yi iç şeyŧāna uyma uyduġu emr-i Ĥaķķa 

muħālefet oldı zįrā şeyŧān didi ki ey Ādem sen meǿmūr olduñ ekl ve şurbe ki 

cennetden çıķmayasın amma bir maķām daħi vardur ki senüñ maķāmuñdan aǿlādur 

ve ol maķām-ı melāǿike maķāmıdur ve melāǿike ekl ve şurbden müstaġnįdür eger 

ferman-berdārlıķ idüb yir içerseñ melek maķāmına irişmezsin ve eger yiyüb 

içmezseñ ol maķāma irişürsüñ ve süse idüb Ādemi ekl ve şürbe sevķ itdi Ādem 

bilmedügi adem maķāmı melek maķāmından aǿlādur sandı ki Ādem ekl ve şürble 

cennetde muħallet olur الا ان تكونا ملكین او تكونا من الخالدین    żāhir müfessirleri dirler ki ol 

şecer yā gendüm yā incir şeceridür وكلا منها رغداً حیث شئتما āyetinden bį ħaberdürler her 

ķanda delerseñüz yiñ içüñ didigünden soñra buġdadan incirden nice menǿ itmiş olur 

ve anlarda ne ħaśāyis vardur yimekle Ĥaķķa ǿāśį ola ve yimemekle cennetden 

çıķmıya  عام وماكانوا خالدین وماخلقناهم جسداً لایأكلون الط Ĥaķķ teǿālā ben cesedi yaratmadum 

illa yemek içmek içün yaratdum ve yiyüb içmek cennete duħūl ider didükden soñra 

incirden ve buġdādan yememek Ĥaķķa muħālifdür çünki ānları yemekle ǿāśį eyledi  

niçün tevbesi ķabūl olduktan soñra yedi bā vücūduña yine cennete vaǿde olmuşdur 

ǿāşıķān-ı faźl-ı feyyāź ķatında ki ehl-i taĥķįķdürler şecer muħālefet maǿnāsınadur ki 

ǿadem ekl şurb dur ve ǿindillahi ekl ve şürb yekdür ǿademi ekl şürbden derkenar:on 

beşinci bab 

 

Sayfa 50 

belki ǿālem-i ħilķatde āndan bālāter maķām yoķdur Ādem ki mescūd-i melāǿikedür 

ve seyyidü’l-beşerdür ekl ve şürbden emr olundı ve şeyŧān ki kelime-yi ħabįŝe ve 

idrākāt-ı ħabįŝedür Ādeme lāyık de’il idrākātı ħabįŝe oldu   یاآدم هل ادلكم على شجرة الخلد

 eger ehl-i żāhir diseler ki elbette şecerdür cennet maǿnāsınadur ve andan وملك لاینبني 
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murād buġdā ve incirdür müfessirlerimiz böyle tefsir itmüşlerdür cevāb budur ki  وكلا

 didükden soñra buġdā ve incir ne vecihle taħśįś olunur bilüñ ki biz منها حیث شئتما 

muǿārıźa-yı kelāmullah itmezüz ol ŧāǿife ki kelām-ı ķadįmi tefsir itdiler 

kendireǿyleriyle tefsir itmişlerdür ولا تقربا هذه الشجرة’den murād gendum ve incįrdür 

didiler ķuvvetleri yetdükce tefsir itdiler resūlüñ dįnine taķviyet virmek içün 

bildükleri gibi söylediler ve intiżār çekeler zaman-ı müstaķbele ki هیوم یأتیتأویله مستقبل  

teǿvįliyle müstakbele delālet ider kimse gelüb Ķurǿānuñ ĥaķįķatin bildirür bilürler ki 

ĥaźret-i faźl ki śāĥib-i teǿvįldür  gelüb keşf-i ĥaķķāyiķ eyledi cemįǿ-i ehl-i islām ve 

ehl-i ķıble üzerine vācibdür ki śāĥib-ı beyāna mutebaat ideler یوم یأتي بعض ایات ربك  

 yaǿnį ol gün ki Rabbbüñle baǿźı āyāt gele ol gün hiç nefse įmān fāǿide لاینفع نفسا ایمانها 

itmiye ol gelecek āyet geldi lakin śāĥib-i zaman kim olub ve ǿilm-i ĥaźret-i rǾisālet 

nidügini bilmeyince ol āyet bilinmez   وان من اهل الكتاب الا لیؤمنو به قبل موته  yaǿnį ehl-i 

kitāb oldur ki olmazdan evvel įmān getüre mehdiye ve mehdi ǿİsā’dan ġayri 

degildür لا مهدي الا عیسى ابن مریم ķıyāmetde ǿİsā gele ve Muĥammedüñ ǿilmin getürüb 

ķıblesine namaz ķıla Ādeme ve ħātime ǿİsānuñ münasebeti vardur ānuñ içün 

kendüye kelime didi nice ki Muĥammed śallallahu ǿaleyhi vesellem ümmi dür Ǿİsā 

ǿaleyhisselām daħi  

Sayfa 51 

ümmįdür ķavluhu teǿālā ان مثل عیسى عند الله كمثل ادم خلقه من تراب وآدم    nice ki kelimeden 

maħlūķdur ve evlād-ı fāŧımadandur المهدي من غرة ومن اولاد فاطمة  ikisi birdür yigirmi 

sekiz kelime-yi Muĥammediyye ki ǿilmi veçhinde mesŧūrdur şikāf itmeyince otuz iki 

kelime Ādeme yol bulmaz sen işidürsün ki kelām āsumāndan gelür veǿİsā 

ǿaleyhisselām āsumāndadur  amma bilmek ĥaķįķat-i āsumān ve ǿİsā nedür  ānuñçün 

ǿİsānuñ āsumāndan indügüne inanmazsan eger hakikat-ı kelime ve kelāma ersen 

inanurdun isa aleyhisellam mehdidir śāĥib-i beyāndur ki gelüb kelāmullahdan ve 

eĥādįŝ-ı nebeviden şöyle meǿānįden żāhir eyledi ki hiçbir ķulāķ işitmemişdi ve hiçbir 

beşerüñ ķalbinden ħuŧūr itmemişdür مالا عین رأت ولا اذن سمعت ولاخطر على   قال علیه السلام  

 ǿulemāǿ-yi gužeşteden hįç biri şeceri muħālefet maǿnāsına dimemişdi śāĥib-i بال بشر 

beyān gelüb didi anlara gizlü idi buña vāźıĥ oldı  یبات مارزقناكم كلوا من ط emirdir ve 

kıyamette ehl-i cennete ekl ve şurb va’ad olundu eger dilerseñ ekl ve şürb yerine sen 

ǿadem-i ekl ve şürbden farķ idesin enbiyadan ķıyās eyle ki maķām-ı 

tekellümdedürler  bu ķadar kemāl ve faźl ekl ve şürbden ĥāśıl itmişlerdürebeden bilir 
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niye ķuvvet dimişdür واكب وفضیلت آدم العالم على العابد كفضیلة القمر لیلة البدر على سائر الك   pes 

maǿlūm oldı ki maķām-ı ǿulemā ki enbiyālardur maķām-ı ekl ve şürb oldı ve maķām-

ı melāǿike olmazdı ki melāǿike ǿadem-i ekl ve şürbdedür واول طعام وشراب ki 

enbiyānuñ ve evliyānuñ şerįf vücūdlarına irişür bedenlerinüñ cüzǿi olur müsāferetle 

maǿrifet-i ilāhiyyeye yol bulur 

 

Sayfa 52 

kiتسافاروا او تفسحوا او تفتحوا müsāferet maķamındadur müsāferetle ķaŧǿ-ı menāzil iderler 

ki cemadāt ve nebatāt ve ĥayvanāt ǿāleminden sefer idüb şekl-i insānda ķarār iderler 

ki andan ‘alā makam yokdur ekl ve şurb makamıdır ekl ve şurb olmasa enbiyaya 

vucud kaim olmazdı enbiyā ki zübde-yi nevǿ-i beşerdür maķām-ı ekl ve şürbdedürler 

ǿābidler ve zāhidler riyāźatla ǿadem ekl ve şürbdendürler ki maķām-ı melāǿikedür bā 

vücūd ki pįr ve enbiya geçerler riyāźetlerine bāǿiŝ cehildür egerçe Ādem buyurdı 

muǿallim-i melāǿike ve mescūd-ı melāǿikedür amma idrākāt-ı ĥabįŝe ki şeyŧāndur 

bāŧınına girüb ķomadı taśarruf eyledi ki maķām-ı melek maħśūś bir maķāmdur ki 

kendüde yoķdur ǿadem ekl ve şürbe rıžā virüb Ĥaķķa muħālefet eyledi maķāmından 

ki cennetdür soruldı Ādem libasından çıķub ǿuryān bir şecer dibine vardı 

yapraķlarıyla kendüvi setr eyledi یخصفان علیهما من ورق الجنة ً  şecer ki  mekām-ı فطفقا

ekldür yine ekl ve şürbe mürācaǿāt eyledi ħaŧāsın bilüb inābet kelimesine meşġūl oldı 

ĥaźret-i ǿizzet ħaŧāsın ǿafv ve tövbesin ķabūl idüb iki ǿālemüñ güzidesi oldı ķavluhu 

teǿālā ان الله اصطفى آدم ونوحا وآل ابراهیم وآل عمران على العالمین    yine maķbūl-ü dergah olub 

mescūd-i melāǿike oldı nice ki ol mescūd-ı melāǿike idi śoñra daħi mescūd-ı 

melāǿike oldı فافهم ثم اجتباه ربه    ki kelām-ı ǿarabda terāħį müddet içindür ki كل شیئ یرجع  

 āyeti bu ĥadįŝi bilmeğe mevķūfdur ħalāyıkįn meşrebine göre bilmek الى اصله 

gerekdür ki beytü’l-muķaddes niçün ĥaşr-gāh olur  ānuñçün ki maķām-ı ħilķat śuver 

ve żuhur-i Ādemdür ki ķāle ǿaleyhisselām خلق الله تعالى رأس آدم وجبهته من تربت الكعبة  

یت المقدس الى اخره وصدره وظهره  من ارض ب  ķāle ǿaleyhisselām 

Sayfa 53 

عند الله المحشر الحقیقة الادم   maĥşer-i ĥaķķįķį Ādemdür ānuñçün ki aślā melāǿike bilmiyen 

ǿilmi o bildi وعلم آدم الاسماء كلها   esmādan  müsemmāya yol bıldı her kişi kim 

esmāǿilmini bilmese müsemmaya yol bulmaz ol ĥaźret-i aĥadiyetüñ žātından bį 
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vāsıŧa-yı melek ǿilm-i esma Ādeme nazil oldı ānuñçün ki Ādem ǿarş-ı mecįd ve levĥ-

ı mahfūż ve sidretü’l-müntehā ve kürsiyy-i Ĥaķķdur esmāǿ-i muħtelife ile 

mevśūfdurوترى الملائكة حافین من حول العرشmelāǿike taǿżįm itmek içün ve secde itmek 

içün Ādemuñ çevresine gelürler ki ǿarş-ı ilahįdür  ey ŧālib-i Ĥaķķ dįde-yi taĥķkįķiyle 

nażar idüb Ādemi ǿarş-ı mecįd ve levĥ-ı maĥfūz-ı ħudā bil كل شیئ یرجع الى اصله 

ĥükmiyle Ādemüñ śadr-ı żuhru beytü’l-mukaddes ħākinden maħlūķdur ki beytü’l-

mukaddes żuhurdur śadrı maķām-ı ǿilm ve żuhurı maķām-ı nuŧķdur ki aślı benį 

Ādemdür لا جرم بني ادم    ĥaşrgāhdur enbiya evliya ķavliyle her kim Ādemi bu veçhiyle 

bilmese ferzend-i ħalef olmaz nā ħalef olur ķavluhu teǿālā فخلف  من بعدهم خلف اضل  

غیا  بعوا الشهوات فسوف یلقون الصلوة وات  pes ferzend ki nā ħalef ola Ādemden yüz çevürmüş 

olur Ādemden yüz çevüren kāfir-ı muŧlaķ olur müstaĥaķķ-ı ķatl olur لاتعبدوا الا ایاه  

 ً  valideyn Ādem ve Ĥavvādur ferzendan-ı Ādem ve Ĥavvā baĥŝ ve وبالوالدین احسانا

mücādele śıfat-ı māderüñden geç yüzini pederine dön ve ķadrini bil Ādemuñ ķadrini 

enbiyaullah bilmüşlerdür Ādem miŝālinde bir evü düzüb ķıble idinmişlerdür ve 

vecihde olan ħuŧūŧ ǿadedince perestiş itmişlerdür  كتب على نفسه الرحمة  ol ħuŧūŧdan 

kināyedür ki veçhinde ķalem-i ķudretle mektūpdur جف العلم بما هو كائن    yaǿni 

yazıcaķuñ yazdı ķalem ki yigirmi sekiz ve otuz iki kelimeyi ilāhįdür pādişāh-ı lem 

yezel velā yuzālin kelime-yį ķadįmi oldıġı cihetden mecmūǿ-i eşyada  

 

Sayfa 54 

żāhirdür ماكان ومایكون   hazreti ahadiyet ĥükmiyle ķalem yazdı ki ol yigirmi sekiz ve 

otuz iki kelime-yi eželį ve ebedį ġayr-ı merǿįdür ki vech-i Ādemde mektūbdur yüzini 

aña teveccüh idüb ānuñ ǿadedince namaz ķılalar ki śalat-i ilahįdür  pes on yedi rekǿat 

śalat-ı ĥažer ve on bir rekǿat śalat-ı sefer ki yigirmi sekiz rekǿat olur ķılalar ĥaźerde 

ve seferde ve daħi on yedi rekǿat śalat-ı ĥaźer ve on beş rekǿat śalat-ı cumǿa otuz iki 

rekǿat olur ķılalar ve daħi Kaǿbe ŧavāf eylemek hem vech-i Ādemi ħuŧūŧ 

ǿadedincedür yedi kez ŧavāf-ı ĥac yedi ħuŧūŧ-ı ümmiye  muķābilindedür yedi ŧavāf-ı 

ǿumre yedi ǿivāź muķābilindedür on dört ŧavāf on dört ħaŧŧ-ıvech-i Ādem 

muķābilindedür mecmūǿ-i enbiyānuñ ķıblesi maħśūś oldı ol iki mevźiǿa şol sebebden 

ki Ādemüñ vechi maķām-ı Kaǿbedür žahrı maķām-ı beytü’l-maķaddesdür tā ki bį-

tereddüd ve bi-şāǿibe tevehhüm maǿlūm ola siz ki bu iki mevźuǿdan maķśūd-ı külli 

Ādemdür ki suret-ı Ĥaķķdur ki  ان الله خلق آدم على صورت الرحمن ve daħi ĥaźret-i rǾisālet-
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i ǿaleyhisselām buyurdı ki Kaǿbe Ādemüñ vechi makāmıdur ve beytü’l-muķaddes 

Ādemuñ žahrı ve śadrı maķāmıdur pes ĥaķįķatla Ādem ǿindallah müsteĥaķķ-ı 

sücūddur bi-ĥükmi اسجدوا لآدم   ķarįnesiyle ol ki sücūd eyledi taķarrüb maķāmında ve 

melekiyyet maķāmında ķaldı ve ol ki sücūd eylemedi melǿūn-i ežel ve melǿūn-ı ebed 

oldı bu vāźıĥ deliller ile enbiyāǿullah yüzlerini Ādem miŝāline teşbih eylemişler  

ānuñ ħuŧūŧı ǿadedince secde eylediler ki baǿźı evķāt daħi yüzlerini ol ŧarafa eylediler 

ki žahrı Ādemdür  ĥaźret-i rǾisālet ǿaleyhisselām ki efdāl ve ikmāl-ı enbiyādur  

mübarek  

 

Sayfa 55 

yüzini maķām-ı žahrdan maķām-ı veçhe döndürdi ki yigirmi sekiz ve otuz iki 

kelimenüñ ǿalāmeti yüzde żāhirdür žahrda żāhir degildür ey ŧālib-i esrā-ı ilāhį ve 

ĥakāyiķ-ı nā-mütenāhį şol cemāǿat ki bu beyān anlardan żāĥir olur anlar maħśūśdur 

bu āyete ki كذلك جعلناكم آمة وسطا لتكونوا شهداء على الناس ویكون الرسول علیكم شهیدا   egerçe bu 

ŧāǿifeden gayrisi taġyįr-i istiĥķākı inkār itmişlerdür bu āyetde amma bu maǿnā bir 

cemāǿat ki vasaŧ-ı ĥaķįķatdan ħaber virdiler ve daħi rūşen itdiler ne sebeble ümmet-i 

vasaŧ şehįddür egerçe شیئ خیار شیئدر    ǿdür amma bu ŧāǿife ķıblenüñ ĥaķįķatınden ve 

keyfiyetinden ħaberdār oldılar ki bu āyetüñ mā-baǿdı dāldur ki ķıble-yi āyetdür وما  

-ma’lumoldı ki mütebāǿanجعلنا القبلة التي كنت علیها الا لنعلم من یتبع الرسول ممن ینقلب على عقبیه  

ı resul şol kimseler ki ümmet-i vasaŧ oldı baǿde žān ümmet-i vasaŧ ehl-i ķıbledür 

yaǿni ķıblenüñ sırrın bilendür ممن یتقلب على عقبیه     dür maǿlūm eylemüşlerdür ki Kaǿbe 

ismin ol mevźiǿa ānuñçün ķomuşlardur ki Ādemuñ iki ķademinin ħilķati mevźiǿıdur 

ki Ādem Kaǿbeden cüdā degüldür ve daħi vaķt-ı vuźūda ki aǿżam-ı ǿibādātdur eger 

Kaǿbeyn yumasa abdesti cāǿiz degildür egerçe Kaǿbe maķāmra vech-i Ādemdür 

amma taǿżįmen Kaǿbe ismin ıŧlāķ itdiler ki Kaǿbe Ādemden müştaķdur ġaraź 

Ādemüñ ķadrin bildürmekdür سبحانه وتعالى عما یشركون    surūr-i enbiyā ki Muĥammed 

aleyhisselām Ādemuñ vechi ve Kaǿbe maķāmına teveccüh idüb perestiş-i ĥaźret-i 

aĥadiyet itdi Ĥaķķ şinās olan Ādemuñ śūretinden nuŧķundan ħaberdār olur śūrete ve 

nuŧķa yol bulmayan ħudā şinās olmaz yigirmi sekiz ve otuz iki kelime-yi ilahį nuŧķ-ı 

Ādemdür veçhinde mesŧūr olan otuz iki ve yigirmi sekiz 

 



90 

 

Sayfa 56 

ħuŧūŧ taŧbįķ itmiyen Ādemoġlı olub şeyŧā mertebesinden mümtāz olmaz  قل كفا بالله شهیداً  

 her ŧāǿife ki ķāǿide-i enbiyādan ĥaķįķat-ı Muĥammed بیني وبینكم ومن عنده علم الكتاب 

aleyhisselāmı āyet ve ĥadįŝ ile ħaber virseler hiç şek yoķdur ki ehl-i Ĥaķķ ve ehl-i 

teǿvįldürler ve ǿilm-i kitāb ānlaruñ yānındadur ķāle aleyhisselām الانصاف نصف الایمان  

sāǿil suǿāl itse ki inśāf ne vechile nıśf-ı įmāndur cevāb oldur ki inśāf lafżı beş ĥarfdür 

iki noķŧasiyle yedi olur lafż-ı įmān inbǾisāŧ olunsa on dört ĥarf olur bināǿen ǿala hažā 

elif yā mįm elif nūñ ve on dörtduñ nıśfı yedidür bu ŧarįķle inśāf imanın nıśfıdur ve’s-

selām 

 el-bābü’s-sādisiالباب السادس عشر 

یه السلام وقوله في معنى الامة وسط وتعظیم البیت العتیق وفي اسوله المشكلات وفي حقیقة السفینة النوح عل

امة وسطا لتكون الشهداء على الناس ویكون الرسول علیكم شهیدا تعالى وكذلك جعلناكم  

 ey ŧālib-ı esrār-ı ilahį وكذلك جعلناكم آمة وسطا لتكون الشهداء على الناس  ویكون الرسول علیكم شهیدا

ümmet-ı vasaŧ ĥaķįķatinde birdür bu beyān daħi  istima’ ile ǿaleyhi ĥurūf-i muķaŧŧaǿa 

ki çeşme-yi ĥayātdur خیر الامور اوسطها muķteźāsınca vasaŧda vākiǿ olmuşdur meŝelā 

bir terkįb بسم الله الرحمن الرحیم  ذلك الكتاب    bir terkįb آلم    ikinüñ mā beyninde vākiǿ 

olmuşdur bāķisini daħi الر    dur ve حم dür buña göre ķıyās ile ĥurūf-ı muķaŧŧaǿāt 

esrārına ümmet-i vusŧā irmüşlerdü ammā ĥasan ǿaskerį  ki ehl-i maǿnā ķatında sözi 

ñaśś-ı ķāŧıǿdur buyurmuşdur 

ستفجر لهم ینابع الحیوان بعد مضي النیران    

 śadaķa’l-imām Ķurǿānda ümmet-i vasaŧ Ĥaķķında olan بتام الر طه وطوا سین صدق الامام 

āyetden soñra bu āyet gelmişdür ķavluhu teǿālā یتبع  وما جعلنا القبلة التي كنت علیها الا لنعلم من 

 ma’lüm mefhum oldı ki ķablehu kaǿbedur kaǿbe tāķ-ı الرسول ممن ینقلب على عقبیه

raźiyetdür eger çe  

 

Sayfa 57 

bi-ĥaseb-ı żāhir-i Kaǿbe vasaŧda żāhir ve vāķiǿ olmuşdur lakin Ādemüñ rāmi 

vechiyesi maķāmı olmaġla ki istivāda vāķiǿ olmuşdur vasat-ı arzdan ta’yin-i maķām 

etmişlerdir ان اول بیت وضع للناسbundan murād vücūd-i Ādemdür ki هدى للعالمین   dirzįrā 
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elbette hidayet kendüne žį-rūh gerekdür لاجرم هادي علیانĀdemdür enbiyāǿullah śūret-i 

beşeriyetde kelime ve kelām ile maǿrifetullah ĥāśıl idüb sāǿir nāsdan imtiyāz 

bulmuşlardur kelime ve kelām Ādemdür ki evvel ve āħir Ādemdür ki ĥattā 

ķayyumdür ki كل شیئ یرجع الى اصله    asluñ ki Ādemdendür yine Ādeme rücūǿ idersin 

ķavluhu teǿālā فیه ایات بینات مقام ابراهیم ومن دخل كان امنا Kaǿbe ki vücūd-i Ādemdür فیه ایات 

ħuŧūŧ-ı ilāhįdür ki vech-i Ādemde mesŧūrdur ŧavāf-ı Kaǿbe ol ħuŧūŧ izāsında vaźǿ 

olunmuşdur واذ یرفع ابراهیم القواعد من البیت    İbrāhįm ǿaleyhi’s-selām beytullahda ķonulan 

ķavāǿidi yüceltdi yoķsa kendi binā itmedi maķām duracak yerdür ki yaǿni İbrāhįm ol 

maķāmdan rifǿat buldı maķāmdan murād Kaǿbe ve Kaǿbeden murād Ādemdür 

Ādemden rifǿat bulmuş olur حپثم بکشای اکر طاقت دین دادی   gör ki Allah teǿālā ol 

maķāmuñ taǿżįmini ne mertebe itmişdür İbrāhįm ǿaleyhisselām oġlı ismāǿįl ol 

maķām şevķine ķurbān itmek ķaśdın itdi ve ĥālā ķurbān İbrāhįmden sünnet 

ķalmışdur yaǿnį ol maķāmuñ taǿżįmi ǿinidllah-i cebelidür her kim ol maķāma irişe 

gerekdür ĥayātdan geçüb vücūdını Ādem-i peder ĥaķįķatdur yolunda ħudā şinās ola 

yaǿni śūret ve nuŧķa irişe eger bį-śūret ve nuŧuķ ħudāǿ şinās olmaķ muĥāldür ķale 

Allahu teǿālā كنت كنزا مخفیا فاحببت ان اعرف الخلق لاعرف محمد Muĥammed śallallahu 

vesellem bir mertebe yol eyletmişdi ki ǿaynı nuŧuķ olmuşdı ķāle ǿaleyhisselām  كنت

 ol zamanda Ādem Muĥammed ve Muĥammed Ādem idi żāhirde نبیا وادم بین الماء والتین

nice müddetden soñra gelüb كنت نبیا didi maǿlūm oldı ki maķām-ı İbrāhįm miŝāl-ı 

Ādemdür ki Ādemüñ vücūdunda yigirmi sekiz ve otuz iki ḫuŧüŧ yigirmi sekiz ve otuz 

iki kelime-yi ilāhį izāsında yazılmışdur maķām-ı İbrāhįmde olan ferāyiź ve sünen 

miŝl-i iĥrām ve saǿy beyne’l-ǿalemįn 

 اولان فریقان وسنن مثل احرام وسعي بین العلمین 

 

Sayfa 58 

 عمرة وذبح 

ǿömre ve žebĥ ve ķaśr-ı mūy-ü serr ve ŧavāf ol ħuŧūŧ muķābilinde vaźǿ olmuşdur ve 

on yedi rekǿat śalat-ı ĥaźer ve on bir rekǿat śalat-ı sefer ki yigirmi sekiz olur ve on 

beş rekǿat śalat-ı cumǿa on yedi rekǿat śalat-ı ĥaźer ile otuz iki olur maķām-ı 

İbrāhįme teveccüh idüb śāĥib-i ħanenüñ vecihinde olan ħuŧūŧ muķābilinde edā itmek 

gerekdür vāzıǿ ānuñ muķābilinde vaźǿ itmişdür ve vech-i Ādemde olan ħuŧūŧ ĥurūf-ı 
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muķaŧŧaǿanuñ ǿadedincedür ki evāǿl-i sure-i  ķurǿanda gelmişdür الر كهیعص حم ق ن    on 

dört kelimedür ki muĥkemātdur aśl-ı kelām-i ilāhįdür nice ki çe ħaŧŧ-ı sevād kelām-ı 

nāŧıķuñ aślıdur kelām-ı śāmit nāŧıķa muŧābıķdur bi-lā ziyāde ve-lā noķśān bu bir ķaç 

mesāǿil ki karįbü’l-fehmdür ŧāliblere irşād içün yazdum ŧālibden rāh-ı Ĥaķķı bį ĥicāb 

ve bį perde vücūdları levĥin müşāhede idüb faźlullahuñ ĥabl-ı metįnine 

yapışalar فاعتصمو بحبل الله ĥabl luġatda ķıldan örülmüş ipe dirler ki ħuŧūŧ-ı vech-i 

Ādemdür ve çūn cāvidānnāme-yi ilahiyye irişeler ǿulūm-i evvelįñ ve āħirįn ānlara 

yüz göstere ve mecmūǿ-i enbiyānuñ ķavāǿidinden ħaberdār olub ĥayāt-ı ebedį bulalar 

ey ŧālib-i Ĥaķķ zįnhār ĥurūfa inkār itme ki inkār iderseñ dįdārdan maĥrūm olursın 

ķāle ǿaleyhisselām   من لم یعرف سر الحروف فهو ضال ومضال شیطان  şeyŧān egerçe ǿilm-i 

źāhirde māhir idi Ādeme inkār itdigüçün melǿūn ve merdūd oldı zinhār her söz ki 

söylerseñ delįlsiz söyleme niceler ħudā şinās olam dirken dūzāħį olmuşlardur 

muġgallaŧa çoķdur ġāfil olma yevm-i tebeddüli’l-arź ġayrü’l-arź ve’s-semāvāt tebdįl-

i āsumān ve zemin-i  ĥaķįķat kelime ve kelāmdur sırr-ı kelām bilindügi tebdįl 

oldıġıdur sāǿil suǿāl itse ki ǿİsā āsumāndan altmış arşun uzunı bir āķ mināre üzere 

żuhr vaktinde nāzil olmadan ve  

 

Sayfa 59 

elleri melāǿike ķanadında olmadan ve āsumāndan otuz üç yaşında inmeden 

murādındur cevāb oldur ki ǿİsā’dan murād ṣāḥib-i beyādur ki fażl-ı ilāhįdur 

āsumāndan murād ǿālem-i bāṭındur ki kelām-i ilāhįyi bāṭından žuhūra getürdi ve 

altmış arşın uzūnı bir āķ minareye inmeden mūrād yigirmi sekiz ve otuz iki kelime-yi 

ilāhįdür ki ikisi altmış olur  ً في السماء   طوله ستون ذراعاً زراعا  burdan kināyedür ve minare 

at oldıgı kināyetdür ḥaķįķat kelāmdan ki nurdur ve žuhr vaķtinde inmek kināyetdür 

istivādan ki žuhr vaķtinda güneş istivādadur ve elleri melāǿike ķanadında oldıġı on 

dört ḥurūf-ı muķaṭaǿanuñ ki melāǿike ķanādında oldıġı on dört ḥurūf-ı muķaṭaǿanuñ 

ki melāǿikenüñ iǿlāmını elinde gösterdigidür ve otuz üç yaşında idügi ṣāḥib-ı 

beyāndan otuz yaşında teǿvįl žuhūr itdigidür ḥażret-i Muḥammed ǿaleyhisselām 

nübüvvet ķırķ yāşında verildi yigirmi üç yıl kurǿān nazil oldı ve ṣaḥib-ı beyāna ki 

mehdįdür otuz üç yaşında teǿvįl virildi yigirmi üç yıl tenzili teǿvįl itdi müddet-i tenzil 

ve teǿvįl beraber oldı zįrā Muḥammed ǿaleyhissilām altmış üç yıl yaşadı ve ṣāḥib-ı 

beyān elli altı yıl vücūd ǿāleminde seyretdi bu ḥikmet bį-ḫaber olana nice Ādem 
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dimek olur sāǿil suǿāl itse ki hüdhüd Süleymāndan Belķısa ne cihetle mektūb iletti 

cevāb budur ki hüdhüdüñ tacı gāh bir pāre olur gāh iki pāre olur bir pāre olduķda 

yigirmi sekiz kelime-yi Muḥammedį müşahede olunur iki kelime olduķda otuz iki  

kelime-i Ādem müşahede olunur ve süleymānuñ mektūbı yigirmi sekiz kelime idi ki 

belķıs mektūbdan müşahede idüb įmān getürdi ve süleymān ķarınca ile söyleşdi 

diyene cevāb budur ki söyleşmek ḫaŧŧ-ı istivā ile otuz iki kelime-yi ilāhį ķarıncada 

müşahede itmekdür cemįǿ-i eşya zeban-ı ḥāl ile nāṭıķdurانطقنا الله الذي 

Sayfa 60 

انطق كل شیئ  ve Ṣāliḥ peyġamber ṭaşdan nice deve çıkardı dise cevāb budur ki devenüñ 

üst dudaġı iki pāredür Ṣālih peyġamber kendi vucūdunda istiva ile otuz iki kelime-i 

ilāhį žuhūr buldurdıġıdurṬāşdan murād vücūd-ı deveden murād üstüvādur sāǿir 

ḥayvanātdan žāhirdür ve Muḥammed ǿaleyhisselām gökde ayı nice iki pāre eyledi 

dise cevāb budur ki veçhinde ḫaŧŧ-ı istivāyı müşahede itdügidür ķamer vech-i 

Ādemden kināyedür Muḥammed ǿaleyhisselem devr-i ķamerde gelmeden murād 

budur ki vechüñ sırrına irişüb istivāyla otuz iki kitabet-i ilāhiye müşahede eyledi ki 

yigirmi sekiz kelime-yi ilāhįnüñ ǿilmidür ve İbrāhįm ǿaleyhisselām daḫi ṣāçını iki 

pāre itmeden murād ḫaŧŧ-i istivāyı müşahede itmekdür Muḥammed ǿaleyhisselām 

gelüb dedem İbrāhįm sünnetidür deyu ṣāçını iki bölük itdügi aña bināǿendür ki 

istivāyla yedi ḫaŧŧ-ı ilahį sekiz olur Ādemde otuz iki ḫaŧŧ müşahede olunmaķdur ve’l-

ḥāṣıl cemįǿ-i mevcudat  ماكان ومایكونḫaŧŧ-ı istivā üzere kelime-yi gizden ḫalķ 

olmuşdur ve cumǿa günį ǿaṣr vaķtinde Ḥaķķ teǿālā ǿarż-ı dįdār itmeden murād budur 

ki ṣāḥib-i beyān cumǿa güni ǿaṣr vaķtinde vucūda gelüb vech-i Ādem sırrını ki 

cemālullahdur keşf itdi ḥażret-i Muḥammed ǿaleyhisselām devr-i ķamerüñ yüz yılı 

geçmiş idi cumǿa güni duḥā vaķtinde vucūda geldi bundan murād burud ki yedi 

kevkeb seyyāruñ yedi biñ yıl devrį vardur في یوم كان مقداره خمسین الف سنة مما تعدون   

muķteżāsınca hafta ki yedi gündür her günüñ biñ yıl ṭutsak yedi biñ yıl olur her gün 

bir kevkebüñ olunca cumāa güni ki yedinci gündür ķamere düşer bir gün ki biñ yıl 

ola žuhr vaķti beş yüz yıl olur żuḥr vaķti yüz yıl olur devr-i ķamer yüz  

Sayfa 61 

yıl geçüb Muḥammed ǿaleyhissilām žuhūra geldi ki cumǿa güni ķamere mensūbdur 

duḥā vaķtinde vucūda geldiğidür ve ṣāḥib-ı beyān ķamerüñ sekiz yüz yılı geçüb 
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vücūda geldiği ǿaṣr vaķtinde vucūda geldügidür فهم من فهم جهل من جهل     ve cumǿa güni 

vucūda geldükleri vech-i Ādemde otuz iki kelime-yi ilahiyeyi müşahede itdükleridür 

ki haftanuñ altı göni on yedişer rekǿat namaz ķılunur cumǿa güni on beş rekǿat 

namaz ķılınur on beş ile on yedi otuz iki olur ve bir vechile daḫi   في یوم كان مقداره

 muķteżāsınca her gün biñ haftada yedi biñ yıl devri vardur biñ yıl devr-i خمسین الف سنة

ḫās biñ devr-i imtizāc meŝelā zuḥāluñ biñ yıl devr-i ḫāśśı vardur biñ yıl müşteri ile 

imtizacı vardur biñ yıl merįḫ ile imtizacı vardur biñ yıl şems ile imtizacı vardur biñ 

yıl zühre ile imtizacı vardur biñ yıl ǿuṭārıd ile imtizacı vardur biñ yıl ķamer ile 

imtizacı vardur altı kevkeb daḫi buña göre ve ǿindillah yedi biñ yıl bir gündür ve bir 

gün yedi biñ yıldur bir gün ki yedi biñ yıldur altı güñ gice yedinci gün cumǿadur ķırķ 

dokuz biñ yıl olur altıncı yıl cumǿa-yı kübrādur 

 في یوم كان مقداره خمسین الف سنة فاصبر صبرا جمیلا انهم یرونه بعیدا ونریه قریبا

āyetinden murād budur ve ḥażret-i resul buyurur    مضت سنة فان في كل اربعین فما فوقها

 bu ḥadįŝ-ı şerįfüñ daḫi mażmūnı budur ki altı gün ķırķ iki biñ yıl olur ķırķ ikidenجمعته

yuķarusı cumǿadur cumǿa ki dünyāda ķılınur altı gün dünyā günlerinden geçer 

yedinci gün cumǿadur Muḥammed ǿaleyhisselām ānuñçun bu cumǿa vażǿ itdi ki ol 

aḫįr cumǿası bu cumǿadan fehm oluna ǿinde Allahi bir gün vardur ki biñ yıldur ve bir 

gün vardur 

 

Sayfa 62 

ki elli biñ yıldur ol ki her gün biñ yıldur haftası yedi biñ yıldur ve ay otuz biñ yıldur 

ve yılı üç yüz altmış biñ yıldır ve ayı belki hergünü elli bin yıldır ve ayı bin beş yüz 

kere yüz bin yıl olur yılı on sekiz biñ kerre yüz biñ yıl olur ķurǿanda     بثین فیها لا

 āyetinden murād budur eger sāǿil suǿāl itse ki Cebrāǿįl nedür cevāb budur kiاحقابا

Cebrāǿįl yedi ḥurūfdur cim ba ra elif hemze yā lam inbǾİsāṭ itsek maǿ-a noķṭa otuz 

iki ḥurūf olur bināǿen ǿalā haźā cįm bā-yā rā-yā elif-elif yā-lām vaķtį ki Cebrāǿįl 

desek yigirmi sekiz ḥurūf olur maǿ-a noķṭa eger sāǿil suǿāl itse mįkāǿįl nedür deyüñ 

ki mįkāǿįl daḫi yedi ḥurūfdur bu dür mim yā kef elif hemze ya lam vaķtāki insibāt 

imbisat itsek otuz iki ḥurūf olur maǿ-ā noķṭa bināǿen ǿalā haźā mįm yā kāf elif- elif 

yā lam sāǿįl suǿāl itse isrāfįl nedür cevāp isrāfįl daḫi yedi ḥurūfdur elif sin rā elif  fe 
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ya lam vaķtā ki inbǾisāṭ itseñ otuz iki ḥurūf olur maǿ-a noķṭa bināǿen ǿalā hazza elif 

sin rā elif fe ya lām sāǿįl suǿāl itse ǿazrāǿįl nedür cevāp ǿazrāǿįl daḥi yedi ḥurūfdur 

ayn zel elif hemze ya lam vaķtāki inbisat itsen otuz iki ḥurūf olur maǿ-a noķṭa 

bināǿen ǿla haźā ǿayn źı ra elif elif yā lām Cebrāǿįl Muḥammede yigirmi sekiz  

kelime getürmeden murād budur ki yigirmi sekiz ve otuz iki kelime-yi ilahį gāh 

Cebrāǿįl gāh mįkāǿįl gāh isrāfįl gāh ǿazrāǿįl olur kāle ǿaleyhisselām لا ادري نصف العلم 

murād biri bu ola ki lā-edrį yedi ḥurūfdur ġayr-ı mükerrerdür bir noķṭa ile yedi olur 

iki noķṭa ile sekiz olur on altı kelimenüñ nıṣfıdur velā-edrį lafžını inbisat itseñ 

bināǿen ǿalā hazza’l-lām 

 

Sayfa 63 

elif elif dāl rā yā on altı olur otuz iki kelimenüñ nıṣfı on altıdur  tamām-ı ǿilm-i otuz 

iki dur nıṣfı on altı پس لا ادری نصف العلم   olur yedi ḥarf olur yedi daḫi maḥalli on dört 

ḥurūf-ı maķaṭaǿa muķābilinde on dördüñ nıṣfı yedi olur eger noķṭa iki ḥisāb idüb lā-

edrį sekiz idesün Ādemüñ veçhinde istivāyla sekiz saṭr-ı ilahį muķābilinde olur ki ḥāl 

ve maḥal on altıdur on altınuñ nıṣfı sekiz olur inbǾİsāṭuñ ḥisāb itseñ on altı olur 

tamām-ı ǿilim ki otuz iki dur lā-edrį nıṣfü’l-ǿilm olur ve eger lā-edrįnüñ inbǾisāṭında 

üç yā vāķiǿ olmuşdur ikisi mükerrerdür ḥisāb itmeseñ ġayr-ı mükerrer on dört ḥurūf 

ķalur temam-ı ǿilim ki Muḥammedüñ yigirmi sekiz kelimesidür nıṣfı on dört 

kelimedür lā-edrį bu veçhiyle daḫi nıṣfü’l-ǿilm olur Nūḥ peyġamberüñ sefinesinden 

murād ki otuz iki pāre taḫtadan yapılmışdur ķalemdür ki otuz iki kelime-yi ilahįnüñ 

naķşın kāġız üzere yazınca sefine deryada seyr eder ķalem daḫi kāġız yüzünde seyr 

eder devāt denizine dalup ṣu alur otuz iki kelimedür ki ǿālemi iḥāṭa itmişdür bir 

ṭūfāndan ǿālemį ġarķ itmişdür ve yeryüzine ķırķ arşun miķdārı ṣu çıķmış ve geminüñ 

ṭūlı ķırķ orşun olmaķ kināyedür yigirmi sekiz kelimenüñ inbǾisāṭından yigirmi sekiz 

kelime-yi inbǾisāṭ itseñ yetmiş iki olur yetmiş ikiden otuz iki pāre taḫta muķābilinde 

otuz iki kelimesin alsañ ki aṣıl kelāmdur ķırķ kelimeki otuz iki kelimenüñ melfūžıdur 

ve sefine ķalem gibi ḫaŧŧ-ı istivā üzere iki pāredür her kim otuz iki kelime-yi 

ilahiyeyi āyine-yi vech-i Ādemden müşahede itmese cehl ṭūfāanından helāk olub  

nūḥuñ gemisine görmez ki sefine-yi necātdur ve’s-selām على من اتبع الهدى   
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 el-bābü’s-sābiǿi ǿaşer fi ḥaķįķatiالباب السابع عشر في حقیقة 

 derkenar yani onyedinci bab  بسم الله الرحمن الرحیم  on ḫurūfdur ġayr-i mükerrer bināǿen 

ǿalā hazza ba sin mim elif lam lam he elif lam ra ḥa mim elif nun elif lam ra ḥa ya mi 

 bundan kinayedür ve dört noķṭasiyla on dört olur murād vech-i Ādemiتلك عشرة كاملة 

müşahede itmekdür ki on dört ḫaŧŧ veçhinde mesṭūrdur ve eger bismillah mükerrer ile 

ḥisāb idesin yigirmi bir ḥurūf olur 

Sayfa 64 

bināǿen ǿalā haźā ba sin min  elif lam lam eli he elif lam ra ḥa mim elif nun elif lam 

ra ḥa ya mim elif nun yigirmi bir ḫaŧŧ vech-i ḫavv a muķābilindeki fātiḥatü’l-kitābdur 

ki ve fātiḥatü’l-kitāb daḫi yermi bir ḥurūfdur  bināǿen ǿaleyh haźā elif  ba te ḥa dal zı 

ra sin ṣad żad ṭı ǿayn ġayn ķaf kef lam mim nun vav he ye ve yedi āyetdür ķāle 

aleyhissellam  قال علیه السلام فاتحة الكتاب سبع آیات احدیهن بسم الله الرحمن الرحیم vech-i 

ḥavādaki heft  ḫaŧŧ-ı sevād muķābilindedür sebǿü’l-meŝānįdür ol veçhile on dört 

ḥurūf-ı muķaṭaǿa ki iki yedidür على هذا آلر كهیعص طس حم ق ن    fātiḥatü’l-kitābda maḫfį 

gelmişdür ve suret-i kenz didükleri bu vechiledür ve yigirmi bir ḥarf-ile yigirmi bir 

ḫaŧŧ-ı ḥavvā muķābilinde tecelli itmişdür ki vecheynde mesturdur والطور وكتاب مسطور

 ḫuṭūṭ-uvech-i ḥavādan kināyedür  ve yigirmi bir ḥarfi ki fātiḥadur on birفي رق منشور

noķṭası vardur otuz iki olur ilam-ı vech-i Ādem muķābilindedür ve yigirmi sekiz 

kelimedür yigirmi sekiz kelime-yi ilahį muķābilinde ve fātiḥatü’l-kitāb müǿenneŝ 

oldıġı vech-i ḥavvāya muķābil oldıġındandur ve fātiḥa ki yigirmi sekiz kelimedür 

bināǿen ǿalā ḥaźā 

عین اهدنا نست بسم الله الرحمن الرحیم الحمد لله رب العالمین الرحمن الرحیم مالك یوم الدین ایاك نعبد وایاك

 الصراط المستقیم

صراط الذین انعمت علیهم غیر المغضوب علیهم والضالین    

ve eger āmįn böyle dāḫil itseñ lām elif muķābilinde olur ki lām-elif ḥarf-ı vāḥiddür 

fātiḥa yigirmi ṭoķuz kelime olur yigirmi ṭoķuz kilime-i ilahį muķābilinde lām-elif 

ḥurūf-ı vāhiddürقد انزل الله تعالى على آدم في صحیفة واحدة ومعه سبعون الف ملكḥadįŝ-i 

ķudsiyyesidür lām-elif altı ḥarfdur ġayr-ı mükerrerį  dört ḥarfdur Ādemüñ ḫaŧŧ-ı 
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istüvāsı muķābilindedür biri bāş kitābetidür ve biri ‘anfaķa ki zįr-i lebdedür her biri 

ḫaŧŧ-ı istivā ile iki 

 

Sayfa 65  

olur ikisi dört olur   في صحیفة واحدة ṣaḥįfe-i vech-i Ādemden kināyedür ve yetmiş biñ 

melekden murād yigirmi sekiz kelimenüñ inbǾisāṭıdur ki yetmiş iki olur iki kelimesi 

kāf ve nūn masṭūrı oluncaķ yetmiş biñ ķalur ve her kelime-i ǿayn mertebesinde 

ṭutsaķ ki nihayet-i ǿadet hezārdur her biri ķāǿim-ı maķām hezār oluncaķ yetmiş biñ 

olur لى المؤمنین بسم الله الرحمن الرحیم  من یرتد منكم عن دینه فسوف یأتي الله بقوم یحبهم ویحبونه اذلة ع 

الله واسع علیم مة لائم ذلك فضل الله یؤتیه من یشآء واعزة على الكافرین یجاهدون في سبیل الله ولایخافون لو  

ey ṭālib esrār-ı ilāhį çünki ķırāǿtuñ ḥaķįķatine irişdüñ   یحبهم ویحبونه ķabįlinden olduñ 

ve daḫi şol gürūhdan olduñ ki Ḥaķķ teǿālā ḥaķlarında dimişdür    وكذلك جعلناكم امة وسطا

الرسول علیكم شهیدالتكون شهداء على الناس ویكون   ümmete vaṣaṭ-ı gürūhundan olduñ 

enbiyanuñ teblįġ-i rǾisāletinden ḫaberdār olub  قائماً بالقسط sırrına irişürsün شهد الله انه لا اله

 ve ehl-i Ķurǿān şol vakit olursun ki hurufu الا هو والملئكة واولوا العلم وقائما   بالقسط

mukattanın sırrına vakıf olasın hemen ki ehl-i Ķurǿān olduñ ehlullah olursuñ ķāle 

ǿaleyhisselām ehlü’l-Ķurǿān ehlullahi ve ehlullah ve ehlullah aña dirler ki dįdār-ı 

Ḥaķķa irişmiş ola kendi didarına irişmiyen Ḥaķķ didarına irişmez ķāle ǿaleyhissilām 

ف ربه    من عرف       نفسه فقد عر  

 el-bābu’ŝ-ŝāmin ǿaşerfį ḥaķįķati’l-emānetiالباب الثامن عشر في حقیقة الامانة 

نا منها بسم الله الرحمن الرحیم انا عرضنا الامانة على السموات والارض والجبال فابین ان یحملنها فاشفق

 yaǿni emaneti ǿarż eylüdük yerlere ve göklere ve ṭaġlara وحملها الانسان انه كان ظلوما جهولا

mecmūǿ-ı ibǿā itdiler insān ķabūl itdi žalūm ve cehūl oldı žalūm žulmetde 

ķalmaķdurالظلم ظلمات یوم القیمة cehl Ḥaķķı bilmemekdür من مات ولمderkenār yaǿni on 

sekizinci bāb 

Sayfa 66      

یعرف امام زمانه میتت الجاهلیة   yaǿni ķabūl itdigi emanet sırrından ḫaberdār olmadı ظلوماً  

 oldı ey ṭālib esrar-ı ilāhį bil gel ki ol emanet insānuñ nuṭķıdur ki yigirmi sekiz جهولاً 

ve otuz iki kelime-yi ilahįdür ve lafž-ı emanet biş ḥarfdür elif mim elif nun te 
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insibāṭitseñ on dört ḥarf olur elif mim elif nun tā on dört satrın ǿilmįdür ki levḥ-i 

vech-i Ādemde mestūrdur maḥalliyle yigirmi sekiz saṭır olur her birisüñ ǿanaṣıra 

darb itseñ yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz nuṭķ-ı ḫāŧem ve otuz iki nuṭķ-ı Ādem 

muķābilinde nuṭķ-ı kelāmdur ve ḫuṭūṭ-ı ṣıfatdur الكلام صفت المتكلم    den murād budur لا  

 mesābįḥde įmān bābınuñ āḫirindeki ol bāb-ı ایمان لمن لا امانت له ولا دین لمن لا عهد له 

mesābihdür bu ḥadįŝ-i şerįf mesṭūrdur yaǿni įmānı yoķdur ve dįni yoķdur ānuñ ki 

emanet ve ǿahdi olmıya dįni įmānı olmadıġı sırrın bilmedigidür īmān on dört ḥarfdür 

emānet daḫi on dört ḫurūfdur dįn sekiz ḥurūfdur ǿahd daḫi sekiz ḫurūfdur yaǿnį ǿahd 

yedi ḫaŧŧ-ı istivāyla sekiz itmekdürḥacerü’l-esvedde emanet ķonulan ǿahid-nāme ki 

ķıyāmetde yazılub žuhūra getürse gerekdür istivādur ki yedi ḫaŧŧı sekiz ider otuz iki 

kelime-yi Ādem müşahede olunur peyġamber ǿaleyhisselām mübarek ṣaçını iki 

bölük itmekden murād yedi sekiz itmekdür ve kelime-yi künden oldıġına işāretdür ve 

her bölüğü üç bölük itdigi yine kelime-yi kün ǿadedi üzere ḫalķ oldıġına işāretdür 

kelime- i kün’ü inbisat itsen altı harf olur اهل  قال ع م ستفترق امتي الى ثلاثة سبعون فرقة كلهم 

 sevādü’l-aǿžam Ādemüñ veçhindeki yedi saṭırdur ki ǿanāṣıra darb النار الا السواد الاعظم 

olsa yigirmi sekiz olur istivāyla otuz iki saṭır olur علیكم بالسواد الاعظم    yigirmi sekiz 

kelime-yi Muḥammedi ve otuz iki kelime-yi Ādemi kendi vucûdunda bulup 

müşahede eylemek sevād-ı aǿžam  

Sayfa 67 

ehli olmaķdur لفقر سواد الوجه في الدارینا  sevādı sevāddur ḥażret-i ǿaleyhisselām bu 

faķriyle faḫr itmişdürالفقر فخري وبه افتخر على سائر اعماليve sevād-ı aǿžam ehl- i mısr- ı 

cāmiǿdür لا یجوز الجمعة الا فيmısr-ı cāmiǿ vucud- u Ādemdir ki sevād-ı aǿžamdır her 

kişi kim vücūdını kelime-yi ḫātem ve otuz iki kelime-yi Ādem üzere müşahede itse 

mıṣr-ı cāmiǿdür itmiyen degildür cumǿası cāǿiz olmaz Ādem sevād-ı aǿžam oldıġı 

veçhinde yigirmi sekiz saṭır ve otuz iki saṭır masṭūr oldıġıdur كتاب مرقوم  یشهده المقربون  

 kitābun merķūm vech-i Ādem ve ḥaķķdur ki raķķ-ıوالطور وكتاب مسطور في رق منشور 

menşûrdur vücūdın kitāb-ı merķūm müşahede idenler ṣādıķlardur itmiyenler 

kāźiblerdür ویل یومئذ للمكذبین    ve bu sırra taṣdįķ iden mehdį ǿaskeridür itmeyen deccal 

ķavmidür  sevād-ı ažamdan ḫaberdār olan mehdi-yi ṣāḥib-ı zamānuñ ǿalemi altında 

olanlardurlar ve  وعلى الاعراف رجال یعرفون كلا بسیماهم وقال امیر المؤمنین ع م انا من رجال

 arāk cemi’i örfdür örfün ma’nası tac-i horusdur  ve yali esbdir ki istivada    الاعراف  
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vak’i olmuşlardır ve ķāle amįrü’l-müǿminįn ǿaleyhisselām ene bin ricāli’l-aǿrāf aǿrāf 

cemįǿ-i ǿörfdür ǿörfüñ maǿnāsı tāc- horosdur veyal-i esbdür ki istivāda vāķiǿ 

olmuşdur murād aǿrāfdan ḫaŧŧ-ı istivāyı müşahede iden ricāldür ḥażret-i rǾisāletden 

baǿżı aṣḥāb sordılar ki ķāf ṭaġı nedür buyurdılar ki هو الجبتال في المكة     ehl-i taķlįd 

maḫṣūṣṭāġ ṣandılar ki vücūd-ı şerįfleridür bu sırrı kimse keşf itmez erbāb-ı teǿvįl ki 

fażl-ı feyyāżuñ bendeleridürler ķāf ǿadedde yüzdür Muḥammedüñ yigirmi sekiz 

kelimesi  ezrūy-ı ismiyyet yetmiş ikidür ezrūy-ı müsemma yüz olur ānuñçūn 

Muḥammed ǿaleyhisselām ķāf denildi ķıyāmetde ḫalāyıķdan kimi alnına āķ biti ve 

kiminüñ ķara biṭį virilür aķ bitį virilen aṣḥāb-ı yemin ve ķara bitį virilen aṣḥāb-ı 

şimāldür قوله تعالى فاصحاب المیمنة ما اصحاب المیمنة واصحاب المشئمة ما اصحاب المشئمة elinde 

yigirmi sekiz kelime-yi ilahį müşāhede iden biti aķ olur aṣḥāb-ı yemįnden olur 

itmiyen ķara olur aṣḥāb-ı şimāl 

 

Sayfa 68 

olur قوله تعالى فمن اوتي كتابه بیمینه فاولئك یقرؤن كتابهم    vechin ve dest-i pānın sırrına 

irmiyenin ḥaķķında Ḥaķķ teǿālā buyurmuşdur   فاضربوا فوق الاعناق واضربوا منهم كل

yaǿniبنان من عرف    sırrına irmiyenüñ boyunlarını uruñ ve parmaķlarını ķıruñ قال علیه  

من عرف نفسه فقد عرف ربه قال علیه السلام انا كلام الله الناطق  السلام  Ādeme kitab-ı naṭıķ ve 

kelāmun ḥāldir mushaf ki evrāķdur Ṣāmit ve kelām-ı ķāldur peretiş-i ḥażret-i 

aḥadiyet kelām-ı ṣāmit ǿadedincedür ki kelām-ı nāṭıķuñ iǿlāmıdur on yedi rekǿat 

ṣalat-ı ḥażer ve on bir rekǿat ṣalat-ı sefer yigirmi sekiz rekǿat olur yigirmi sekiz 

kelime-yi ilāhį muķābilinde ki aṣl-ı Ķurǿāndur ve iǿlāmı vech-i Ādem ve ḫātemdür 

ve şeb-i miǿrācda Muḥammed ǿaleyhissilām ḥażret-i aḥadiyeti yedi ḫaṭ ile gördi çār 

muje her dū ebru ve mūy-ı ser heft ḫaŧŧın dār-ı Ḫudāy-ı dādger ki ǿanāṣıra darb itseñ 

yigirmi sekiz olur ḥurūf-ı kurǿān ǿadedince ki yigirmi sekizdir pes Ķurǿān Ādem 

veçhinde oķundı  مثل القرآن على رجل یوم القیامة ve Muḥammed ǿaleyhissilām Ḥaķķı 

emred ṣūretinde gördügi fażl-ı feyyāż idi ki نور واحد لم یزل ولا یزالدر     nūr ki ġayr-ı 

maḥsūsdur ve kelāmdur žuhūr itse elbette yedi saṭırla žuhūr ider semavāt ve arż 

yedişer olub ve fātiḥatü’l-kitāb yedi āyet oldıġı ol yedi saṭırdan kināyedür fażl-ı 

feyyāż ki nūr-ı vāḥiddür lā-huddan nāsuta icmalden tafṣįle ıṭlāķdan muķayyede 

müfredden mürekkebāta gelüb žuhūr itdi ķavluhu teǿlā ي الله عسى الله ان یأتي بالفتح فسوف یأت
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اذا كان یوم القیمة  ķāle ǿaleyhissilām بقوم یحبهم ویحبونه هل ینظرون الا ان یأتیهم الله في ظلل من الغمام

ظلل من الغمام فیتكلمیأتي الله في  istivā sırrın fetḥ idüb keşf-ı ḥaķāyiķ-i eşya eyledi  انا فتحنا لك

لا تحرك به لسانك لتعجل به ان علینا جمعه  ve ḥaķ teǿālā resulüne ḫitāb idüb didi kiفتحا مبینا

 yaǿni lǾisānuñ taḥrįk itme teǿvįle ki teǿvįlüñ وقرآنه فاذا قرأناه فاتبع قرآنه ثم ان علینا بیانه

ṣāḥibi ثم تراخى    müddet içindür žuhūr fażla işāretdür انما علیك البلاغ وعلینا الحساب    tenzil 

seniñdür teǿvįl bizimdür ان علینا جمعه 

 

Sayfa 69 

murād on yedi muḥkemāŧ ve an bir müteşābihātdür ki cemǿ eyledi on yedi rekǿat 

ṣalat-ı ḥażer ve on bir rekǿat ṣalat seferį ǿadedlerince vażǿ itdi ve iǿlāmını veçhinde 

gösterdi ki yigirmi sekiz saṭır olur ve on beş ṣalat-ı cumǿa on bir müteşābihāta ki 

ṣalat-ı sefer ānuñ iźāsında vażǿ olmuşdur dört ḥurūf-i ǿacemiyye ki pā ja ça ka dur 

dāḫil idüb on yedi rekǿat ṣalat ḥażerle cemǿ idüb iǿlāmını ki otuz iki saṭr-ı ilahįdür 

vech-i Ādemde gösterdi Ṣalat-ı ḥażer ve sefer yigirmi sekiz rekǿat olur yigirmi sekiz 

kelime-yi Muḥammedį muķābilinde vażǿ olumuşdur Ṣalat-ı ḥażer ve cumǿa otuz iki  

rekǿat olur otuz iki  kelime-yi Ādem muķābilinde vażǿ olmuşdur   سبحان الذي لا اله الا هو

 hukmiyle istiva  sırrın fetḥ idüb beni Ādemde ve الحي القیوم عسى الله ان یأتي بالفتح

mecmūǿ-i eşyada ḥayvanāt ve nebātātda denizdeki bālıķlarda gökdeki ķuşlarda 

evrāķda ve eşcārda ve hįçde hezar ǿalemde gösterdi ان ربي على صراط مستقیم    ve her 

yerdeki ḫaŧŧ-ı istivā var Ādemuñ vechi muķābilindedür ki ḫuṭūṭ-ı vech-i Ādem 

istivāyla otuz iki olur ان الله خلق آدم على صورته وعلى صورة الرحمنbu vechiyle ṣūret-ı 

Ādem ķıble-yi melāǿikedür واذا قلنا للملئكة اسجدوا لآدم فسجدوا الا ابلیس ابىbu sebebden 

farźıyla sünnet otuz iki  rekǿat oldı on yadi rekǿat farź ve on beş rekǿat sünnet her 

gün ķılınmaķ gerekdür ķıble-yi ḥaķįķį ǿadedince ki imām-ı muṭlaķdur imām-ı muṭlaķ 

Ādemdür otuz iki  kelime-yi ilahįdür ki ezeliye ebediye lā-hûtiyyedür her kişi ki 

imam-ı zamanı bilmese Allah’ı bilmemiş olur Allahı bilmiyenüñ namazı durust 

olmaz قال علیه السلام من مات ولم یعرف امام زمانه فقد مات میتة الجاهلیة o ṭālib-i esrar-ı ilāhį bil 

ki kelāmullahda źikr  olan emanet ki insān ķabūl itmişdür nuṭķ-ı insāndur ki otuz iki  

kelimedür īmānı yoķdur emanet olmanuñ dimekdür murād nuṭķı sırrına irmekdür ve 

ḫaṭūṭ-i veçhi sırrına irmekdür nuṭķuna muķābil istasız 
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Sayfa 70 

yigirmi sekiz ve istivāyla otuz iki satırdır emanete ḫiyānet itmemekdür veçhindeki on 

dörd saṭr-ı sevādı müşahede itmikdür ki lafż-ı emānetüñ on dört ḥarfine muķābildür 

on dört saṭır ki ḥāldur maḥalliyle yigirmi sekiz satır olur istivāyla otuz iki  satır olur 

nuṭķ-ı Ādem ve ḫātem muķābilinde ve emānete ḫiyānet eylemek ḫuṭūṭ veçhini bu 

veçhile müşahede itmeyüb nuṭķı sırrına irmemekdür ان الله لا یحب الخائنینḫāǿin ki oldı 

žalūmen cehūlen oldı yaǿni cehl-i žulmetde ķalub maǿbūdını bilmedi ما اتخذ الله ولیا

 yaǿni Allah teǿālā cahili sevmez zįrā kendi nefsini bilmedi eger bilseydi yigirmiجاهلا

sekiz ve otuz iki kitabet-i ilahį ǿayne’l-yaķįn nefsinde müşahede iderdi yüzi aķ olub 

biti ṣaġ eline virilürdi ve abdest yerleri ki iki el ve iki ayaķ ve yüzdür nūr olur 

nitekim ḥażret-i resul buyurmuşdur benüm ümmetüm غر محجلین ola yaǿni abdest 

yerleri nūr olub sāǿįr aǿżāsından seçile ve  واشرقت الارض بنور ربها dür bāba-i 

mukābeledür nūr kelimedür arż kināyedür maḥall-ı heft ḫaṭdan yazıldıġı kināyedür 

Ḫaŧŧı-ı istivādan her kim nefsini böyle müşahede itmese yüzi ķara olur biti ṣol eline 

virile ve abdest yerleri žulmet ola قوله تعالى سنریهم آیاتنا في الآفاق وفي انفسهم    yaǿni zaman-ı 

ātįde gösteririz āyetimizi āfāķ ve enfusda āfāķdan murād maşrıķ ve maġribdür ve 

göklerde ve yerlerde daḫi beni Ādemüñ nefsinde gösterirüz dimek olur imdi bilki 

āyāt didügi yigirmi sekiz kelime-yi Muḥammediyye ve otuz iki  kilem-yi 

Ādemiyyedür ki maşrıķ üç yüz altmış şems iki gün bir yerde doğmaz ve iki gün bir 

yerde dolanmaz belki her gün bir yerde doġar her gün bir yerde dolanur pes yüz 

seksān gün uzanur ve yüz seksen gün ķıṣalur üç yüz altmış gün olur ve daḫi gökdeki 

feleke-l burūc ki  والسماء ذات البروج on iki burcdur her burcı otuz derecedür üç yüz 

altmış derece olur altı kez altmış olur her altmış maķsūmdur yigirmi sekiz ve otuz 

ikiye pes altıkez yigirmi sekiz ve altıkez otuz iki  oldu ve daħi vucud-u Ādemin 

üçyüz almış mafsal vardır ki üç yüz  

 

Sayfa 71 

almış pāre üstuḫvāndandur ki meṣābįḥde gelür ki  قال ع م اني في الانسان ثلاثماةً  ستون

 çūnki üstuḫvān-ı Ādem üç yüz altmış ķısmet oldı post daḫi üçyüz atmış olur veمفصلا

sekr daḫi ve damar daḫi ve kūşt ve ḫūn daḫi her biri üçyüz altmış maķsūmdur altı kez 

yigirmi sekiz ve altı kez otuz iki olur altı kez yigirmi sekiz ve otuz ikinin   beşi ki 
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mükerrerdür refǿ olsa bir kez yigirmi sekiz ve otuz iki  ķalur kināyetdür vücūd-ı 

Ādemden ً في السماء   طوله ستون زراعا  bir kez yigirmi sekiz ve otuz iki   altmış olur 

yigirmi sekiz kelime ki ḥaķįķat-ı Muḥammediyyedür ve otuz iki  kelime ki ḥaķįķat-ı 

Ādemiyedür žāhir olur bu yigirmi sekiz ve otuz iki kelime izasında ḫilķat-ı Ādem 

yigirmi sekiz ve otuz iki saṭırdur ki veçhinde mestūrdur ehl-i baṣįret iseñ gör ki nice 

āfaķ enfuse muṭābıķ oldı  

 el-bābü’t-tāsiǿi ǿaşer fį sırri’l-ḥac ve’ṭ-ṭavaf الباب التاسع عشر في سر الحج والطواف 

 yaǿni ḥaccuñuzı ve ǿumreñüzi tamam edā idün yedi ṭavāf yedi ḥac واتمو الحج والعمرة لله 

yedi ḫaŧŧ-ı ümmiyye muķābilindedür ki āna raḥminden bile gelür çār müjgān dū  ebru 

ve mūy-i ser ki yedi ḫaṭ olur ve yedi ṭavaf-ı ǿumre yedi ḫaṭ ümm muķābilindedür ki 

baǿde’l-bulūġ žuhūra gelür iki ḫaṭ ǿārıż ve iki ḫaṭ beyni ve iki şārib ve bir enfeķa 

yedi ḫaṭ olur on dört ḫaṭ oldı ki farżdur on dört saṭır sevād-ı vech-i Ādem 

muķābilinde ve yedi ṭavāf-ı vedāǿ ki on dört olur sünnetdür on dört ḫaṭ-ı beyāż vech-

i Ādem muķābilindedür ki ḫāl u maḥal yigirmi sekiz  olur yigirmi sekiz ṭavaf yigirmi 

sekiz ḫaṭ-ı vech-i Ādem muķābilindedür ve yigirmi sekiz ḫaṭ-ı vech-i Ādem yigirmi 

sekiz kelime-yi ilahį muķābilindedür yigirmi sekiz ṭavāfda yigirmi sekiz kez 

ḥacerü’l-esvedi öpmek gerekdür şol vechile ki yedi ḫaṭ-ı ümmiyye ki aṣıldur ānuñ 

muķābilindedür tavāf ḥacerü’l-esvedden ibtidā itdükleri daḫi źikr olan heft ḫaŧŧıñ 

miŝāli oldıġındandur ḥażret-i resul buyurmuşdur ki لها عینان یبصربها ولسان ینطق بهyaǿni 

ķıyāmetde iki gözi ola göre ve iki dili ola söyliye kināyetdür heft sūrāḫ vech-i 

Ādemden ve ķıyāmetde iki şaķķ olub Ḥaķķuñ ǿahidnāmesi zuhura geldigi kināyetdür 

istivādan ǿahidnāme ki otuz iki  ḫaŧŧ-ı ilāhįdür istivāyla yigirmi sekiz iken otuz iki   

olur mūy-ı –derkenar- yani on dokuzuncu bab 

 

Sayfa 72 

ser ile enfaķa birer iken ikişer olur ve kūh-ı ǿarafāta varmaķdan murād ki Ādem ve 

ḥavvā bir birine ol kūhda buluşmuşlardur kināyetdür vücūd-ı Ādemden ve ḥavvādan 

ki otuz iki   kelime-yi ilahį muķābilinde otuz iki saṭırį bir birinüñ vechinde müşahede 

itmişlerdür ve beyne’l-ǿalemeynden geçmek kināyetdür ḫaŧŧ-ı istivādan ki istivā 

sırrına irişmege sürǿat itmekdür ki ḥaķ istivāyla bilinür bāş tüyini gidermek Kaǿbe 
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mevżūǿi re’s oldıġına işāretdür yaǿni Kaǿbe ki maķām-ı vech ve reǿs-i Ādemdür ol 

maķāmda kişi kendüyi nāķıṣ bilmek gerekdür   كل شيء هالك الا وجهه muķtezāsınca vech 

yanında her şey ǿadem mertebesindedür ve mināya gelüb üç güne dek her gün 

şeyṭāna üç yerde yedişer ṭāş atmaķ kināyetdür yigirmi bir saṭır-ı vech-i ḥavādan ki üç 

kerre yedi yigirmi bir olur yaǿni ḫuṭūṭ-ı vech-i ḥavvāyı bilmek şeyṭān mertebesidür 

her gün üç defǿa yedi ḫaŧŧ muķābilinde yedi kelime veçhiyle kendüden atub ol 

mertebeden ķurtulmaķdur ve minaya evvel geldiği gün daḫi yedi ṭāş atmaķ gerekdür 

bu üç yigirmi birden māǿadā idi ḫaṭ-ı ümmiyye muķābilinde çünki şeyṭān bu yedi 

ḫaŧŧuñ sırrına irişmedi racmi vācib oldı üç yigirmi bir altmış üç olur yedi daḫi yetmiş 

olur yigirmi sekiz kelimey-i muhammediye mukabilindedür ki inbisatı yetmiş ikidür 

kelime-i kün adedince iki kelime-i kaf ve nunun mesturudur mesturdan ġayri yetmiş 

ķalur her kişi ki ḥacca vara bu sırrullahdan bį-ḫaber ola Ḫalķ ķatında ḥacı olub ḥaķ 

ķatında olmıya Kaǿbe-i ḥaķįķį Ādemdür Ādeme irmeyen ǿindillah ḥācı olmaz  الحمد لله

 الذي هدانا لهذا

الباب العشرون في كشف الساق   el-bābü’l-ǿişrūne fį keşfi’s-sāķ 

رهقهم ذلة بسم الله  الرحمن الرحیم یوم یكشف عن ساق ویدعون الى السجود ولا یستطیعون خاشعة ابصارهم ت

 yaǿni ol gün ki sāķ açıla cemįǿ-i ǿalem secdeye daǿvet oluna secde itmekler وهم سالمون

içün zillet kendülere lāyıķ ola ez rūy-i teǿvįl sāķ açılmaķ keşf-i ḥicāb 

olmaķduryigirmi sekiz mafsal dört kaǿab otuz iki olur otuz iki  nuṭķ Ādem 

muķābilinde ayaķlarda žāhir olan sırrıdur anlar ki her mū her mū taṣdįķ idüb itmeyüb 

taķlįd žulmātında –derkenar- ya’ni yigirminci bab 

 

Sayfa 73 

kalmışdur bu sırra taṣdįķ itmiyeler taṣdįķ itmiyen sücūd itmemiş olur Allah teǿālānuñ 

fażlından olan luṭfuna aǿrāż itmiş olur ķavluhu teǿlā اتیهم من فضله بخلوا به وتولوا وهم  فلما

خلق الله تعالى آدم على صورته وعلى   ānlar ki Allah taḥķįķ itmişlerdür معرضون 

الرحمنرتصو sırrına  irmişlerdür ānlar ķabūl ve taṣdįķ idüb secde eyliyeler maķbūl-ı 

ḥażret-i ilāhį olalar ey ṭālib-i esrār-ı ilāhį bu ḥadįŝ-i şerįfi meṣābįḥde ṭaleb eyle ki ḥaķ 

teǿālā ḫalāyıķı ḫiṭāb idüb diye ki her kişi ṭapdıġı tañrı ķatında varsun muhaķķiķlere 

tecelli eyliye ve diye ki ey ḫalāyıķ binümle sizüñ arañızda enbiyadan nişan yoķmıdur 
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ki ol nişan ile beni bulasıñuz ḫalāyıķ diye ki bele nişānımuz enbiyadan oldur ki 

canibiñizden bir sāķ açıla müǿmįnler ol sāķķa daǿvet-i secde oluna یوم یكشف عن ساق   

د ویدعون الى السجو sāķ tenvįni tenvįn-i āžįmdür ǿan baǿd içün ve mücāveret içündür 

yaǿni ol günki ḥicāb sāķ-ı ǿažįmden açıla ḫalāyıķ secdeye daǿvat oluna ānlar ki 

Allahı ḥaķįķat bilmişlerdür sāķ ǿarşdan gördükleri gibi secde iderler ānlar ki taķlįd 

ile bilmişlerdür üstuḫvānları yek-pāre ola secdeye gelmiyeler   فلا یستطیعون خاشعة

-sāķ ol kimsenüñ sāķidur ki vechinüñ ḫāki Kaǿbedendür ve Kaǿbe ka’b ابصارهم ترهقهم 

ı Ādemden müştaķdur egerçe Kaǿbe maķām-ı vech-i Ādemden amma Kaǿbe 

ıṭlāķından murād budur ki yaǿni Ādemuñ şol ķadar istiḥķāķı vardur ki kaǿbına 

müteveccih olub perestiş-ı ḥażret-i aḥadiyet ideler ve maķām-ı İbrāhįmde iki āyāk 

nişānı vardur ki Kaǿbe muttaṣıldurواتخذوا من مقام ابراهیم مصلى ve ķāle ǿaleyhisselām 

yigirmi sekiz  سیأتي زمان على جهنم ینبت في قرعها الحجر جیر  yaǿni ǿankarįb bir zaman ola ki 

cehennem üzerinde ṣūd-i bende-yi kürdme bite ve baǿdehu ol ṣāķ-ı ǿažįme secde 

idenler bilürler ki otuz iki rek’at namazda bir otuziki kıyam ve bir otuz iki ku’ud ve 

iki otuz iki sucud vardır muhalefeti şeytan içündür zira şeytan ademe secde itmedi 

kafir oldu  ve melāǿike secde  

 

Sayfa 74 

itdiler pes Ādeme sücūd iden melek ve itmiyen şeyṭāndur ve ol Ādem ki mescūd-i 

melāǿikedür ol fānį ve zāyil olmaz ki ṣūret-i ḥakdur bu Ādem ki fānį ve zāyildür ve 

fena bulalar mežahir-i Ādemdür ve mecali Ādemdür ve mirǿāt-ı Ādemdur ve  وما الوجه

 ve daḫi her günde on yedi rekǿat farź ve on beş الا الواحد غیر انه اذا اتت عددة المرایا تعددا

rekǿat sünnet ķılınur şöyle ki iki rekǿat farįża secde ve dört rekǿat farįża žuhurda ve 

dört rekǿat ǿaṣrda ve üç rekǿat maġribde ve dört  ǿaşāda on yedi farź olur ve 

sünnetleri daḫi iki rekǿat ṣabāḥdan altı rekǿat žuhurda ve iki maġribde ve iki daḫi 

baǿde’l-aşā ve üç daḫi vitr on beş rekǿat olur ǿasr sünnet ve ǿaşā sünnet-i müǿekked 

degildür her günde otuz iki  rekǿat namaz Ādem vechinüñ ḫuṭūṭ ve suṭūrı 

muķābilinde elbette ķılmaķ gerekdür her ǿabd mükellefe ki įmān ehli ola  لا یكلف الله

 yaǿni  otuz iki  rekǿat namaz otuz iki saṭır vech-i Ādem mukabilinde veنفسا الا وسعه

otuz iki  saṭır vech-i Ādem  otuz iki   nuṭk-u Ādem muķābilinde ve otuz iki satr vechi 

adem ve otuz iki nutku adem mukabilinde ve otuz iki nutk otuz iki kelimey-i ilahiye-
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i ezeliye-i ebediye-yi lāhūtiye-i mücerrideye-i fażliye-i ġayr-i merǿį ve ġayr-ı maḥsūs 

muķābilindedür ki fi’l-ḥāķįķa bir nūdur lāhūt ber mertebesinde ki meşāyįḫ vücūd-i 

muṭlaķ dirler ǿanāṣırlar sebebiyle görünse nāsut dirler mertebe-yi nāsut mertebe-yi 

ḫilķatdur ve ǿālem-ı żāddur ve ǿalem-i ǿaczdür 

 el-bābü’l-ḥādį ve’l-ǿişrūn fį tevḥįdü’l-ḫurūfالباب الحادي والعشرون في توحید الحروف 

بسم الله الرحمن الرحیم  bismillahirraḥmanirraḥįm ey ṭālib-i esrar-ı ilahį her gāh ki nažar 

eyleseñ otuz iki  ḥurūfuñ ṣūretinden ǿilm-i kelimedür ol vaķit otuz iki  kelime-yi 

ilahįyi göresin ki ǿibāretdir ا ب ت ث د ن ilā āḫira ki mücerred göresin sen şekilden ve 

ṣūretden ve peykerde ve heyātdan ve ṭūldan ve ǿarżdan ve ǿumkdan münezzehdür ve 

daḫi mecmūǿ-i kunhu źātından ǿale’s-seviyyedür ānlarda –derkenar- ya’ni yigirmi 

birinci bab 

 

Sayfa 75 

māżį ve müstakbel ve ḥāl yoķdur ḥażret-i melik-i teǿāl ve pādişāh-ı  لم یزل ولا یزال  

ŝıfāt-ı ķadįmidür ve baǿde eż-ān bu otuz iki kelime-yi mücerrede farżla ve taṣavvurla 

ve taḫayyül il ve tevehhüm ile mumkasem olmazlar ḥażret-i aḥadiyetüñ źātiyle 

ķāǿimdür bu ṣu şems gibi şems ṣūnañ ruṭūbeti gibi ṣuyla oduñ ḥarāreti gibi odla ve 

daḫi bu otuz iki  ki kelime-yi lāhūtiyye-yi baḥrda muḥįṭdür ماكان ومایكون muḥįṭdür 

eźelį ve ebedįdür      لا ینام ولا یموت dür çünki bir nefs-i kāmil-i Ādem ve Ḫudā-şinās 

künh ve ḫilķatinin otuz iki   kelime-yi ihaliyenüñ ǿilmini gördi ve daḫi kendi ṣıfātını 

bu otuz ikinin ǿilmi müşahede itdi ānuñ gibi kişi maķām  وصلوا واتصلوا maķāmıdur 

irişdi ve daḫa ḫażret-i aḥadiyetüñ źātına ve ṣafātına vāṣıl oldı لا یرزقون فیه الاولي veli 

ānuñ gibi kişiye bunun gibi maķāma irişdi niçün oķumıya bu āyati ki  الحمد لله الذي اذهب

-şöyle ki otuz iki  kelime عنا الحزن ان ربنا لغفور شكور الذي احلنا دار المقامة من فضله

ikündüṣıfātını buldı ol otuz iki  kelime hezārān hezār ġılmān ve ḥūr ṣūretinde ki 

gılman ve hur anların masharıdır tecelli eyler ve daħi ol otuz iki kelime kendivi 

ahsen surette ki Ādem ṣūretidür taḫte bozurg vārį üzerinde ki    على الارائك  متكئون   

ķaddi üzerinde ki     طوله ستون ذراعا في السماء ki yigirmi sekiz ve otuz iki arş ola otuz 

iki  kelime kündüyi Ādem ṣūretinde ki   خلق الله تعالى آدم على صورة الرحمن müşahede 

eyliye   والملائلة یدخلون علیهم من كل باب  ki cennetüñ sekiz kupusı vardur şöyle emered 
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ṣūretinde emred ehl-i cennet ṣūretindedür vaķtāki emred ṣūretinde ki yedi saṭır ḫaŧŧ-ı 

istivā üzerine gitseñ sekiz olur iki bāşda iki ebru dört daḫi kirpik sekiz saṭır olur her 

saṭır dört ǿanāṣırdan mürekkebdür otuz iki   olur ki vechullah ki müşahede olunur 

م فادخلوهاوالملائكة یدخلون علیهم في كل باب سلام علیكم بما صبرتم فنعم عقبى الدار سلام علیكم طبت  

 

Sayfa 76 

 ǿibāretdür bir kelime-yi خالدین وقال الحمد لله الذي صدقنا وعده واورثنا الارض نتبوء من الجنة 

ilahįden ki mütażammindür otuz bir kelimenüñ maǿnāsını ki ānuñ arźı   كارض السمآء

اب لا ریب فیه والارض اعدت للذین آمنوا بالله ورسوله ذلك فضل الله یؤتیه من یشاء اعدة للمتقین الم ذلك الكت

عند ملیك  هدى للمتقین في مقام آمین ان اولیاءه الا المتقون ان الله مع المتقین في جنات ونهر في مقعد صدق

وكلا   ḥaķ teǿālā Ādeme ve ḥavvāya eyitdi bir cennetde ķarār eyleyüñ yiyüñ içüñمقتدر 

 çünki bu kelime-yi ilahįnüñ ḥaķįķat-ı otuz iki  kelimedür şöyle ki منها رغداً حیث شئتما 

bir rekǿat namaz müteżımmındur otuz bir rekǿat namaza ki her rekǿat bir fātiḥa ve bir 

āyet oķunur otuz iki  rekǿat namazda otuz iki   fātiḥa otuz iki žan-ı āyet olur    اقرأ

 yaǿni her kimse من ادرك الركعة فقد دارك الصلوة  maǿnāsı budur ki pesالقرآن على حرف واحد

ki bir rekǿat namazı idrak itdi taḥķįķ-i temam idrak eyledi ki  الصلوة معراج المؤمن من

  gibi cennet ḥāṣıl olur  رؤیته الله 

Ḫāne-yi endişe rā tārāc kun  

baǿde ez-ān endişe-yi miǿrāc kon 

 el-bābü’ŝ-ŝāni ve’l-ǿişrūn fi’s-secde ǿale’s-sāķالباب الثاني والعشرون في السجدة على الساق 

وهم سالمون یوم یكشف عن ساق ویدعون الى السجود فلا یستطیعون خاشعة ابصارهمبسم الله الرحمن الرحیم    

esrar-ı ilāhį ve ḥaķāyiķ-i nā-mütenāhį ol gün ki Ādemüñ sāķinde keşf-i ḥicāb ola ol 

iki ķademinüñ yigirmi sekiz mafsalı ki çehār kaǿb otuz iki  olur otuz iki  kalemünüñ 

iǿlāmıdur ki namaz içindeki sücūd ānuñ ǿadedincedür ke-ennehu bu sırrrı böyle 

bilmemek saķa sücūd itmemekdür zįrā bildükden soñra itmemeğe mecal ķalmaz 

 maǿnası budur derkenar ya’ni yigirmi ikinci bab لایستطیعون 
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Sayfa 77 

eger sāǿil suǿāl itse ki sebeb nedür ki Ādem ķademinüñ yigirmi sekiz parmaķlarınuñ 

mafsalını çehār-i Kaǿbe ḥǾİsāb eyledüñ mā-beynini ḥǾİsāb eylemedüñ cevāb oldur ki 

kelāmullahda āyet-i mensūḫ vardur ki namazda oķumaķ cāǿiz degildür   لكل اجل كتاب

 fātiḥadur ümmü’l-kitāb otuz iki  kelime-yi ilahi یمحو الله مایشاء ویثبت وعنده ام الكتاب 

ǿadedince otuz iki rekǿat namazda oķunur ki otuz iki kelime kitābuñ aṣlıdur beytullah 

Ādemüñ vechi ve cebhesi mevżiǿi iken ismini Kaǿbe ķodılar ḥikmet-i ilahį budur ki 

kināyetdür Ādemüñ kaǿbından maķām-ı veche Kaǿbe ismin ķomak Ādeme taǿžįmdür 

 yaǿni Ādemuñ kāǿbına secde vācibdür degil ki vechine ve جعل الله الكعبة بیت الحرام 

ḥażret-i risālet buyurmuşdur    حتى وضع رب العزة قدمه  

 el-bābü’ŝ-ŝāliŝi ǿişrūn fį ṭulūǿ-i’ş-şemsi minالباب الثالث العشرون في طلوع الشمس من مغربها 

maġribihā  

قال ع م لایغلق حتى تطلع الشمس من مغربهاان التوبة باباً ارضه مسیرت سبعین سنة وانه   yaǿni tevbenüñ 

ķapusı vardur ol ķapunuñ ini yetmiş yıllık yoldur ve kilitlenmez şems maġribden 

doġmayunca ol vaķit ki şems maġribden doġar kilitlenür ey ṭālib-i esrar-ı ilahį öyle 

bil ki enbiyāǿullah āfitāb ṣūretinde gelürler bu delil ile ki Yūsuf ǿaleyhisselām 

vāķıǿada gördi kendüye on bir yıldız āfitāb ve māhitāb ki babası ve anası  secde 

itdiler ً والشمس والقمر رایتهم لي ساجدین قوله تعالى  اني رآیت احد عشر كوكبا  yaǿni Yaǿķūb ki 

peyġamber idi Yūsufa āfitāb ṣūretinde göründi şems kināyetdür Ādemden maġribden 

kināyetdür beytü’l-mukaddesden Mekke ve Medįneye nisbet beytü’l-mukaddes ṭaraf-

ı maġribdedür ki maķām-ı žuhr-u Ādemdür ol vaķtile sırr-ı ḫilķat-ı Ādem maķām-ı 

žahrdan žāhir ola şems maġribden ṭoġmış ola ki žuhūr fażldan kināyetdür ج لا    žuhūra 

gelüb ḫayme-yi mįǿādį sırrını keşf idüb ṭınābların ve şaķķaların ve ārıżın ve ṭūlun 

vucūdunda gösterdi hep kelime-yi ilahiyye muvāfıķ ve muṭābıķāfitāb-ı maşrıķ ez 

maġrib-i zemin eşed pedįd ez fażl-ı rabbü’l-ǿālemįn rūz-ı dįnini reft āmeded ve rūzın 

çeşm-ı ḥaķķ beynebāz kan ḥaķķ rā beyne elli ṭınāb elli ḥurūf ve noķṭa arasındadür ki 

üç kelimenüñ yigirmi iki noķṭası vardur ḥarf ve noķṭa elli olur yigirmi sekiz kelime-

yi ilahiyenüñ aṣlı on yedi kilemedür on yedi kelimenüñ aṣlı on dört –derkenar- ya’ni 

yigirmi üçüncü bab 
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Sayfa 78 

kelimedür ki muḥkemātdur vech-i Ādemde olan vech-i ḫaŧŧ-ı sevad ānuñ 

maķābilindedür  یوم تأتي السماء بدخان مبین duḫāndan kināyedür vech-i Ādemüñ siyah 

ḫuṭūṭundan  علیكم بالسواد الاعظم sevād-ı aǿžamdan daḫi murād ḫuṭūṭ-ı vech-i Ādemdür 

ki āndan sevād-ı aǿžam yoķdur الفقر سواد الوجه في الدارین daḫi bu maǿnādadur ḥażret-i 

Muḥammed ǿaleyhissilām bu faķr ile faḫr idüb فخري الفقر  didi ve on dört muḥkemātüñ 

aṣlı yedi ḫuṭūṭ-ı ümmiyyenüñ muķābilindedür ki ḥacerü’l-esvedüñ ķāǿim maķāmıdur 

 yaǿnį ol gün ki rabbüñ ayātı gele kimseye įmānuñ یوم یأتي بعض آیات ربك لا ینفع نفس ایمانها

nefǿi olmıya, āyetden murād otuz iki   kelime-yi ilahįdür baǿżı dir ki Muḥammed 

ǿaleyhisselām dilinde cārį olmaduķ dört āyet ķalmışdı ki fe Allahuñ žuhūrına mevķūf 

idi gelüb sırrın beyān eyledi ḥarem yeri yarılub dābbe ḫurūc itmek ol dört āyetüñ 

sırrıdur ki ǿİsā žāhir olan gün žuhūr ider اطلوع الشمس من مغربه  ol gün vāķiǿ olur bunlar 

eşrāṭ-ı sāǿatdandür taḥķįķ oldur ki ṭulūǿ-i şemsden murād ṣaḥib-ı beyānuñ žuhūrıdur 

ve kāmil-i Ḫudā-şināslaruñ ve maġribden murād beytü’l-muķaddesdür ki enbiyānuñ 

ķıblesidür yüz yigirmi dört biñ enbiyānuñ doġdugı ve dolandıġı vaķit yüzleri beytül-

muķaddese ki maķām-ı žuhūr-ı Ādemdür ṭutub perestiş-i aḥadiyet itmişlerdür ve 

ķavl-i resul ile zemin-ı ḫaşr ol maķām ola gerekdür Muḥammed ǿaleyhisselām şeb-i 

miǿrācda Kaǿbeden ki maķām-ı vecihdür beytü’l-maķaddese ki maķām-ı žahrdur 

gelüb āndan āsumāndan āsumāna ǿurūc eylemişdür semavātı ve melekūtı müşahede 

idüb cānib-i ḥaķdan elli vaķit namaz ile menziline ǿavdet itmişdür ve soñra ṭaleb-i 

taḫfįf ile bişde ķarar ṭutmuşdur cemįǿ-i inbiyānuñ ṭulūǿi maķām-ı zahrdandür ve 

cümlesi mükāşefe ǿāleminde neyyir-i aǿżam ṣūretinde žuhūr itmişlerdür Ḫuṣūṣan 

Yaǿķub ǿaleyhi’s-selllām 

 

Sayfa 79 

ve Mūsā ǿaleyhissilām ve Muḥammed ǿaleyhissilām  انى رایت احد عشر كوكبا والشمس

اجدینوالقمر رایتهم  لى س  yusūf ǿaleyhissilām gördü ki on bir yıldızdan murād on bir 

ķardaşı āfitābdan ve māhitābdan maķṣūd babası ve anasıdur insān-ı kāmil sitare ve 

āfitāb ve māhitāb mertebesindedürler kāh ki şems ve ķamer insān-ı kāmil ola üç yüz 

altmış derece-i ķaṭǿ itmiş olur ve yigirmi sekiz menzili her kim anasından babasından 

işitdigi sözi ḥaķįķatına erişmese taķlįdde ķalmış olur muķallidiñ iǿmānı dürüst olmaz 
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evvelen kelime-yi şehadet ki   الا الله محمد رسول الله  dur anañdan babañdan işitmekle sen 

daḫi söylersin amma ḥaķįķatın bilmezsin ṣāniyen eźān ve ķāmet ve namaz ve 

teşehhüd ve Ādem daḫi hemçünān Ādem dirsüñ nidügin bilmezsin ve  وعلم آدم الاسماء

 den bi ḫabersüñ eger sāǿil suǿāl itse ki o kimse ki Ḥaķķ كلها وعلمناه من لدنا علما ما لم  تعلم

teǿālā kelāmında yād idüb ḥaķķında    من عنده علم الكتاب  didi نكمقل كفى بالله شهیداً  بیني وبی  

vasfıyla vaṣf itdügüm ola gerekdür cevāb oldur ki  من عنده علم الكتاب ol kimsedür ki 

şehįd ola Muḥammed ǿaleyhissilām ḥaķķ resul oldıġına şehadet ide ve ḫod ṣāḥib-i 

beyāndur ve kināyedür ki gelüb şeriǿat-ı Muḥammedįnuñ ḥaķįķatin beyān eyledi ve 

daḫi şehįd-ı ümmet vasaṭtır  ve ل وكذلك جعلناكم امة وسطا لتكونوا شهداء على الناس ویكون الرسو

 ve ümmet-i vasaṭ ol kimsedür ki parmaķ ķaldırub şehadet itmek ne maǿnāعلیكم شهیدا

ile oldıġın bile ve aǿdād-i rekǿatdan ḫaberdār ola ki niçün on yedi on bir on beş oldı 

ve şeb-ı miǿrācda niçün ol elli rekǿat namaz farż oldı soñra beşde ķarār itdi bu sırlar 

şeyṭāndan maḥfūždur  حفظناها من كل شیطان رجیم  sāǿil suǿāl itse ki Muḥammed 

ǿaleyhisselām اقیم الصلوةon yedi on biri on beşi fehm itdi niçün žāhir itmedi cevāb 

oldur ki Muḥammed ǿaleyhisselām ṣāḥib-i tenzil idi bu sırlar teǿvįle muḥtācdur ve 

ṣāḥib-ı mehdįdür ki gelüb keşf-i ḥaķāyiķ eyledi ve mehdi oldur ki enbiyadan kimse 

beyān itmedi künnį ol beyān 

 

Sayfa 80 

eyliye tā ḫalķ bileler ki şehįd-i ḥaķįkįdür ve mübeyyendür ǿilm-i dünyā ve ǿilm-i 

ķıyāmet ve ǿilm-i sāǿat ve ǿilm-i muḥkem ve ǿilm-i müteşābih mehdiye maḫṣūṣdur 

bu ǿilmi beyān itmek gerek ki cānib-ı Ḥaķķdan geldiği maǿlūm ola āsumāndan 

gelmiyen melāǿikeleri bilmez ki اولى اجنحة مثنى وثلث ورباع dür bu ḥükmü bilmeyen 

 sırrına irişmez ve bir cevāb daḫi oldur ki Muḥammed فاوحى الى عبده ما اوحى

ǿaleyhissilām sırr-ı ṣalatı bilüb ǿadedince vażǿ itdiyse źehį ǿažįmet ve celal eger 

bilmeyüb cānib-i ḥaķdan vaḥy oldıġı üzere istiǿmāl itdiyse źehį ķudret ve kemāl ki 

na-dānişte bir vażǿ eyliye ki sırrullahi muvāfıķun ve muṭabık ola eger sāǿil suǿāl itse 

ki mehdi žuhūrunda dįn ve meźheb ve lisān bir olmadan murād nedür cevāb oldur ki 

cemįǿ-i beni Ādemüñ ṣūreti Ādem ve ḥavvā ṣūretidür ol vaķit ki ḫilķat sırrına irişeler 

ki  ً  ve esma ǿilminden ḫaberdār olalar ki Ādem خمرت طین آدم بیدي اربعین صباحا

melāǿikiye taǿlįm itmişdür  وعلم آدم الاسماء كلها ve otuz iki kelime-yi ilahįnüñ iǿlāmını 
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nefislerinde müşahede ideler ve cemįǿ-i eşya bu vechiyle nāṭıķ olub tesbįḥ itdüklerini 

añlıyalar ve bu hükmi ان من شيء یسبح بحمده ولكن لا یفقهون تسبیحهم ve ehl-i bahşet emred 

ṣūretinde ne vechiyle oldıġın ve یوم تأتى السماء بدخان مبینden murad ne idügin ve ḥażret-

i resul Ḥaķķı emred ṣūretinde görüb cemįǿ-i ǿāleme rahmetle mebǿūŝ oldıġın ki  وما

 fehm ideler şirket-i ārādan ķalķub dįn ve meźheb ve lisān-ı ارسلناك الا رحمة للعالمین

irade bir ola zįrā dįn ve meźheb bu esrara irmekdür ve cemįǿ-i lisān aṣlı yigirmi sekiz 

kelimedendür ve otuz iki kelime ki añlandı hep lisān bir olub bu esrara irmiyen 

Ādemoġlı degildür sūretde Ādem ise maǿnįde ḥayvāndur  اولئك كالأنعام بل هم اضل ما اتخذ

 bu āyet ve ḥadįŝ tefsirini yol الله ولیا جاهلا الجهل اقرب الى الكفر من بیاض العین الى سواده

bulmıyan cühelā ḥaķķındadür cemįǿ-i evrāķ ve eşcār ve ḥububat maṣnuǿātdur ki 

sani’a delālet ider ve sāǿįr mevcudat hemçünān veyl ki on iki ider 

 

Sayfa 81 

bi-ḥükmi ان عدة الشهور عند الله اثنى عشر شهرا في كتاب الله ve on iki burūc  والسمآء ذات البروج  

ve üçyüz altmış derece şems ve yigirmi sekiz menzil-i ķamer والقمر قدرناه منازل ve 

ḫilķat-ı eşya ve mescid-i aķṣā ve ǿālem-i ḫāˇb ve ǿālem-i ḫāˇbda olan seyr ve ümmet-

i vasaṭ ve ḫaŧŧ-ı istivā ve ǿarş ve kürsį  وخلقت ستة ایام ve her ne ki taṣavvur ve taǿaķķul 

olunur hep delālet ider sāni’a     من عنده علم الكتاب وكذلك جعلناكم امة وسطا لتكونوا شهداء على 

hitab-ı faźlı yezdana الناس  لا شك فیه    eger ehli- žāhir dise ki   جعلناكم lafžı cemiǿdür bu 

ḫiṭāb cemāǿatedür bir kişiye olaydı جعلناك denirdi öyle fażl nice muḫāṭab olur cevāb 

budur ki kişiye lafž-ı cemǿ-ı ḫiṭāb itmek taǿžįmendür meŝelā bir kişi sañna selām 

virse taǿžįmen  علیكم السلام dersiñ ve sen diyecek maḥalde siz dersin bunuñ gibiler 

taǿžįm içündür ve حضرة فلاح مهدي  dur واجب التعظیمdur شهید لیكون الرسول علیكم   ümmeten 

vasaṭdur ümmet-ı vasaṭ oldur ki vasaṭ sırrına irişse vasaṭ-ı istivādan kināyedür şehįd-i 

ḥaķįķį ve şehįd-i mecāzį var cemįǿ-i ümmet-i Muḥammed şehįd-i mecāzdur ve 

ḥażreti   ف ج ه  şehįd-i ḥaķįķįdür ve imām-ı ḥaķįķįdür İbrāhįm peyġamber zamanında 

imām-ı ḥaķįķį idi ki Kaǿbeyi bünyād eyledi واذ یرفع ابراهیم القواعد mehdi Kaǿbeden 

žuhūr idüb İbrāhįm peyġamber źürriyetinden olsa gerekdür bi-hükmi ķāle  قال ان جاعلك

 mehdi ka’beden zahir olsa gerekdür ǿİsā beytü’l-mukaddesten  للناس اماماً قال ومن ذریتي 

 zįrā mehdi ol gerekdür ki Kaǿbenüñ ḥaķįķātine yol ilete ve عند منارة بیضاء شرقي دمشق 

Kaǿbenüñ ve beytü’l-mukaddisüñ ḫudāvendi neslinden ola tā yüzini kendi ḥaķįķatine 
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dutmuş ola her gāh ki ǿİsā žāhir ola ḫalāyıķ diye biz işitmiş idük ǿİsā āsumāndan 

getürdügi ǿilmüñ sırrına şeyṭān irişmez Ādemoġlı irişiyor Ādeme ومن دونه تحت لوائي  

 her kişi kim ol ǿilmüñ teǿvįlin ider ǿİsā oldur Muḥammed ǿaleyhisselām یوم القیامة 

Kaǿbeden ki maķām-ı reǿsdür ve vechdür ve mescid-i aķṣāya ki maķām-ı žuhūrdur 

gelüb āndan āsumāna çıķdı الذي  سبحان الذي اسرى بعبده لیلا من المسجد الحرام الى المسجد الاقصى

 باركنا حوله لنریه

 

Sayfa 82 

من آیاتنا   āsumān evvelde muķālįdü’s-semāvāt ve’l-arż Ādemi gördiki ṣagına nażar ide 

güler ve ṣoluna nažar ider aġlar ṣāgında olan ehl-i behişt idü ki nāme-i eǿmālleri ṣāg 

ellerine virmişdür ve ṣolundan olan ehl-i duzah idi ki nāme-i aǿmālleri ṣol ellerine 

virilmişdür ṣāgında olan ehl-i yemin ve ṣolunda olan aṣḥāb-ı şimāldür ānuñ çūn 

ṣāgına nažar idüb gülerdi ehl-i yemin dest ve pānuñ sırrına irişendür ehl-i şimal 

irişmiyendür ve Ķurǿān bir defǿa daḫi āsumān-ı dünyāya nüzul itmişdür deyu 

buyurduķlarından murād Ādemdür ki kelām-ı nāṭıķdur ve Kur’ânda    سبحان الذي اسرى

āyetinüñ ǿaķabince  كتاب آتینا موسى ال gelmişdür şol sebeble ki bānį-ı Mescid-i Aķṣā ol 

Mūsā idi ḫayme-yi mįǿādı Mūsā bina eyledi   ولمن خاف مقام ربه جنتان  ki maķām-ı Ādem 

beytü’l-maķaddesdür ve Kaǿbedür maķām-ı rābbe maḫṣūṣdur Ādeme cennetānuñ 

birinden Kaǿbe ve birinden beytü’l- muķaddesdür eger sāǿil suǿāl itse ki İbrāhįm 

yüzini Kaǿbeye döndürdügi maķām-ı vecihdür Ḥaķķ teǿālā niçün Mūsāya didi ki sen 

maķām-ı žahra teveccüh eyle cevāb oldur ki İbrāhįm maķām-ı veche teveccüh 

itmeden murād kemāl-ı kitābet-i Ḫudā zāhir olmaķ idi ve Mūsā beytü’l- muķaddese 

ki maķām-ı žahirdur teveccüh idüb ǿaşr-ı āyat levḥini maķām-ı vech yerine ķoydı tā 

perestiş tāmām ola ol źāt-ı ķayyūm ki ehl-i semavāt ānuñla ķāǿimdür yigirmi sekiz 

kelime-yi ilahįdür ve mecmūǿ-i ehl-i semavāt bį-iḫtiyār noķṭa-yi ḫāk dairesin seyr 

ederler ānuñ içün ki bir mažhar-ı Ḫudā gelse gerekdür ol ḥaķįķat ki āsumānda ve 

zemindedür žuhūrı ǿālem-i ḥākdan olsa gerekdür اني جاعل في الارض خلیفةḫiṭābında 

okurın ki ol zamaneḥadd ve nihāyet yoķdur ḥażret-i aḥadiyet ḫaber virdügi ne 

cihetden ehl-i semavāt dāǿire-yi noķṭa-i ḫāki ṭavāf iderler ve iblis-i laǿįn ḥaberdār 

degildür ki ne sebebden merdūd oldı ve melāǿike muķarrab daḫi bilmezler ki 



112 

 

mekkiye secde eylemek vāsıṭasıyla maķbūl-i ḫaźret-i ǿizzet oldılar ḥaberde gelmişdür 

ki Ḥaķķ teǿālānuñ nice biñ maḫlūķı vardur ki Ādem nedür ve iblis nedür bilmezler 

 

Sayfa 83 

ǿālem-i ervāḥa nüzul itmişlerdür ve nice bin melāǿike daḫi beşeriyet kisvetin giyüb 

şekl-i insānda nazil olmuşlardur bu kisvete girmeden ǿillet ġāye-i Ādemi bilmekdür 

amma bilmezler eger sāǿil suǿāl itse ki fażlullah gelüb beyān-ı ǿilm-i ledün itmişdür 

ki ǿilm Muḥammed ǿaleyhisselām ve ǿAlidür aya Muḥammed ve ǿAlinüñ ve ǿİsānuñ 

ḥaķįķatimidür ya anlardan aşaġamıdur ya onlara ġālib midür cevāb oldur ki ānlardan 

aşaġa olan ḥaķįķatlarından ḫaber viremez bā vücūd ki Muḥammedüñ āsumāna ǿurūc 

itdügini sırran beyān itdi pes şübhe ķalmadı ki anlara ġālibdür yā ānlarla berāberdür 

ammā ǿİsānuñ ḥaķįķatidür ikisine daḫi mütābaǿat lāzımdur ve mütābaǿat itmiyen 

vācibü’l-ķatl olur neǿūźu billah vesselam 

 el-bābü’r-rābiǿ ve’l-ǿişrūn fį keyfiyyeti’l-mehdįالباب الرابع والعشرون في كیفیة المهدي 

-derkenar-ya’ni yigirmi dördüncü bāb 

ķāle resulAllah ǿaleyhisselām  لا مهدي الى عیسى ابن مریم ومهدي من عترتي من اولاد(

ikisi daḫi rāstdürفاطمة( وكلم الناس في المهد وكهلا     otuz üç yaşında olana kehl dirler ki 

hakk te’ala isa hakkında buyurmuşdur ya’ni mehdi taze ola siyah çerde ve siyah 

maḥāsin ola ki mehāsininde ola ki mehasininde  bir aķ ķıl olmıyaMuḥammedüñ 

yigirmi sekiz kelimesi ḥurūf ve noķta ve bi cenāhdan on yedi muḥkemātı ayırsañ 

muķatŧaǿātdur aṣl-ı kelām-ı ilahįdür otuz üç kelime ķalur mehdi fe ile idi bu otuz üç 

kelime muķābilinde otuz üç yaşında keşf-ı ḥaķāyıķ-ı ilahį idüb muķaṭtıǿāt sırrın 

beyān eyledi ve iǿlāmını vech-i Ādemde gösterdi ķāle ǿaleyhisselām  اذا بلغ الزمان على(

 bu ḥadįŝ-i şerįfüñ maǿnāsını gelecek bābda beyān iderek حروف بسم الله فالمهدي قائم بعده(

ḥażret-i ǿAli kerremullahu vecheh dāǿimā كهیعص  der idi maǿlūm oldı ki kef-he-yā-

ǿayn-ṣad isimdür veya ḥarf-ı nidādur ربك( )اقرأ باسم  yaǿni yā Muḥammed oķu rabbüñ 

ismini ḥurūf-ı muķaṭaǿat ki كهیعص وحم ون والقلم dür mecmūǿ-i esmādur zįrā harf-i nida 

esmaya daħil olur ḥarfe dāḫil olmaz ānuñçun Muḥammed ǿaleyhisselām  اقرأ باسم

 bir kimsenüñ كهیعص ḫıṭābı geldi ki isim oķumayınca esmaya yol bulunmaz veربك

ismidür ki esmayı kendi vücūdunda beyān eyledi feyż-ı fażl-i ilahį maḫṣūṣdur ki 
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müsemmādur ki  اقرأ بسم ربك  yaǿni ol Ḫudānuñ ismini oķu insāna kān ve ǿaķla 

mertebesinden ķurtārdı 

 

Sayfa 83 

ve kendi ismine mažhar eyledi ki  وعلم آدم الاسماء كلها  وربك اكرم الذي علم بالقلمbuyurdı 

kendü ṣıfātın beyān eyledi ki teaǿlüm-ü ḫaṭt eylemek ķalem sebebiyledür ol ķalem ile 

ķasem iderken  ن والقلم ومایسطرون ما انت بنعمة ربك بمجنون yaǿni mecnūnuñ mertebesi 

değil ki kelime ve kelām-ı ķalem ve muṣḫaf sırrına irişe ن ellidür elli ḥarf ve 

noķṭadan kināyedür ki niǿmet-i ilahįdür zāǿil olmaz mecnun mesṭūr maǿnāsınadur   ن

 yaǿni elli ǿilmi ķalem žuhūra getürdi çun ḥaķįķatde ṣūret-i insān ismin ve والقلم

kelimenüñ ǿilmidür isim ve kelime ol ṣūret-ı ḫuṭūṭuñ ǿadedince nazil olmuşdur 

Ķurǿān yetmiş iki kelimedür yigirmi sekiz kelime-i Muḥammediyyenüñ esması 

ǿadedincedür ki iǿlāmı vech-i Ādem ve vech-i Muḥammed ǿaleyhisselāmdur 

namazdaki Kaǿbe ṭarafına teveccüh idüb sücūd idersen vech-i Ādem miŝālidür 

ķıyāmuñ ve ķuǿūduñ ve rükūǿuñ ve sücūduñ mecmūǿ-ı erkān-ı ṣalavatuñ ḫuṭūṭı vech-

i Ādem ǿadedincedür ki iǿlām-ı kelām-i ilahįdür maǿlūm oldı ki vücūd-ı ǿāleme 

ǿilleti gaye-i žuhūr-ı Ādemdür فضل الله یؤته من یشاء والله ذو الفضل العظیم  فافهم ذلك   

-el-bābü’l-ḫamis ve’l-ǿişrūn fį beyān-ı zamāni’lالباب الخامس والعشرون في بیان زمان المهدي 

mehdį 

derkenar: ya’ni yigirmibeşinci bab 

اذا بلغ الزمان في حروف بسم الله فالمهدي قائم بعده   eger sāǿil suǿāl itse ki zaman-ı ḥurūfa 

irişmek ne maǿnā iledür cevāb oldur ki cemǿį-i ķarvānuñ ve zamānuñ ve şühūruñ ve 

sinnįnüñ aṣlı yedi gün ve yedi gicedür her gün gice ile yigirmi dört sāǿatdur yedi kez 

yigirmi dört altı kez yigirmi sekiz sāǿat olur ve mecmūǿ-i maḫluķāt-ı şeş cihet içinde 

maḥdūddur تلك حدود الله    murād oldur altı kez yigirmisekiz sāǿati taķsįm ile şeş cihete 

yeminden yigirmi sekiz sāǿat yigirmi sekiz kelime-yi Muḥammedį muķābilindedür ki 

vechullahdur  وكذلك البواقي اینما تولیتم فثم وجه الله  sırrı budur ve  آن اتیناك سبعاً من الثاني والقرولقد

 budur esrar-ı zaman-ı ḥurūfa irişmek bu sırlaruñ ve bu beyānlaruñ žuhūrundan العظیم

kināyedür والسلام على من اتبع الهدى    
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Sayfa 85 

el-bābü’s-sādis ve’l-ǿişrūn fį ḥaķįķati yevmü’l-leźį yaḫrucu’l-mehdį ve yekūnü’n-nāsu 

ǿinde ḫurūcehu ǿale’d-dinin vāḥidin ve ǿalā milletin vāḥidin ve yüǿminu ehlü’l-kitābi 

küllehu 

derkenar ya’ni yigirmi altıncı bab 

من عنده علم   eger sāǿil suǿāl itse ki بسم الله الرحمان الرحیم وان من اهل الكتاب الا لیؤمن به قبل موته

 ki ṣādıķü’l-ķavldur menķūldür ki ǿİsā geldükde mecmūǿ-i edyān ve milel ve الكتاب

meźheb bir ola ve cümle-i ehlü’l-kitāb ḫod bir kimseden ǿibāretdür ki kütüb-i 

āsumāna iǿtiķādı ola cemįǿ-i ḫalāyıķuñ kütüb-i āsumāna iǿtiķādı vardur pes bu iḫtilāf 

aradan nice mürtefiǿ olur cevāb oldurki ehlü’l-kitāb  خلق الله الادم على صورته  remzine 

yol bulub mecmūǿ-i beni Ādem bu ḫilķat üzerine oldıġını añlaya cemįǿ-i lisānda bi’l-

ittifāķ insāna Ādem denilür ehlü’l-kitāb oldur ki Ādemüñ ǿažįmetine ve sücūdiyetine 

ve melāǿike taǿlįm-ı esma itdügine  وطوله ستون زراع sırrına ve felekü’l-burūc on iki 

burç olub ve yıl on iki ay oldıġına bi-ḥükmi  ان عدة الشهور عند الله اثنى عشر شهرا في كتاب(

 ki kitābdan murād levḥ-ı maḫfūždur ve levḫ-i maḫfūž Ādemdür ve her burç otuz الله

derece olub ki on iki burç üçyüz altmış derece olur üstüvḥan-ı Ādem üçyüz altımış 

dur  ًبحكم ان في الانسان ثلاثماة ستون مفصلا altı kerre altmışdur altı kez yigirmi sekiz ve otuz 

iki olur ve üçyüz altmış derecenüñ her derecesi altmış daķįķa ve altmış ŝāniye ve 

herŝāniyesi altmış ŝāliŝedür tā ǿāşireye varınca ki altmış yigirmi sekiz ve otuz iki olur 

yigirmi sekiz kelime-yi ḫātem otuz iki kelime Ādem muķābilinde oldıġına ve ay 

yırmı ṭoķuz gün olsa bi-ḥükm-i şehr ki ً وزادكم من الله   تسعة وعشرون یوما yigirmiṭoķuz 

kelime muķābilinde oldıġına لام   ile yigirmiṭoķuz kelime olur  لام الف hem bir ṭutarız 

iki ṭutarız hem dört ṭutarız hem altı tutarız lazım oldıġına göre  یمحو الله مایشآء ویثبت و

ve otuz gün olsa عنده ام الكتاب  لام   iki ṭutarız otuz gün muķābilinde olur ve hafta ki yedi 

gündür her gün gicesiyle yigirmi dört sāǿat olur yedi günüñ sāǿatı altı kerre yigirmi 

sekiz sāǿat olur yigirmi sekiz kelime muķābilinde oldıġına įmān getür   ان الله عنده علم

 الساعة انما

Sayfa 86 

 ve bir yıl ki on iki ider ve her ay otuz gün ve otuz gicedür yıl علیك البلاغ وعلینا الحساب

üçyüz altmış gün ve üçyüz altmış gice olur her üçyüz altmış altı kerre yigirmi sekiz 
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ve altı kerre otuz iki olur ve her gün gicesiyle yigirmi dört sāǿatdur bir ay altmış 

kerre on iki sāǿat olur ve altmış kerre on iki sāǿatımız on iki kerre yigirmi sekiz ve on 

kerre otuz iki olur ve ḫilķat-ı zemin ve āsumān ki altı günde olmuşdur bi-ḥükmi   خلق

 altı günde günüñ sāǿatı gicesiyle dört kez yigirmi sekiz ve السموات والارض في ستة ایام

bir kez otuz iki olur yedinci gün ǿarş yaradıldı ǿarş Ādemden kināyedür haftanuñ altı 

güni ki geçer her güni biñ yıla ṭutunca بحكم یوم كان مقداره الف سنة مماتعدون    cumǿa güni ki 

yedinci gündür bin yıl dutsak yedi biñ yıl olur ki devr-i ķamere devrdür ve ḫilķat-ı 

Ādemdür ve Muḥammed ǿaleyhissilām cumǿa güni žuhūra geldi ki devr-i ķamerdür 

ve ǿarş cumǿa güni yaradılmaķdan murād Ādemdür ki ǿarş-ı  ilahįdür ve Ādemden 

murād fe ilahįdür ki cumǿa güni žuhūra gelmişdür ً  ķırķ خمرت طینة آدم بیدي اربعین صباحا

gün ile gicenüñ sāǿatı on altı kerre yigirmi sekiz ve on altı kerre otuz iki sāǿatdur iki 

on altı otuz iki olur maķṣūd-ı vech-i Ādem müşahede olunmaķdur Ādem ḫilķati ve 

āsumān ḫilķatı yigirmi sekiz ve otuz iki kelime-yi ilahį üzeredür   لا تسبوا الدهر ان الدهر

 bu esrar-ı ilahįyeye vāķıf ehlullahdur ve ehl-i kitābdur böyle kimesnelerüñهو الله 

yanında iḫtilāf refǿ olur mādām ki bu şübheler refǿ olmıya Ādem ṭaraf-ı ḫallāķda olur 

mücerred kütüb-i āsumāna įmān getürmekle olmaz ehlü’l-kitāb oldur ki kitāb-ı vech-

i insānı oķuya mecmūǿu beni Ādeme farżdur ki kendu peyker-ı vaṣfı ve ṣıfatı ve 

vaṣfın ve ṣūreti vaṣfın ve mekānı vaṣfın bile āṣl-ı ḫilķatın ki Ādem şeklidür bile ve 

saǿį idüb zamānuñ žarfı refǿ oldıġın bile آناء اللیل واطراف النهار sırrına irişse ehl-i cihād 

ola ķavluhu teǿālā  والذین جاهدوا فینا لنهدیهم سبلنا ey ṭāib esrar-ı ilahį zinhar cehd idüb  من

 عرف

 

Sayfa 87 

نفسه فقد عرف ربه  silkine dāḫil olagör bu maķāmda nefis rūḥ maǿnāsınadur bu ḫilķat 

bozulmadı ve bu ṣūret yere bıraġılmadı bir çare ile nefsine eger bu meźkūrātuñ sırları 

bilmeseñ ve ḥikmetlerine vāķıf olmasañ şeyṭāna mütāǿabat itmiş olursuñ zįrā şeyṭān 

bu sırlara vāķıf degildür żıdd-ı Ādemdür ki Ādeme secde itmedi ķavluhu teǿālā   ما

والارض ولا خلق انفسهماشهدتهم خلق  السموات    mecmūǿ-i eşyānuñ ve ecram-ı semāvatuñ 

taķsįmi zamanı ve sāǿatuñ taķsįmi vech-i Ādem ḫilķatı üzeredür bi-cihet-i tevḥįd ol 

vaķit ki ṣalat ve ḥiźmet ve ķıble ve zebḥ ve sefku dim’denḫaberdār olurlar iḫtilāfı 

ehl-i zaman arasında refǿ ola mesįḫ ǿaleyhisselām gelüb iḫtilāf-ı ehl-i zaman arasında 
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defǿ ide gerekdür ki ḫilķat-ı Ādeme ve ŝūret-i Ādeme ve maǿnāy-ı Ādeme gireler 

 -Ādemin ḥılāfeti ve melāǿikenüñ sücūdı ve ümmü’l-ķurā ve beytü’l وعلم آدم الاسماء كلها 

maķaddes ve ṣalat vuźū ve hafta ve māh ve sāl sırrı keşf olmayınca iḫtilāf āradan refǿ 

olmaz taǿaśśub nażariyle ki bu ǿilmüñ sırrı müştemildür eźel ve ebed ḥaķāyiķına 

ḥażret-i aḥadiyetinden merdūd olmıyan bu ǿilme münkir olmaz )لا شك فیه(Ādemi 

beyān eyler Ādem ǿilmine münkir olan Ādemi inkār itmiş olur ve Ādemi inkār idüb 

secde itmiyen kāfir olur  )ابى واستكبر وكان من الكافرین( ve Ḥaķķ teǿlā ḫitāb idüb didi ki yā 

Ādem ǿumūmen adem suretinde olanlardır خلق الله تعالى آدم على صورة الرحمنḤaķķ teǿlā 

ademi mescud-u mela’ike ve mu’allim-i mela’ike idüp ululamaķın ve ǿažimetin 

bildirmişdür ve esması ǿadedince vech ve cebhesi mevżūǿuna secde buyurmuşdur ve 

Muḥammed ǿaleyhisselām Ādem sırrına yol bulmuşdur فطرة الله التي فطر الناس علیها 

namazda vech-i Ādemüñ ḫuṭūṭı ǿadedince yigirmi sekiz kerre fātiḥatü’l-kitāb oķunur 

her maǿnā ki el-ḥamd sūresinde vārdur bir kelimede mevcuddur فاقرئو ما یتسطر منم  

 ve her āyetle oķunur nasihden mensūḫdan ve vaǿd ve vǿaidden ve emŝālinden القرآن 

ātįyde olan maǿnā bir kelimede mevcūddur ḥālbudur ki kāfir islāma gelmedükde 

kelime-yi tevḥįdüñ اشهد ان لا اله 

 

Sayfa 88 

 الا الله واشهد ان محمد رسول الله

parmaķ ķaldırub der bakki erkān-ı islāmı yerine getürmekde dimez illa  ezanda ve 

namazda meŝelā ḥacda ve ṣavmda ve zekātda dimez namazda ve eźānda ve ķāmetde 

ilbette dimek gerekdür ve parmaķ ķaldırub işaret itmek gerekdür ḥikmet-i ilahį budur 

ki Muḥammed ǿaleyhisselām namaz sırrına ki irişe taķlįdden ķurtulub ḥaķįķate irdi 

zįrā namazdan murād perestiş-i vech-i Ādemüñ ḫuṭūṭı ǿadedince vażǿ olmuşdur 

Muḥammed ǿaleyhisselām bi-ḥükmi  الم نشرح لك صدرك  cebārǿįl ǿaleyhissilām   الم نشرح

 idüb āsumāna iletdi ervāḥ-ı enbiyadan geçüb sidretü’l-müntehāya vāṣıl itdi  صدر

Cebrāǿįl ǿaleyhissilām sidrede ķalub Muḥammed ǿaleyhisselām maķām-ı ķābe 

ķavseyne ķadem baṣub canib-ı ḥaķdan   فاوحى الى عبده ما اوحى ḫiṭābını işitdi ve elli vaķit 

namazı farż eyledi soñra taḫfįf ile beş vaķitde ķarār dutdı ve beş vaķit üç ķısım oldı 

on yedi on bir on beş yigirmi sekiz ve otuz iki olur ve Kaǿbe ki maķām-ı vech-i 

Ādemdür aña sücūd buyuruldı ḥażerde ve seferde ve cumǿada yigirmi sekiz ve otuz 
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iki ḫuṭūṭ-ı vech-i Ādem arasında ki iǿlām yigirmi sekiz ve otuz iki kelime-yi ilahįdür 

ol maķāma teveccüh idüb secde itmek gerekdür namazı ḥaķįķat-ı vech-i Ādem ve 

ḫilķāt-ı Ādem oldıġına şehadet kelimesi vācib oldıeźān ķamet daḫi keźalik ṣabāḥ 

eźanı on yedi kelimedü dört vaķtuñ eźānı on beş kelimedür on yedi ile on beş otuz iki 

olur otuz iki ḫuṭūṭ vech-i Ādem muķābilinde ve ṣabāḥ eźānını on yedi kelimesiyle 

ķāmetüñ on bir kelimesi yigirmi sekiz ve otuz iki ḫuṭūṭ-ı Ādem muķābilinde ki 

yigirmi sekiz ve otuz iki kelime-yi ilahįnüñ iǿlāmıdır ve Ādem bu esmā sebebiyle 

mescūdı melāǿike oldı ve pirestiş-ı ḥakk otuz iki kelime-yi ilahi ǿadedince ānuñ çun 

oldı ki Ḥaķķuñ ṣıfatı ķadįmdür otuz iki kelime kendi źātında bir kelimedür her ṭālib-i 

ilahį ki otuz iki kelimenünn sırrına ve ḥaķįķatına irişmese ki āsumāndan gelmişdür 

ve şeyṭān aña yol bulmuşdur فاوحى الى عبده ما اوحى   ḫiṭābını işitmez   الملاء  لا یسمعون الا

 eger otuz iki kileme-yi ilahį ǿadedince ķıldıġı ṣalatuñ sırrınaالاعلى ویقذفون من كل جانب

ve ḥaķįķatına irişe ǿale’l-yaķįn  

 

Sayfa 89 

اشهد ان لا اله الا الله واشهد ان محمدا رسول الله    dur ve külli eşyānuñ ḥaķįķatine irişüb Ḥaķķuñ 

vaḥdāiyetine ve resūlüñ rǾİsāletine şehadet iderler bilür ki feristāde-yi Ḫudādur ve 

ǿažįmü’ş-şāndur قل كفا بالله شهیداً بیني وبینكم ومن عنده علم الكتاب    ve cemįǿu-ı Ķurǿān bir 

kelimede nice mevcūd olduġını bilür çünki ḥükm-i ṣalat āsumāndan geldi şeḥįd-ı 

ḥaķįķį ki ṣāḥib-i ümmü’l-kitābdur gerekdür ki ḫaber-ı āsumānı getüre eger sāǿil suǿāl 

itse ki resūlullah çehār kelime ile mütekellim olmadı niçün ǿadedince perestįş-ı 

aḥadiyet eyledi dört veçhiyle cevāb virirüz  كل آمن بالله وملائكته وكتبه ورسله  tevratda ve 

zebūrda ve İncįlde gelmişdür ki kütüb-i ḥaķdur kütüb-i Ḥaķķa iṭāǿat vācibdür 

ŝāniyen ḥażret-i aḥadiyetüñ ṣıfāt-ı ķadįmį otuz iki kelimedür tamamṣıfat-ı ķadįmine 

perestiş eyledi ً و عدلاً   وتمت كلمة ربك صدقا  ŝāliŝen mebǿūŝdur cemįǿ-i benį Ādeme otuz 

iki kelime ile mütekellimdürler aṣl-ı kelām otuz ikidir aṣla teveccüh eyledi rābiǿan 

teǿkįd ve mübālaġa cihetindendür egerçe derk-i kelime-i lisānından cārį olmadı 

amma bedeli virilüb ḥażret-i ǿizzetden ecrini ḥāŝıl eyledi ve ḫaberin virdi mecmūǿ-i 

enbiya ve Ḫudā-şinās umūr-i dünyādan vāķiǿ olan nesnenuñ ḫaberin virmişdür bir 

sebil-i mükāşefe olacaġın bile ve kitāb-ı ḥayātü’l-miftāḥda bilmişlerdür kimdür ve 

nicedür ve nişanı nedür  ذلك فضل الله یؤتیه من یشاء والله ذو الفضل العظیم  
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el-bābü’t-tāsiǿ ve’l-ǿişrūn fi ķavli’l-mesįḥ maǿa’l-ḥavāriyyįn  

bismillahirraḥmanirraḥįm   انما المسیح عیسى ابن مریم رسول الله وكلمته القاها الى مریم وروح

 ǿİsā ǿaleyhisselām žuhūr itdükde dedi ey ḥavāriyyūn her söz ki ben size söyledümمنه

remz ve işaretle söyledüm şimdi āsumāna pederüm ķatına giderüm geldükde remz ile 

didigüm sözleri āşikār iderüm ve her kimse ki beni görse pederi görmüş gibidür 

haķįķatde ikimiz bir nuruz ve öyle bilüñ ol nesne ki ol āsumāndan geldi söz idi ol 

söziyledür ben ol sözüm mürįdinüñ biri didi bi-ḥaķķ-i İncįl ey Ḫudāy-ı mā-zemin ve 

āsumān yoķ iken sen ķatında idüñ ǿİsā ǿaleyhisselām didi atam daḫi bende idi ve bu 

söz ǿİsānuñdur الاب قوة اذلیة انا صوته ونطقه   atam ruh’ul-kuds انا صوته ونطقه  yaǿni benüm 

atam ķuvvet-i ezelįdür 

 

Sayfa 90 

ve rūḥü’l-ķuds ki Cebrāǿįldür Ṣavtıdır ve ben ki payġamberüm noķtayum ǿİsā 

ǿaleyhisselām žūhūr itmeden enbiyāǿullah ḫaber virüb didiler ki gelecek zamanda bir 

ķızdan bir oġlan vucūda gele ķızuñ adı ǿazrā ve oġlanuñ adı ḫuźabāma ola İncįl 

dilinde ǿaźra meryem ve ḫuźabāma ǿİsādur ve ol oġlān peyġamber-i ḫudā ola 

zamanında şirk-i mürtefaǿ olub dįn ve millet ve meżheb bir ola ve mecmūǿ-i beni 

Ādem Ḫudā-şinās olalar ǿİsā ki baǿde zaman meryemden vucūda geldi ve daǿvāy-ı 

nübüvvet itdi yehūd eyitdiler ol mesįḥ ki enbiya ḫaberin virdiler bu degildür zįrā ki o 

gelecekdür ǿİsā ǿaleyhisselām didi  ey ķavm ben size şimdi didügüm sözleri remz ile 

işaret ile derüm siz anlamazsınız atam ķatına gidüb nice zamandan soñra bir daḫi 

gelürüm remzile didigün sözleri keşf iderüm ol zaman dįn ve meźheb ve millet bir 

olur ben kelimetüllüh ve rūḥullahum ķıyāmetüñ bir nişanı benüm İncįlde mesṭūrdur 

ki ǿİsā ǿaleyhisselām didi ol nesne ki āsumāndan geldi söz idi Ḫudā ol sözdedür ben 

o sözüm yaǿni her söz ki enbiyādan vaḥy ile geldi yāḫūd kendi söyledi şöyle ki 

cümleden Mūsā peyġamber söyledi ol ben idim ve ol söz Ḥaķķuñ żātından cüda 

degildür ve mevcūdātı ki Ḥaķķ teǿālā kelime-i künden ḫalķ itdi ol kelime ben idüm 

pes çünki ǿİsā ǿaleyhisselām Ḫudānuñ sözi Ḫudādan ayru degildür ǿİsā ne oldıġın 

bundan fehm ile ve    ذاهب الى ربيواني  didügi budur pes vücūdı ķāǿimdür rabbüñ 

vücūdı ile vecūdda nuṭķ ki ṣıfātdur ķāǿimdür źāt-ı ḫudā ile żāt ve ṣıfāt bir birinüñ 

ǿaynıdur iki bilmek şirkdür Ḫudā ki cümle-yi eşyaya muḥįṭdür ve ǿİsā ki kelām-ı 
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Ḫudādur Ḫudādan cüda degildür lāźım gelür bu deñlü eşyaya muḥįṭ ola her nesne ki 

ad virürsen kelām-ı Ḫudādan ṭaşra degildür ve iki nesne bir birine ursañ bir avaz-ı 

žāhir olur ol avaz-ı kelāmdan ṭaşra degildür pes ǿİsā ǿaleyhisselām ki kelimedir 

eşyaya muḥįṭ olmak lazım gelürhem alem- i ha ḫāˇbda hem bidarlıkda ey tersalar 

mesih ǿaleyhisselām evvel geldükde niçün sözine remz ile söyledi gitdi bir daḫi 

geldükde keşf iderüm didi cehd idüb peyġamberįzüñ ñuṭķına yol buluñ dįn-i 

Muḥammede gelüñ ki peygamber-i āḫirü’z-zamāndur bi’l-ittifāķ tersāyān-ı mesįḥ 

rūḥüllahdur 

 

Sayfa 91 

ve kelāmullahdur meryem ṣūretinde ki ṣıfat-ı ḥavvādur beşer ṣūretinde vücūda geldi 

meryem ol ṣūreti Ādemden ve ḥavvādan bulmuşdur çūn rūḥ-i pāk-ı meryemüñ 

raḥminde gūştmend oldı Ādemi ḥāṣıl eyledi raḫminden ṭaşra geldükde nuṭķa gelüb 

ķavmine söyledi lǾİsānları üzere ki  وما ارسلنا من رسول الا بلسان قومه ǿacabā buña 

ķāyılmisiz ki ol ṣūret ki meryem ṣūretidür Ādemden ve ḥavvādan elbette bi’ż-żarūrį 

ķaǿil olursız pes ol rūḥ ki raḥm-ı meryemde gūştmend oldı ve ṣūret ḥāṣıl eyledi 

Ādem ṣūreti olmaķ gerekdür ve tevrāt musā ǿaleyhisselām da demişdür ki Ḥaķķ 

teǿālā Ādeme mecmūǿ-i mevcūdāt ismin taǿlįm eylemişdür cemįǿ-i luġat-ı muḫtelife 

ki dillerde söylenür Ādemden žuhūra gelmişdür ve bu söz daḫi tevrātda gelmişdür ki  

تان البحر وكل نسان بشكلنا وصورتنا ولباسنا وهیأتنا لكي لا یكون سلطانا لطیور الهوى وحینرید ان نخلق الا

لهیةذي روح ودابة من الاذل الى الابد في العلویات والسفلیات فخلقنا آدم وعلمناه اثني وثلاثین كلمة ا   ve 

ibrahime ki ṣuḥuf geldi on bāb üzere geldi ve her bābuñ evvelinde bu āyet mektūb 

oldı  كي ان یا ابراهیم ان وحدانیتى موجودة في عشرة مستویة واثنین وعشرین فلا بد للطالب المدرك الز

 şekl ve suret )ان مثل عیسى عند الله كمثل آدم( bilmek ki ṣūret-i Ādemdür   یطلب وحدانیته فیها

ve hey’āt-ı Ādem nedür ve biliñ ki nevecįhiyle Ādem Ḫudā şekline ve ṣūretini 

girmişdür ol vaķit ki Ādemi bile sırr-i Ḫudāya yol eyletesiz ve cemįǿ-i enbiyāyı 

bilesiz ki mesįḫ didi ben nuṭķ-ı Ḫudāyum ve suḫen-i Ḫudāyım nuṭķa yol iletin bį-şek 

ve bį –tereddüd ol ṣūret ki mesįḥ meryemüñ raḥminde ḥāṣıl eyledi Ṣūret-i ḥaķdur  خلق

 ānuñçūn ǿİsā ǿaleyhisselām ṣūret-i Ādemde geldigi kelām-ı Ḫudā الله آدم على صورته

oldıġın bildire ve ṣūret-i meryemden ḥāṣıl idüb meryem gibi heft kitābet-i ilahį ile 

vücūda geldi nitekim ṣāḥib-ı beyān buyurur cim  çār-müjġān ve dū ebrū ve mūy-ı ser 
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heft ḥaṭand ez Ḫudāy-ı dādger soñra heft kitābeti daḫi ki ṣıfat-ı Ādemdür ḥāṣıl eyledi 

bir dū ǿārıż bir dū bįnį çār ḫaṭ hemçünān mį-ḫān (ḫıvān) ne-yaftįdür ġalaṭ-ı dū ḫat-i 

diger be-ḫān ez her dū leb tā bih bįnįḫilķat-ı Ādem zerb iki yedi on dört olur on dört 

daḫi  

 

Sayfa 92 

maḥall-i ḥāl ve muhal yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz kelime-yi ilahį muķābilinde 

menāzil-ı ķamerüñ yigirmi sekizdir ve felekü’l-burûc ki şems ve ķamerüñ mesiridür 

ve heft kevkeb ve ne felek ki yigirmi sekiz olur mesįḥ vechinüñ ḫuṭūṭı ǿadedince 

maḫlūķdur ki ǿİsā kelime oldıġı cihetle eşyāya muḥįṭdür otuz iki nuṭķ-ı ḫadāyı ki 

Ādem melāǿikiye taǿlįm itmişdür aṣl-ı kelāmdır mesįḥüñ lǾİsānında tamām cārį 

olmadı mesįḫ ǿaleyhisselām yigirmi dört kelime ile mütekellim idi ānuñçūn bir daḫi 

kelime ki muḥtāc oldı ki tekmįl-i dįn eyleyüb otuz iki kelime ile mütekellim ola ol 

geldügünde ķavmine dimiş idi ki ben size her söz ki seylerüm remz ve işāret ile 

söylerüm bundan ki atām ķatına gidüb yine gelürüm ol vaķit teǿvįlin beyāñ iderüm 

imdi bilmek gerekdür ki evvel ne maǿnā oldı ki beyān itmedi zįrā aṣl-ı kelām otuz iki 

kelimedür ol vaķit otuz iki kelimenüñ mażharı degül idi ve bilürdü ki kendįden soñra 

bir mažhar-ı pāk gelüb otuz iki kelime ile mütekellim olur ve beyān-ı ḫilķat ider 

kendi soñra gelüb ol mažharuñ itdügi beyānı şerḥ ider ve mehdį olub kāǿinātdan şirki 

defǿ ider dört ṣāḥib-i kitābuñ biri ki dāvud peyġamberdür onbeş kelime ile 

mütekellim idi ve biri ki musā peyġamber yigirmi dört kelime ile mütekellim idi ve 

birisi ki ǿİsāpeyġamberdür yigirmidört kelime ile mütekellim idi Ādem 

ǿaleyhisselām ki peyġamber-i evveldir otuz iki kelime ile mütekellim idi İncįlde 

gelmüşdür ki ǿİsā ǿaleyhissilām ǿaźrānuñ raḥminde guştmend oldı ǿİsā ki kelime-yi 

Ḫudādur insān mażharında otuz iki ǿilm peydā eyledi otuz iki pāre guşt  kisvetinden 

ki otuz iki kelimenüñ ǿilmidür guştmend oldı ve   وما قتلوه وما صلبوه ولكن شبه لهم  ya’ni 

‘isayı katl itmeyüp asmadılar lākin kendülere şebîh göründü vucud otuz iki kelimenin 

şebîhidir otuz iki üzre maḫlūķdur ve otuz iki kelimenüñ ķāǿim maķāmıdur ǿİsā ki 

kelimedür mevt olmaz mevt-i vücūddur ki kelimenüñ şebįhidür pes ölen ve aṣılan 

ǿİsā degül idi ǿİsānunuñ şebihi idi ki vücūdıdur )فافهم(ve ǿİsā kelimesinüñ ǿalāmeti 
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oldur ki muṣḥaf-ı ḥayāt yedi mühr ile mühürlenmişdür ǿİsā ķoç ṣūretinde gelüb ānı 

açsa 

 

Sayfa 93 

gerekdür ve cemįǿ-i melāǿike aña secde itse gerekdür şemǿûn kitābında şöyle 

gelmüşdür ki ǿİsā zamānında bir gice düşüne gördi ki yedi boynuzlı bir ķoç muṣḥaf-ı 

ḥayātı bir ǿažįm kürsi üzerine ķor ve oķur ve oķuduķdan soñra yedi mühür ile yudar 

ertesi gelüb bu vāķıǿayı ǿİsāya der ǿİsā taǿbįr idüb der ki ey şemǿūn ol gördügüñ yedi 

boynuzlı ķoç benüm muṣḥaf-ı ḥayāt meryemin vecįhdür ve yedi mühür ki 

mühürlendi yedi ḥaṭṭ-ı ilahįdür her biri çār ǿunṣurdan mürekkebdür yigirmi sekiz olur 

yigirmi sekiz ñuṭķ-i ḫudāǿi muķābilindedür ki āḫir zamān peyġamberinüñ nuṭķıdur 

ve oķuduġum yigirmi sekiz ve otuz iki kitābet-i Ādemį oķuduġumdur ve sırrına 

irişdiğimdür heft ḫaṭ vech-i Ādem istivāyla sekiz olur baş tüyi ve enfeḫa birer iken 

ikişer olur maḥallile dört olur kitābet-i vech-i Ādem yigirmi sekiz iken istivāyla otuz 

iki olur şimdiye dek ol yedi mühri ki kimse açmamışdır ben açsam gerekdür ve 

melāǿike ve enbiyā baña secde iderler ki ānları muḫtelif luġatlardan ķurtardum ey 

ṭālib esrā-ı ilāhį öyle bil ki muṣḥaf-ı ḥayātı oķuyan fażl-ı yezdāndur ki yedi kitābın 

kendi vechinde bulub yigirmi sekiz iken istivāyla ǿanāṣıra darb idüb otuz iki eyledi 

ve mesįhüñ elleri melāǿike ķanādında oldıġınuñ ve dįmaşķda mināre-i beyāż nüzūl 

itdügünüñ sırrın كغف eyledi vesselām على من اتبع الهدى 

-el-bābü’ŝ-ŝāmini ve’l-ǿişrūn fi ḥaķįķati kenzü’lالباب الثامن والعشرون في حقيقة كنز الكعبة 

Kaǿbe  

ķāle en-nebiyyi ǿaleyhisselām  لا یخرج كنز الكعبة ذوسویقتین من الحبشةḥadįŝ ṣaḥįḥdür 

meṣābįḥde mesṭūrdur yaǿni Kaǿbenüñ kenzini çıķarmaz illa iki inciklü bir kişi 

ḥabeşden gelüb ez-rūy-ı teǿvįl-i Kaǿbe vech-i Ādemdür ve kenz ve vechindeki 

yigirmi sekiz ve otuz iki ḫuṭūṭdur ki yigirmi sekiz ve otuz iki kelime muķābilindedür 

ve iki inciklü bilālden kināyedür ve çıķardıġı kenz otuz iki kelime-yi eźāndur ki 

Kaǿbe muķābilindedür meŝelā on yedi kelime-i eźān-ı sabahla on beş kelime-i eźānı 

zuhrun cem’ eylesen otuz iki kelime olurbeş vakit eźānuñ bir vaķti on yedi kelime ve 

dört vaķti on beş kelimedür on yedi kelime olan ṣabaḥdur ve on yedi kelime-i eźan-ı 
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ṣubḥu on bir kelime ķāmetle cemǿ eylesek yigirmi sekiz olur yigirmi sekiz kelime-yi 

ḫātem muķābilinde maķṣūd küllį eźāndan ve ķāmetden ve namāzdan Ādemüñ ve 

Muḥammedüñ vechindeki  

 

Sayfa 94 

yigirmi sekiz ve otuz iki saṭır-i ilahįdür žāhir olmaķdur ki kenz-i ilahidür bilāl-ı 

ḥabeşį Kaǿbeye muķābil yigirmi sekiz  ve otuz iki kelime ǿadedince eźān ve ķāmet 

çıġırdıġı kānehu kenzį çıķarmışdur vech-i diger لق مخفیاً فأحببت ان اعرف فخلقت الخ كنت كنزاً 

 ḥaķ teǿālā Kaǿbeye beytullah dedi ve kendüye kenz didi ol vaķit ki Ādemلكي اعرف 

ve ḥavvā vechinüñ ḫalķını ol ḫāñdan ḥacerü’l-esvedden žuhūr itse ve āđem 

ǿaleyhisselām raḥmān ṣūreti üzere ve kelime-yi ilahį üzerine ne vecįhle maḫlūķ 

oldıġı bilinse kenz ol ola ānı žāhir iden ḫalįfe-yi ilahidür çūn ḫalķ Ḥaķķ teǿālāya 

kendüvi kenz didi ve Ādemi kendi ṣūretinde ḫalķ itdi pes kenz-i Ādem evvel olur 

vech-i diger Ḥaķķ teǿālā kendüye kenz-i maḥfį didi her kelime ki ḫilķat-ı vech-i 

Ādem ve cebhe-i Ādem-maķām Kaǿbeden ola ve ḥacerü’l-esved ki له عینان یبصربها

 āndan žāhir ola ki ḫaṭ-ı istivāyla mevżıǿ vech-i ولسان ینطق به ودیعة تامة الست بربكم

Ādemdür kenz-i ilah žāhir olmuş olur ve ḥażret-i aḥadiyetüñ źātı ve ṣıfatı žuhūr itmiş 

olur yigirmi sekiz kelime ǿadedince ḥażerde ol maķāma teveccüh idüb otuz iki 

kelime  ǿadedince ḥażerde ve cumǿada namāz ķıla yigirmi sekiz  ve otuz iki kelime 

izasında yigirmi sekiz  ve otuz iki ḫaṭ-i vech-i Ādeme lāǿiḥ ve tābāndur vech-i 

diger لایخرج كنز الكعبة الا ذوسویقتین من الحبشة kināyetdür bilālden ki müǿežźin-ı ṣūrįdür on 

yedi rekǿat namāz ve on bir rekǿat ve on beş rekǿat namāz nidā idüb daǿvat ider 

Ḫalķı Kaǿbeye ki maķām-ı vech-i Ādemdür yaǿni müǿežźin-ı ḥaķįķį gele ki fażldur 

kenz-i Kaǿbeyi žāhir idüb aźān-ı maǿnevį oķuya eger sāǿil suǿāl itse ki ḥażret-i 

rǾisālet ǿaleyhisselām niçün eźānı bilāle buyurdı ġayrisine buyurmadı cevāb oldur ki 

çūn ḥacerü’l-esved ķāǿįm-i maķām-ı vech-i Ādemdür له عینان یبصر بها ولسان ینطق به heft 

saṭır vech-i Ādem muķābilinde ki çār müjgān ve dū ebrū ve mūy-i serdür ibtidā 

ibtidāy-ı ṭavāf ḥacerü’l-esvedden  
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Sayfa 95 

eylemek gerek ve mecmūǿ-i ehl-i cennetüñ ḫilķatı ol heft ḫaṭ üzerinedür ki her saṭırı 

çār ǿanāŝırdan yigirmi sekiz olur ve istivāyla otuz iki olur bilāl eźānuñ otuz iki 

kelimesi muķābilinde aŝlı siyāhdur فارتقب یوم تأتي السمآء بدخان مبین in ve ḥacerü’l-

esvedüñ siyah oldıġı ānuñçündür ki heft ṣatır vech-i Ādem āndan žāhir olur ve 

Muḥammed ǿaleyhissilām bilāli müǿežźin itdigi ānuñçündür ki siyāhdur ḥacerü’l-

esved daḫi siyāhdur nice ki ḥacerü’l-esvedüñ vasaṭında istivāsı vardur bilāl daḫi 

cebhesinde ḫaŧŧ-ı istivāsı vardur bir biriyle tamam münasebetleri vardur ve ḥacerü’l-

esved cennetden nazil oldı didükleri kināyetdür Ādemden ki Ādem cennetden 

gelmişdür ve Muḥammed ǿaleyhiselām pencāh ḥarf ve noķṭa ǿadedince pencāh ṣalat 

vācib eyledi ki kelime-yi ezelį ebediniñ yigirmi iki noķṭası vardur ki ḥarf ve noķṭa 

pencāh olur ve ḥarf ve noķta siyāhdur ki kevnįde eżān daḫi siyah gerekdür ki veche 

müşābeheti ola vech-i diğer  اقرأ القرآن على حرف واحدyigirmi sekiz  ve otuz iki kelime 

kendi żātında bir kelimedür اشهد ان لا اله الا الله واشهد ان محمد رسول الله    didükde eşhedü 

yerine eshedü didi lafż-ı şįnı sin didi ḥażret-i rǾİsālet buyurdu ki haķ ķatında bilālin 

sini şun geçer maķām-ı tevḥįddür ki tevhįdde sin şın eyi birdür farķ kitābetde olur ve 

ḥażret-i rǾİsālet buyurmuşdur ki cennetüñ sekiz ķapusı vardur her ķapuda dört saṭır 

yazılmışdur otuz iki saṭır olur ki vech-i Ādemde görinür ki vechullahdur źikr 

olanotuz iki saṭır siyāhdur müstaķįm-ı ṣalat ve müǿežźin-i ṣalat daḫi siyah oldıġınuñ 

bir sebebi daḥi budur ķāle en-nebiyyi   كل امر ذي بال لم یبدء فیه بسم الله فهو ابتر واخرج nice ki  

kitāb-ı ilahįnüñ ibtidāsı bismillahdur ve bimisllahuñ ibtidāsı bādur bilāluñ  daḥi 

isminüñ ibtidāsı bādur bu daḫi münāsebet-i küllidür vesselam 

-el-bābü’t-ṭāsiǿ ve’l-ǿişrūn fį iḥatati’l-ismi’lالباب التاسع والعشرون في احاطة  الاسم الاعظم 

aǿžam 

 ķāle en-nebbiyyi ǿaleyhisselām نیه كنت له ممسلاً بین عی خیرات عن الله تعالى من عشقني عشقته 

 ً  اولئك الابدال حقا
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Sayfa 96 

ey ṭālib esrar-ı ilahį bil ki Ādemiñ çeşmini ve gūşını ve çeşminüñ iki noķtasını ve 

bįnisini ve cebhesini şöyle ḫalķ itmişdür ki oķusuñ fażl-ı yeźdān ismi çıķar cemǿ-i 

beni Ādemüñ vechinde mektūb ve mesṭūrdur  على هذا صوت القمر لیلة البدر فلولا فضل الله 

 ve Muḥammed ǿaleyhisselām ḫażret-i aḥdayeti bu ṣūretdeعلیكم ورحمته لكنتم من الخاسرین

gördi ki   رأیت ربى في لیلة المعراج في صورة امرد قطط وفي صورة غلام املح هذه الصورة  ve bu 

şekil ve bu ṣūret-i mürekkebdür çehār ṭabāyiǿden pes ḫāk üzerinde ve hava üzerinde 

ve nār üzerinde bi’l-ķuvve mektūb ola ve çār ṭabāyiǿ olan yerde bi’l-ķuvve mektūb 

ola  والله بكل شيء محیط  sırrı budur ve ḥażret-i fe gördi ki ḫāˇb ki Ḫudānuñ üç ismi 

vardur evvel üç isim fe ve ża ve lāmdur heştād hezār ǿāleme ismi muḥįṭ ola şaḫṣ 

arada olmıya baǿdehu şaḫṣ taǿaccüb idüb bu āyeti oķuya  ذو  ذلك فضل الله یؤتیه من یشاء والله

 vesselam الفضل العظیم

 el-bābü’ŝ-ŝelāŝūn fį rüǿyetillahi teǿlā الباب الثلاثون في رؤیة الله تعالى 

وجوه یومئذ ناضرة الى ربها ناظرة    enbiyāǿullah ḥażret-i aḥadiyeti ǿālem-i mükāşefede 

gördiler ki kendülere söz söyler insān ṣūretinde insān ki kelāmullahdur kitabetini 

vech-i Ādemde oķudı ve Ḥaķķ teǿālā enbiyaya insān ṣūretinde cilve eyledi şöyle ki 

her yazılmış ḥaŧŧ ki görürsün ol ḫaŧŧ lisān-ı ricālullah ile saña söyler ne oldıġını 

bildürür kitāb-ı ilahį ki vech-i Ādemde mesṭūrdur insān terkįbinden söz söyler 

kelām-ı Ḫudāyı bildirür mecmūǿ-i ḫalāyıķ ol sözi işidirler meŝelā Allah on dört 

kelimedür on dört ḥurūf-ı maķātṭaǿa izasında ki vech-i Ādemde iǿlāmı mektūbdur 

kelām-ı ḥaķįkįdür bāķį kütüb ḫaŧŧ-ı mecāzį ve kelām-ı mecāzįdür her kişi ki ol 

kitabeti oķumadı ve ne oldıġın bilmedi miŝāl-ı ḫālden bį-naṣįb ve bį-behre ķaldı 

Ḥaķķuñ nuṭķını lehce ile işitmedi ki  له وما كان لبشر ان یكلمه الله الا وحیا او من وراء حجاب او

her nesnenüñ ki ṣūretinde nażar ķılasuñیرسله  رسولا فیوحي باذنه ما یشاء انه علیم حكیم او من  

 وراء الجاب 

 

Sayfa 97 

söyler şöyle ki şecerden ve oddan   اني انا الله  żuhūr buldı şecer ve āteş ķadd-ı 

Ādemden ve sevād ve vechi Ādemden kināyedür   رأیت ربي في صورة امرد  ve 
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Muḥammed ǿaleyhisselām buyurumuşdur ki Ḥaķķ teǿlā destini benüm puştuma ķodı 

ve musā ile söyleşdi aġaç ṣūretinde ve āteş ṣūretinde ve ǿaṣāsın denize urub deñiz 

yarıldı Ṭarįķ-i yebs peyda oldı ve firǿavnı baḥre ġarķ eyledi imdi bilmek  gerekdür ki 

baḥrdan ve musādan ve ǿaṣāsından murād nedür والله اعلم    

 el-bābü’l-aḥadi ve’ŝ-ŝelāŝūn fį raḥmi’l- havvāالباب الاحد والثلاثون في رحم الحوا 

 ķāle’n-nebiyyi ǿaleyhissilām  قال خلق الله الخلق فلما فرغ منه فامة الرحم فاخذت بحقوق الرحمن ف

یا رب  قالت هذا مقام العابدیك من القطیعه قال نعم اما ترضین ان اصل من وصلك واقطع من قطعك قالت بلى

من قطعها وصلها وصلى الله و فذلك قال الله تعالى انا لله وانا الرحمن خلقت الرحم وشفقته لها من اسمى فمن

م لا تتنزل  قطع الله وقال ع م الرحم معلقة بالعرش فیقول من وصلنى وصلى الله ومن قطعنى قطع الله وقال ع

 ḥavvādanالرحمة على قوم فیهم قاطع الرحم وقال ع م رضاء الرب في رضاء الوالدین قامت الرحم 

kinayedür fe-aḫaźet ezāribend er-raḥmanu ḥiķvuhu dimekdür yaǿni izarbend 

Ādemdür istediği Ādem ṣūretine gele vechi kitābetüñ tamam otuz iki ile raḥmin didi 

benüm ḫilķatüm isteme bu ḫilķatden elüñ çek yedi ḫaṭ ki emred ṣūretidür ānda ķarār 

dut ki benüm ḫilķatüm žuhūrı ol yedi ḫaṭdadur ki ḫaṭ-ı ebeddür الا ترضین ان اصل من  

 raḥman ḥavvāya der ki sen rażı değilsin ki ben ulaşam şolاصلك واقطع من اقطعك 

kimseye ki saña ulaşa ve gelsem şol kimseden ki senden gelse ḥavvā cevāb virür ki 

beli rāżiyem ey ṭālib esrar-ı ilahį ḥavvāya ulaşmaķ ḫuṭūṭın oķumaķdur ve ḫilķati 

sırrına irmekdür لاتنزل الرحمة على قوم فیهم قاطع رحم    yaǿni raḥmet nazil olmaz ol ķavme 

ki ķāṭiǿü’r-raḥm ola ḥavvāyı bilmeyüb ḫuṭūṭın oķumamaķ raḥmı ķaṭǿ itmekdür ve 

üzerine raḥmet nāzil olundıġı raḥmet Ķurǿāndur ve Ķurǿān yigirmi sekiz kelimedür 

ki iǿlāmı vech-i Ādemde ve ḥavvāda mesṭūrdur yaǿni vechinde yigirmi sekiz ve otuz 

iki saṭır yazılmaz ki raḥmet-ı Ḫudādur yazılmadıġı bilinmedügidür ne deñlü ki ḫuṭūṭı 

sırrına irişmemişdür gūyā veçhinde mesṭūr degildür ālem-i ķuvvede ķalmışdur her 

kişi ki kendi ḫilķatine yol bulur ve nefsini bilse  

 

Sayfa 98 

rabbisüñ bilür rabbisüñ bilse maķṣūdı ḥāŝıl olur   الحمد لله الذي هدانا لهذا وما كنا لنهتدي لولا ان

 هدانا الله والله اعلم
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 el-bābü’l-iṣnā ve’ŝ-ŝelāŝūne fi ḥaķįķati ǿAliالباب الاثنى والثلاثون في حقیقة علي كرم الله وجهه 

kerremullahi vechehu 

ķāle’n-nebiyyi ǿaleyhisselām ذات علي ممسوس بذات الله تعالى وقال ع م انا كلام الله الناطق      

çūn ǿAli ḥest kelāmun nāṭıķun hest memsūsun bi-źāte ḫāliķ otuz iki kelime-yi ilahį ki 

ķable ez-žuhūr-i źāt ve baǿde’ž-žuhūr ṣıfātdur ve ǿAli ki kelām-ı nāṭıķdur kelām-ı 

ṣāmitüñ ǿaynıdür ve źāt-ı ṣıfatdan münfekk degildür pes ǿAli źāt-ı Ḥaķķdan 

münefekk olmaya memsūs olmuş olur الكلام صفة المتكلم    bu maǿnādur ve ķāle ǿAli 

ǿaleyhisselām من عرف نفسه فقد عرف ربه    nefsüñ bilmek odur ki kişi kendüyi Ḫudānuñ 

kelām-ı nāṭıķı bile ve kelām-ı ṣāmitüñ ǿaynı bile ki kelām-ı ṣāmit kelām-ı nāṭıķuñ 

ǿilmidür ve Muḥammed ǿaleyhisselām buyurmuşdur ki ben kelime-yi tenzil ile 

sizüñle ceng itdüm ǿAli ǿaleyhissam kelimeǿ-i teǿvįl ile sizüñle ceng  eder 

terzįlüñḥaķįķati teǿvįldür ol kimse ki teǿvįl ile cengider ma’na-yı te’vil āna ħudādan 

nazil olmuş ola ve buyurmuşdur ki tenzil hükmi ile her yerde ki bang-ı  namaz 

olmıya ol yer ḫalķini ķıruñ ve esįr idüñ ve bu emre teslim olan müslümāndur be-

ḥaseb-i tenzil bilmek gerekdür ki ne maǿnayla ḥükm-i islām ve küfri bir bang ı 

namazda ķodı ol nidānuñ ǿadedin ve ǿilm-i teǿvįlini her kim bilmese müslümān 

degildür ve buyurmuşdur ki on dört biñ yıl Ādem žuhūrundan evvel ben ve ǿAli bir 

nūr idük  كنت انا وعلي من نور واحد قبل ان یخلق آدم باربعة عشر الف عام   kināyedür Muḥammed 

ǿaleyhisselām ǿAlinüñ sebǿü’l-meŝānį seneden ki on dört saṭırdur ebdir ki Ādemdir 

yaǿni vechimizdür yedişer ḫaŧŧ-ı Ādem ḥāṣıl olmadan ki on dört ḫaŧŧ olur bir nūr idük 

ḫaŧŧ-ı Ādem baǿde’l-bulūġ ḥāṣıl olur ve bulūġiyyet on dört yıldan soñradur ve 

ǿindAllahi birimiz biñdür ً عند ربك كألف سنة مما تعدون   بحكم وان یوما ānuñçūn bir biñe 

ṭutulur ki nihayet-i ǿaded biñdür ve ebcedde ġayn nihayet-i ḥurūfdur ki ġayn biñdür 

ve vaḥdet-i ḥurūfda otuz iki kelime-yi ilahį bir nurdur yaǿni mecmūǿ-i kelime bir 

kelimedür   ً قوله تعالى فاتبعو ما انزل معه وماانزل الیك نوراً مبینا  ve ḥaķ teǿālā Ādemi 

yaratduķda ol nūrı iki pare eyledi 

 

Sayfa 99 

Ādem muǿallim-i melāǿikedür ve muǿallim-i esmādur ve ḫalįfe-yi Ḫudādur ve 

Ādemi kendi ṣūretinde yaratdı   خلق الله تعالى آدم على صورته وعلى صورة الرحمن  ve iki pare 



127 

 

olmaķ kināyedür istivādan ki dört kelime-i ǿacemiyye muķābilindedür  رأیت ربي في

-kināyedür Muḥammed ve ǿAlinüñ sebǿü’l صورة امرد قطط وفي احسن صورة 

meṣānįsinden kim ikisi daḫi ṣıfat-ı ehl-i behiştdür انا كلام الله  الناطق    hükmiyle   وانا نقطة

 hükmiyle kelām- nāṭıķ ve ḫudāvend-i sebǿü’l-meŝānį olalar ve bir vechile daḫi البا 

nūr iki pare olmaķ kināyedür çārdaḫaŧŧ-ı sevāddan ki Muḥammed ve ǿAli vechinde 

mesṭūrdur Ādemle ana raḥminden vucuda gelür yedi hatt ile gelür ve baǿde’l-ḥaŧŧ 

yedi daħi bulûğda hasıl olur ki ebdir sebǿü’l-meŝānį āndan kināyedür pes nūr iki 

ķısmet olmuş oldı ki biri aṣıldur biri ferǿdur aṣıl Muḥammeddür ve ferǿ ǿAlidür ve ol 

yedi ḫaŧŧ ki aṣıldur çār müjgān ve dū ebru ve mūy serdir ki ümmidür ve ol ki ferǿdur 

iki ḫaŧŧ-ı bįnį ve iki şārib ve iki ǿārıż bir anfekadur ebdir ve ol yedi ḫaŧŧ-ı aŝıl bu yedi 

kelime muķābilindedür     ا ب ج د ه و ز ve ḥażret-i ǿAli ḥaķķında Muḥammed 

ǿaleyhisselām buyurdu    یا علي كنت مع الانبیاء سرا وامرت معى جهرا ḥażreti ǿAli   من عرف

didi نفسه فقد عرف ربه  وانا  كلام الله الناطق     dedi veyā   كهیعص  didi her kim kendi nefsini 

bile Ḫudāsın bile şu münāsebetle ki ḥaķįķat-ı Ādem kelām-ı nāṭıķdur ve kelām-ı 

mütekellimden cüdā degildür Ḫüdāyla nefs arasında infikāk yoķdur ki kelāmullahdur 

ً مهین ً واعتدنا للكافرین عذابا اقوله تعالى الذین یفرقون بین الله ورسوله اولئك هم الكافرون حقا  mecmūǿ-i 

eşyā yüzleri zemįne ṭutmuşdurlar gerekdür ki insān yüzüni kendüye ṭuta ol kişi 

kendü nefsini bilmek odur ki   انا كلام الله الناطق  ola āndan bu ḫitābı eyliye  یا علي كنت مع

انا كلام الله الناطق   ilā āḫirihi ānuñçūn ǿAli kerremullahi vechehuالانبیاء  dedi kelām 

nūrdur pes her yerde ǿAli ǿaleyhisselām tecellį etmiş olur ve bu duǿā meṣābįḥde 

gelmişdür اللهم اجعل في قلبي نورا وفي بصري نورا وفي سمعي نورا    nūrdan murād kelāmdur 

kalb ve basar ve sem’ otuz iki kelimenin mazharıdur   الله نور السموات والارض alidir ki 

kelāmdır müǿminler ḥaķķında     اتمم لنا نورنا     dediler ve münāfıķlar cehennemde  

 didiler ve ǿAli ḥażretleri bu maķāma şunlar irişdi ki resūlullahuñ انظرونا نقتبس من نوركم

rāz-dārı idi ve ṣāhib-i sırrı 

 

Sayfa 100 

idi ve hem müsteḥaķ idi Ṣāḥib-i sırr olmaġa ilhāmāt-ı rabbānį idi Muḥammed ve 

ǿAliyi bir birinden ayırmaķ isteyen ayıramaz zįrā źāt ve ṣıfāt birbirinden ayrılmaz ve 

haķ teǿālā Muḥammed ǿaleyhissilāma   یاسین didükde müfred itdi ve muḥkemātdur 

Ḫudādan cüdā degildür  ك نفسى لحمك وعندنا كتاب ینطق بالحق تعلم مافي نفسي ولا اعلم في نفسك نفس
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 hep birbirine muvāfıķ ve muṭābıķdur her انا كلام الله الناطق ذات على ممسوس بذات الله تعالى 

kişi ki kelāmuñ ve kelimenüñ sırrına irişür kelime olur kimse ānı Ḫudādan cüdā 

idemez mesįḥ gibi kāh kelimetullah ve gāh rūḥullah ve gāh ǿabdullah olur    واشرقت

رض بنور ربها ووضع الكتاب الا Ķurǿān lǾİsān ḫāliyle der   انا مدینة العلم وعلي بابها قرآن Ķurǿān 

yigirmi sekiz kelimedür ve Muḥammed ǿaleyhisselām yigirmi sekiz kelimedür bi-

delįli   انما المسیح عیسى ابن مریم رسول الله وكلمته القاها الى مریم ǿİsā ŝābit oldı ki kelimedür لا   

 muķteżāsınca Muḥammed ǿaleyhisselām ve sāǿir enbiyāǿ  نفرق بین احد من رسله  

ǿaleyhisselām daḫi kelimedürler pes Medįne-yi ǿilm Ķurǿān olur ki ǿAli ḥażretleri 

ānuñ ķapısudur  وانا نقطة تحت الباء  dedi cemįǿ-i enbiyāya kelime-yi Ḫudāya iǿtiķād 

itmek gerekdür والر فهم كلمة التقوى    dan murāddur resūlullahdur ki yigirmi sekiz 

kelimenüñ biridir yigirmi sekiz kelime ǿadedince Ķurǿāndan mürekkebdür  و لام الف 

ki ḥarf-i vāḥiddür beyt ne kelime olur beyt ne peyġamber ǿadedince gelmiştür ki ḥaķ 

teǿālā isimlerin cehrile Ķurǿānda źikr itmişdür dört kelime-yi ǿacemiye muķābilinde 

ki Muḥammed ǿaleyhisselām cārį olmadı ki pā ve çā ve kā ve jā ve dört peyġamber 

daḫi vücūda gelmüşdür isimleri sırayla Ķurǿānda źikr olmuşdur mecmūǿ-i beyt ne 

peyġamber olur beyt ne kelime-yi ilahį izasında ki aṣl-ı kelāmdur beyt ne 

peyġamberden artuķ peyġamber artuķ vücūda gelmişdür yüz yigirmi dört biñ 

peyġamber geldi demekden murād vardur teǿvįl gelmeyince añlanmaz ve ol yigirmi 

sekiz peyġamber ki Ķurǿānda cehri ile meźkūrdur bunlardur  Ādem Nūḥ Şįt İbrāhįm 

İdrįs Lūṭ İsḥaķ İsmāǿįl Yaǿķūb Yūsuf Mūsā Harūn Şuǿayb Dāvud Süleymān Yaḥyā 

Źekeriyyā ǿİsā Yūnus Hūd Ṣālih Elyesaǿ Eyyūb Loķmān ‘Uzeyr 

 

Sayfa 101 

Źü’l-küf ilyās Muḥammed ǿaleyhissilān ve dört peyġamber ki sırla źikr olmuşdur biri 

bu āyetdedür    ً وقال النبي لهم ا یبعث  لنا ملكا  murād şöyledür ve üçi yāsin suresindedür اذ

 biri şemǿūn ve biri ḫıżır ve biri bālūsdur ve  ارسلنا الیهم اثنین فكذبوهما فعززنا بثالث 

yüzyigirmi dört biñ peyġamberden murād ǿaleyhisselām ḥażretlerinüñ ve dört ṣāḥib-ı 

kitābuñ nuṭķıdur evvelen Ādem ǿaleyhisselām otuz iki kelime ile mütekellimdür ve 

dāvud peyġamber ǿaleyhisselām on sekiz kelime ile mütekellimdür ki zebūr on sekiz 

kelimeden mürekkebdür ve musā ǿaleyhisselām yigirmi iki kelime ile mütekellimdür 

tevrāt yigirmi iki kelimeden mürekkebdür ve ǿİsā ǿaleyhisselām yigirmi dört kelime 
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ile mütekellimdür ki İncįl yigirmi dört kelimeden mürekkebdür ve Muḥammed 

ǿaleyhisselām yigirmi sekiz kelime ile mütekellim idi ki furķān yigirmi sekiz 

kelimeden mürekkebdür mecmūǿ yüz yigirmi dört kelime olur biri biñe ki nihāyet-i 

ǿadedį biñden tutsak yüz yigirmi dört biñ kelime olur her kelime bir peyġamber 

olıcaķ yüzyigirmi dört biñ peyġamber olur üç kez otuz iki biñ ve bir kez yigirmi 

sekiz biñdür  الف واربعة عشرین الفا من الانبیاء قال النبي  ان الله بعث مأة ve ķāle ǿaleyhisselām 

 yaǿni enbiyā ile benüm miŝlüm bir ķaṣra beñzer ki مثلي ومثال الانبیاء كمثل قصر الى آخره(

bināsı ḫūb ola ve bir ṭaşı eksük olsa seyrediciler taǿaccüb ideler aǿlālıġını illā ol bir 

ṭāş eksük olıcaķ yeri ve ol eksük olacaķ yer benümle tamām oldı ve ḫātemü’n-

nebiyyįn vücūda gelmeden yüz yigirmi üç biñ ṭoķuzyüz ṭoķsān ṭoķuz peyġamber 

vücūda gelmişdi ki üç kez otuz iki biñ olur kelime-yi Ādem ādedince ḫātemü’n-

nebiyyįn ki vücūda geldi yüz yigirmi dört biñ peyġamber tamām oldı kelime-yi 

ḫātemle ḫatm oldı ķaṣr-ı nübüvvet Muḥammed ǿaleyhisselām tamām olub   تم بالنبیان

-sevād-ı aǿžam yigirmi sekiz kelime علیكم بالسواد الاعظم  didükde ṣādıķ oldı وختم بالرسل 

yi Muḥammedįye otuz iki kelime-yi Ādemiyedür ki انا مدینة العلم وعلى بابها    yaǿni ben 

kelām-i ilāhįyüm Ķurǿānum  سم وانا نقطة تحت الباء قبل ان یخلق الادم باربعة عشر الف عامة باء ب

 soñra on dört kelime gelse gerekdür ki elif lam mimdür ve emŝāl ġayr-ı mükerrer الله 

on dört ḥurūf-ı muķatṭaǿdur Ḫaŧtat ve kitābına başladuķda ol ki kāġıda ķor bir noķṭa 

ḥāṣıl olur ol noķṭadan geçdi bir noķṭa daḫi ḥāṣıl olur tā noķṭa-yi müntehāya varınca 

bir ḫaŧŧ-ı müstaķįm žāhir olur pes noķṭa-i aṣıl 

 

Sayfa 102 

evvelki noķṭadur bāķį noķṭa mükerrerdür çūn otuz iki kelime kendi źātında bir 

kelimedür ve ol kelimenüñ aṣlı bir noķṭa-yı aṣıldur ki otuz iki kelimenüñ ķāǿim-i 

maķāmıdur ānuñçūn ḥażret-i ǿAli cemǿįǿ-i esrārullah noķṭa-yi bāǿ-i bismillahdadur 

ve ben ol noķṭayım dedi noķṭa ḫod ǿilm-i kelime-yi ilahįdü’ yaǿni ben kelime-yi 

ilahįyüm dimekdür kelime-yi yigirmi sekizve otuz iki ḫaṭŧ-ı vech-i Ādemdür ki bir 

noķṭadan mektūbdur eger ol noķṭayı otuz iki kelimeden ayırsan noķṭaya ve kelimeye 

vücūd kalmaz ǿadem-i maḫż olurlar pes noķṭa ḥaķįķatda kelimedür ve ǿilm-i 

kelimedür ve buyurmuşdur مابین الدفتین كلام الله    meŝelā iki nesne bir birine ursañ elbette 

bir āvāz gelür ki otuz iki kelimeden ḫāric degildür kitābet-i ḥaķdur vech-i Ādem 
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üzerinde   والطور وكتاب مسطور في رق منشور yaǿni otuz iki ḫaŧŧ görürseñ iki nesneyi 

birbirine ursañ āvāz gelmese yine otuz iki kelime-yi ilahį ānlarda bi’l-ķuvve 

mevcūddur ve’l-ḥāṣıl eşyādan ki mažhar-ı kelime-yi ilahidür kelime-i ilahįyi cüdā 

eylemek yā fiǿil ile ya vehm ile yā taṣavvurla muḥāldur zįrā eşyāya vücūd ķalmaz 

eger bir ṭaşı ṣad-hezār pāre eylesen iki pāre bir birine ursañ elbette ṣavt-ı sada žahir 

olur eger ṭaşuñ küçüklügi bir ḥaysiyyete ve bir mertebeye irişse ki bir birine 

urulduķda ṣadā žahir olmasa kelime-yi ilahiyyeyi ānlarda bi’l-ķuvve mevcūd bil 

ḥażret-i resūl ǿaleyhisselām bu maǿnā ile buyurmuşdur ki seng-i rįzenüñ tesbįḥi 

vardur ben ānuñ tesbįḥin işidürem dedigi mažhar-ı kelime-yi ḥüdādur eger kelime-yi 

ilahį ol seng-i rįzeden alsañ vücūdı ķalmaz zirā kelime ile ķāǿimdürve kelime źāt-ı 

Ḥaķķ ile ķāǿimdür hiç nesne źāt-ı ḥaķdan ḫālį degildür   انه بكل شيء محیط وقالوا لجلودهم لم

 bu āyetden maǿlūm oldı ki nuṭķ insāna maḫṣūṣ شهدتم علینا قالوا انطقنا الله الذي انطق كل شيء 

degildür ve külli eşyāya maḫṣūŝdur ve külli eşyā ķıyāmetde nāṭıķ olub kelime-yi 

ilahį ānlardan žāhir olsa gerekdür   یسبح لله مافي مافي السموات ومافي الارض وان من شیئ الا

 ve meṣābįḥde gelmişdür ki ferzendān-ı Ādemüñ üçyüz altmış pāre üst’hānı یسبح بحمده 

vardur ان في الانسان ثلاثماة وستون مفصلا    altı kerre altmış olur her altmış yigirmi sekiz ve 

otuz ikidir kelime-yi Ādem ve kelime-yi ḫātem muķābilindedür ey çile nişįnį ķırķ 

gün ve ķırķ gice ḫalvetde oturursan نة بحكم واوعدنا موسى ثلثین لیلة واتممناها بعشر وخمرت طی  

 

Sayfa 103 

 ً  آدم بیدي اربعین صباحا

          ey ṭālib esrār-ı ilahį cehd ile ol cehhileniñ sırrına iriş her dünle gün yigirmi 

dört sāǿatdur şebāne rūz on altı kerre yigirmi sekiz ve on altı kerre otuz iki sāǿat olur 

baǿde ez-ān zamān taķsįminden maḫlūķāt ķısmetine ve cemįǿ-i eşyā ķısmetine ve 

kendi vechüñ ķısmetine ve rū biñ ve maḥ ol ānuñ ve ṣıfātında daḫi felekü’l-burūc 

üçyüz altmış derecedür ve ānda bir yıldız vardur nesr-i ṭāyir dirler her otuz biñ yılda 

bir burcı ķaṭǿ ider pes üçyüz altmış biñ yılda on iki burcı seyreder her biñi ķısmet ile 

yigirmi sekiz ve otuz ikiye hemçūn ķısmet-i leyl ve nehār    كل شيء احصیناه في امام مبین 

meŝelā hezār ǿaded on ṭoķuz kez yigirmi sekiz on dört kez yigirmi sekiz olur 

vesselām eger sā’il suǿāl eylese ḥażret-i rǾİsālet ǿaleyhissilām niçün ḥaķįķat itmedi 
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لا لبیان الحقیقة بعث لبیان الشریعة   dedi dese cevāb oldur ki çūn resūlullah ǿaleyhisselām 

āḫir-i zamān peyġamberi āndan soñra hįç bir vechile peyġamber kelmese gerek idi ve 

ol ḫaber virmüş idi ki benden soñra benüm ümmetüm yetmiş üç fırķa ola yetmiş iki 

fırķası ehl-i cehennem ola ve yüzleri ķara ola ve Deccāl leşkerinden ola ve aǿver ola 

تفترق امتي على ثلثة   si ehl-i cennet ola yüzleri aķ ve mehdį leşkeri ola dedi الا فرقة واحدة 

 imdi sevād-ı aǿžam vech-iوسبعین فرقة كلهم في النار الا السواد  الاعظم وفي روایة الا فرقة واحدة 

Ādemdür ve daḫi ḥażret-i rǾİsālet ǿaleyhisselām itmişdür ki benüm ümmetüm benüm 

rǾİsāletime şehįd olalar Allah ķavliyle ol kimse ola ki   من عنده علم الكتاب اوله ویقول الذین

 ola ve yaķulu elleźįne كفروا لست مرسلا  قل كفا بالله شهیداً بنیني وبینكم ومن عنده علم  الكتاب 

keferū elestu mürselātuñn kefā billahi şehįden beynįve beynekum ve min ǿindihi 

ilmü’l-kitābi her gāh ki ol şehįd külluhu şehādet ide bį-şüphe benüm ǿilmümüñ vāriŝi 

ol ola ve daḫi benüm ǿilmimüñ ululuġını ol şehįd-i Ḫudā žāhir eyliye mecmūǿ-i 

ḫalāyıķa rūşen ola ki ol şehįd oldur ki Allah ķatından gelmişdür ǿilm-ı Ḫudā bile daḫi 

fırķa   من عهنده علم الكتاب  ola her gāh ki ol şehįd gelüb rǾİsāletüme şehādet ide 

ǿilmimüñ vārıŝi ola keşf-ı ḥaķāyıķ eyliye pes bu vechile ḥażret-i fe yezdān gelüb 

beyān-ı ḥaķįķat eyledi ve ol ḫaber virdügi şehįd ki  

 

Sayfa 104 

من عنده علم الكتاب    dur ǿilm-i Ḫudā ile gelüb resūlüñ şehādetine şehādet eyledi ve 

beyān- ḥaķįķat eyledi āna tābiǿ olan fırķa-ı nācį olub mehdį ǿaskerinden oldı tābiǿ 

olmıyan ehl-i cehennem olur ve Deccāl-ı aǿver ǿaskerinden oldı ey ṭālib esrār-ı ilahį 

eger Ḫudā-şinās olmaķ dilerseñ ve vāriŝ-ı ǿilm-i nebi  olmaķ dilerseñ fażl-ı ilahįnüñ 

ķavline ṭābiǿ olub kendüñi sevād-ı āżam ehlinden eyle ki fażlullah mehdįdir bi-lā-şek 

ve-lā şübhe هو ولا یحیطون بشيء من علمه الا بما شاء وسع كرسیه السموات والارض ولا یؤده حفظهما و  

حمته لكنتم من العلي العظیم ذلك فضل الله یؤتیه من یشاء والله ذو الفضل العظیم فلولا فضل الله علیكم ور

تاب من شيء وانزل الله علیك الكالخاسرین لهمت طائفة ان یضلوك وما یضلون الا انفسهم وما یضرونك 

 تجد لك علینا والحكمة وعلمك ما لم تعلم وكان فضل الله علیك عظیما ولئن شئنا لنذهبن بالذي اوحینا الیك ثم لا

حمد لله الذي وكیلا الا رحمة من ربك ان فضله كان علیك كبیرا وتمت كلمة ربك صدقا وعدلا لا تبدیل لكلمات ال

المبین بعون  هتدي لولا ان هدانا الله وما توفیقي واعتصامي الا بالله العلي العظیم تم الكتابهدانا لهذا وما كنا لن

ارحم  المالك یوم الدین هادي طریق الیقین رب العالمین جل جلاله وعم نواله ولا اله غیره اللهم ارحمني فانك
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لفقیر د م ج ین تم تصحیح الكتاب بید االراحمین والسلام على من اتبع الهادین المهدیین والحمد لله رب العالم

 ملتسما همة المحبین هو تمت 

( Kapak B ) 

ḥaķ sübḥanehu ve teǿālā leyletü’l-ķadri ramaźān-ı şerįfüñ ǿaşrı aḥirinde gizlemiş eger 

ramażan-ı şerįfüñ ibtidāsı aḥad güni olursa ķadir gicesi yigirmi yedinci gice  

yevm-i aḥad  yevm-i iŝneyn yevm-i ŝelāŝe yevm-i erbaǿa 

elif bā cim dal 

27 29 25 27 

yevm-i ḫamse yevm-i cumǿa yevm-i sebt 

he                          vav nun 

27                         29 21 

eger iŝneyn gecesi olursa yigirmiṭoķuzunci gice eger ṣelāŝe olursa yigirmi beşinci 

gicesi olur buña göre ķıyās eyle  

 

Görüntü 55 

1-b 

süleymān ḥaķķıbey zāde Muḥammed babanuñ fevti otuz iki6 ǿarabį 

1 māh-ı sefer otuz iki6 otuz iki4 rumį 

10 şubat otuz iki4 yevm-i ṣalı 
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Görüntü 55 

1- B 

KEMĀL-NĀME-Yİ ĀL-İ ǾABĀ 

بسم الله الرحمن الرحیم   

ḥasan ḥamįd zeki nā-maǿdūd ve ḥüseyin ŝenāy-ı vefa nā-maḥdūd ol ḥażret-i ǿAli bį-

hemtāy-ı maǿbūd ve raḥįm ve rezzāķ-ı bį-fenāy-ı mevcūd celle celāluhu ve ǿamme 

nevāluhu ḥażretleri için olsun ki bir avuç ṭopraġa cān ve kelām-ı muǿciz-ṭırāz ḥażret-

i Ķurǿān birle nūr-i įmān ve birun züccāce-yi ķalbini münevver ve mişkāt-ı rūḥını 

muṭahhar itdi   وعلم آدم الاسماء كلها ثم  teşrįfiyle müşerref ve muǿažźam   ولقد كرمنا بني آدم  

tekrįmiyle mükerrem ve mufaḫḫam ķıldı ve ǿibādına muḥabbet-ı āl-i ǿabāyı keşf ve 

įżāḥ itmekle lǾisān-ı ķılmaların cevāhir-ı zevahiriniñ kilidine miftāḥ ve murād-ı 

dįvārların įķād-ı ķanādįl-i meǿārife miŝbāḥ itmişdür ve durūd-ı nā-maǿdūd ve ṣalat-ı 

ġayr-ı maḥdūd ol ḥabįb-i bį-mevd ve resūl-i rabb-i maǿbūd dürr-i tāc-ı enbiyā nūr-ı 

çeşm-i evliyā şemǿ-i cemǿ-i aṣfiyā aǿnā ḥażret-i Muḥammedü’l Muṣṭafā ḥażretlerine 

olsun ki iümmetine ṭarįķat-ı Muḥammediyyeyi kemāl-ı mertebe-yi raġbetle bildirüb 

ol yola delālet ķıldı ve rıżvān ve dūd ve ne maḥṣūra revvad-ı sālikān-ı rāh-i yaķįn ve 

müdįrān-ı umūrį dîn aǿnā āl-i aŝḥāb-ı güzįn üzerine olsun ki her biri hüve dādān-ı 

miǿmārįne din-i mübįn ḫuṣuṣan çār imam-ı ḫülefāy-ı rāşidįn ve āl-i ǿābāy-ı mürşidįn 

ki baġban-ı revza-yı dįn ve bübbülān-ı şeriǿat cennet āyįndürler nažm-ı şems-i āfāķa 

rǾisāletdür resūl-i müctebā āsumān-ı şerǿinüñ āl-i ǿabā aķmārıdur cümle-yi aṣḥābı 

şuǿārı-yı dįni ižhār itmede burc-i aḥkāmı yakînüñ encüm-ı enṣārıdur imtiŝāl-ı emr 

içün  صلوا علیهم  

 

2-a 

والسلام على روح كل الأنبیاء   eŝer-i źā ey ṭālib-i ṣafā-yı rūḥānį ve ey rāġıb-ı feyżį 

raḥnümānį ve ey maḥibb-i āl-i ǿabāy-ı ǿirfānį ve ey teşnegān-ı āb-ı ḥayātį-yi cāvidānį 

āyine-yi ķalb-ı cihān nümā-yı ḫafā olmıya ki bu rǾisāle-yi miŝkįn-i niķāb ve maķāle-

yi rengįn-i ḫiṭāb türkį iḫbār olundıġına sebeb  بشروا ولاتعسروا hadis -ı şerįf ile ǿamel-ı 

kaŝd olunub iḫvān-ı ṣafā ve ḫallān-ı vefāya teysįr ve teshįl-ı murād olundı āyāt-ı 

sübḥānį ve eḥādįŝ-i nebevį ile istidlāl ve āl-ı ǿabā ve ehl-i beyt-ı Muṣṭafā fażįletini 
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bünyān ideyim ve Ḥaķķ teǿālā ānları esrārı-ı ihāhiyyesi olan ḥurūf-i muķāṭṭaǿāt-ı 

evāǿil-i sūreden حمعسق ha mim ayn sin kaf kelimesinde cemǿ eylemişdür zįrā bu 

kelime beş ḥurūfdur āl-ı ǿabā daḫi beşdür her ḥurūfi bir maǿnāya işāretdür Ḥaķķ celle 

ve ǿalā maķām-ı aķdem ve aķdesden cāna ve göñüle feyż idüb bu ḥaķįr Dervįş 

Kemāl Ḥüseynįye ilķā itdügi maǿnāy-yı ḫafiye ve esrārı laṭįfe-yi kitābete getürüb 

ķayd ideyim tā ki ṭālibān-ı ṣādiķān ve muḥibbān-ı muḥiķkān bu kelimātı istimāǿ idüb 

intifāǿ ideler bu rǾisāleye kemāl-nāme-yi āl-i ǿabā deyu ād virdüm والله الموفق للصواب  

 ey ṭālib esrār-i ilahį ve ey rāġıb-ı ḥaķāyiķ-ı nā-mütenāhį maǿlūmuñ  والیه المرجع والمآب

olsun ki ǿirfāna iren Ḥaķķı bilmişdür nitekim ḥadįŝ-ı şerįfde gelür    من عرف نفسه فقد

 yaǿni nefsini bilen Ḥaķķı bilmişdür ve Ḥaķķı bilen Muḥammed ve ǿAliyi عرف ربه 

bilmişdür ve anları bilen Ḥasan ve Ḥüseyin ve Fāṭımayı bilmişdür ve ānları bilen ehl-

i beyt olmuşdur 

 

2-b 

ve ḥaķįķat-ı įmāna irmişdür حḥurūf-i Ḥaķķa işāretdür ānı zākir olan kimse ḥayydur 

eger intiķāl iderse de nitekim resūl-i ekrem ṣallallahu ǿaleyhi vesellem buyururur  

 yaǿni müǿminler ölmezler bilki dār-ı المؤمنون لا یموتون بل ینتقلون من دار الفنا الى دار البقا 

fenādan dār-ı beķāya intiķāl iderler ve daḫi źākir olmıyan kimse meyyitdür eger ḥayy 

ise de zįrā ḥayāt-ı ķalb ve rūḥ źikrullah iledür çünki herkesüñ ḥānesi kendi cesedi 

gibidür pes ķalb źikr ile ḥayy ve ānuñ ḥayātı ķalbe daḫi sārį ola ānuñ ḫānesi daḫi 

ḥayy olur ve ǿirfān-ı ḥaķ-ı ḥayy olan kimse bulunur meyyitde bu bulunmaz ve 

Ḥaķķullah-ı teǿālānuñ esmāǿ-i ḥüsnasındandır maǿnāsı źevāl ve ǿadem ve taġayyür 

ķabūl itmez vech üzere ŝābit-ı vücūd dimekdür ǿabdüñ bundan naṣįbi ānuñ źikriyle 

her şeyǿi nisyān ve her ḥālde emriyle ǿameldür bu daḫi pūşįde olmıya ki Ḥaķķ 

isminüñ ǿadedi yüz sekiz iki ḥarfi ile yüz on olur ism-i ǿAli daḫi ǿadedde yüz ondur 

pes işāretdür ki imām ǿAli ḥaķdur yaǿni mülḥid ve münāfıķlaruñ iftirāy-ı 

bāṭıllarından ṭāhirdür ve Ḥaķķ ismi yā-i nisbiyle ḥaķķî olur ānuñ ǿadedi yüz on 

sekizdür ism-i ḥasan ǿadediyle müsāvįdür pes işāretdür ki imām Ḥasan Ḥaķķa 

mensūbdur ve daḫi  حق ودود  isimlerinüñn ǿadedleri yüz yigirmi sekizdür ism-i 

ḥüseyin ǿadediyle müsāvįdür pes işāretdür ki imām Ḥüseyin Ḥaķķ teǿālānuñ maķbūl 
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ve maḥbūb ve mevdūdıdur ǿāyet-i kerįmede teǿvįlen bu maǿnāya işāret vardur ki  واذا

ehl-i beyte gör ki الموؤدة سئلت بأي ذنب قتلت  الموؤدة قرأت    

 

3-a 

olunmuştur pes ism-i şerįf-i vedūda müdāvemetde vedd-i ilahį ve ḥübb-ı nā-mütenāhį 

ve itǿiṭāf-ı raḥmānį ve iltifāt-ı rabbānį žuhūr ider ve daḫi  حḥübb-i eźelį 

müteķaddimeyi işāretdür ānuñçūñ cümle ḥurūflarıñ üzerine taķdįm ķılındı pes cenāb-

ı Ḥaķķuñ bir şeyǿe muḥabbeti irāde-yi iḥsān-ı nāmdan kināyedür ve ǿabduñ cenāb-ı 

Ḥaķķa muḥabbet-i irādetü’ṭ-ṭāǿat ve’t-taḥarruz-i ǿani’l me’āsiden  kināyedür pes 

penç āl-e ǿabānuñ Ḥaķķa muḥabbeti ve ḥaķuñ ānlara muḥabbeti  ǿārife maǿrūf ve 

ǿālime maǿlūmdur ve daḫi ǿibāduñ anlara muḥabbet ve mevǿeddetleri kitāb ve sünnet 

ve icmāǿ-ı ümmet ile ŝābitdür ةقال الله تعالى قل لا اسئلكم علیه اجراً الا المودة في القربى الا آی   

yaǿni sizden teblįġ-i rǾisāletüm üzerine ecren istemem illā ķarābetume 

mevǿeddetüñüzi isterüm dedi zirā ehl-i ķārābete mevǿeddetüñ ŝemeresi sebeb-i 

necātları oldıġından anlara ǿāǿiddür ve mevǿeddet maḥşerde icmāǿını müstelzime-i 

münāsibet-i rūḥāniye iķtiźā ider كما قال علیه اجراً المرء یحشر مع من احبه    yaǿni merǿe kimi 

sever ise ānuñla ḥaşr olur el-ḥamdülillāh biz āl-i ǿabāyı severüz cenāb-ı ḥakk bizi 

ānlar ile ḥaşr ide ve daḫi ānları seven Allah ve resūlullahı sever ve resūlullah daḫi ānı 

sever ve eger bidāyetde ānlar maḥbūb olmıya idiler resūlullah ānları sevmezdi pes 

resūlullahuñ muḥabbeti ǿayn-ı muḥabbet-ı ilahįdür ve ānlar dörtdür ǿAli ve Fāṭıma 

ve Ḥasan ve Ḥüseyin ve daḫi resūl-i ekrem ṣallalllahu ǿaleyhi vesellem evlād-ı źü’l-

ķurbān sāǿiresi keŝįr iken ānları źikir itmeyüb ümmetini ānlaruñ muḥabbetlerine 

taḥrįŝ itmeyüb ancaķ ǿAli ve Fāṭıma ve Ḥasan ve Ḥüseyin 

 

3-b 

muḥibbini taḥrįṣ idüb üzerimize vācib ķıldı ve ānlara žulm ve eźiyet eylemekden 

nehyį eyledi ve buyurdı  عة حرمت الجنة على من ظلم اهل بیتي واذا اني في عترتي من اصطنع صنی

بد المطلب زلم یجازه علیها فانا اجازیه علیها غداً القیني یوم القیامة الى احد من ولد ع  yaǿni benüm ehl-i 

beytime žulüm iden ve baña ǿitrimde eźiyet iden kimesneye cennet ḥarām ķılındı el-
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veledü ǿAbdülmuŧŧalibden birine iyilik ve iḥsān iden kimesneye ānuñ kendisinden 

muḥsin-i merķūma bir mükāfāt-ı dünyevî olmamış ise yārın ķıyāmet gününde beni 

bulduķda aña mükāfāt ve cezāǿ-i ḥüsni virecegüm ve daḫi muḥabetlerinde olan 

feźāili beyān eyledi ve buyurdı     من مات على حب آل محمد مات مغفورآله  الا ومن مات على حب

ً الا ومن مات على حب آل محمد مات شهید  ً الا ومن مات على حب آل محمد مات مؤمنا آل محمد مات تائبا

 متكمل ایمان الا ومن مات على حب آل محمد بشره ملك الموت بالجنة ثم منكر ونكیر الا ومن مات على حب

ى الى الجنة انزفاف العروس الى بیت زوجها الا ومن مات على حب آل محمد فتح له بابان الآل محمد یزف 

الجنة الاومن مات على حب آل محمد جعل الله قبره مزار ملائكة الرحمة ومن مات على حب آل محمد مات 

ة الله من رحمآیس  على السنة والجماعت الا ومن مات على بغض آل محمد جاء یوم القیامة مكتوباً بین عینیه 

 الاومن مات على بغض  آل محمد مات كافراً الا ومن مات 

 

4-a 

 yaǿni her kim Āl-i Muḥammedüñ muḥabbeti üzereعلى بعض آل محمد لم یشتم رائحة الجنة 

ölürse maġfurla ölür ve āgāh olun ki her kim Āl-i Muḥammedüñ muḥabbeti üzere 

ölür ise tövbe idici olur āgāh olun ki her kim Āl-i Muḥammedüñ muḥabbeti üzere 

ölür ise şehįd ve įmān-ı kāmil ile ölür ve āgāh olun ki her kim āl-i Muḥammedüñ 

muḥabbeti üzere ölür ise melikü’l-mevt ānı cennet ile müjdeler baǿdehu münker ve 

nekir daḫi ve āgāh olun ki her kim Āl-i Muḥammedüñ ǿarūsuñ zevci evine dāḫil 

oldıġı gibi cennete dāḫil olur ve āgāh olun ki her kim Āl-i Muḥammedüñ muḥabbeti 

üzere ölür ise ķabrında ānuñçūn cennet iki bāb-ı feth olur ve āgāh olun ki her kim Āl-

i Muḥammedüñ muḥabbeti üzere ölür ise Allah teǿālā ķabrini melāǿike-i raḥmet-i 

ziyāretgāh ķılarve āgāh olun ki her kim Āl-i Muḥammedüñ muḥabbeti üzere ölür ise 

sünnet ve cemāǿat üzere ölür ve āgāh olun ki her kim Āl-i Muḥammedüñ buġżı üzere 

ölür ise ķıyāmet gününde iki gözünüñ arasında   آیس من رحمة الله  yazulı gelür ve āgāh 

olun ki her kim Āl-i Muḥammedüñ baġżı üzere ölür ise kāfir olur ve āgāh oluñ ki her 

kim Āl-i Muḥammedüñ buġżı üzere ölür ise cennetüñ rāyıḥası ķoķlamaz ve yine bir 

ḥadįŝ-i āḫarda gelür resūlullah ṣallallahu ǿaleyhi vesellem imām ǿAli rażiyallahu 

ǿanhuya buyurur ا ان اول اربعة یدخلون الجنة انا وانت والحسن والحسین وزرینا خلف ظهورنا وازواجن

  yaǿni tahaķķuķ-ı bā-ǿali evvel cennete ذرارینا وشیعتنا عن یمیننا وشمائلنا 
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4-b 

cennete giren dört sen ve ben ve Haṣan ve Ḥüseyindir ve zerįnlerimiz ardımızdan 

ezvacımız anlaruñ ardından ve şįǿatımuz ṣāġ ve ṣolmazdan dāḫil olurlar ve daḫi ḥa 

ḥarfunuñ ǿadedi sekiz cennetüñ sekiz ķapusuna işāretdür delālet eyler ki her kim 

penç āl-i ebānuñ muḥabbeti üzere vefāt eylerse sekiz cennetüñ ķanġısına dilerse 

inşallah dāḫil olur ve daḫi ḥa ḥarfü’l-yaķįn cenāb-ı Muḥammed ve ǿAli ve Ḥasan ve 

Ḥüseyin ve Faṭıma ǿaleyhimü’s-selāmuñ maķām-ı cemǿ-ı aḥadiyetde Ḥaķķı 

müşāhede ķılduķlarına işāretdür ve daḫi ḥa ḥarfi ḥikmete işāretdür ki cenāb-ı 

Muḥammed ve ǿAli ve Ḥasan ve Ḥüseyin ve Fāṭıma ǿaleyhimü’s-selām 

efendilerümüzüñ ḥaķāyiķ-ı eşyāya ve ḫavāṣına ve levāzımına ve aḥkām ve aŝārına 

ǿālemler ve daḫi ǿAli māhı muķteżāsıyla ǿamel idiciler oldıġına delālet ider ve daḫi 

ḥa ḥikmet-i manṭūk-i behāya işāretdür ki penç āl-i ǿabānuñ ǿaleyhimasselām şerįǿat 

ve ṭarįķat ve ḥaķįķat ve maǿrifetde ǿālim olduķlarına delālet ider ve daḫi ḥikmet-ı 

meskūt-ı ǿanhāya işāretdür ki ol esrār-ı ḥaķįķatdur ki ǿulemāǿ-i rüsūm ve ǿavām ānı 

fehm eylemezler ve ānda penç-i āl-i ǿabā aǿlemdürler ve daḫi ḥa ḥikmet-ı cāmiǿaya 

işāretdür ki ol Ḥaķķ Ḥaķķ bilür ānuñla ǿamel ve bāṭılı bāṭıl āndan ictināb itmekdür 

pes penç āl-ı ǿabādan ziyāde Ḥaķķ Ḥaķķ ve bāṭılı bāṭıl bilen yoķdur   ًاللهم ارنا الحق حقا

وعلي وزوجه وابنیهما  وارزقنا اتباعه وارنا الباطل باطلاً وارزقنا اجتنابه بحرمة محمد  

 

5-a 

الحق والجمعین    ve daḫi ḥa ḥurrine işāretdür ki ol penç āl-i ǿabā-ı aġyārdan ve ķayd-ı 

māsivādan ve şehevāt ve hevādan ve rüsūm ve āŝārdan tecellį-yi nūr-ı envārda āzād 

olduķlarına işāretdür ve daḫi ḥa Ḥaķķuñ ḫalķ üzerine olan ḥüccetine işāretdür ve ol 

insān-ı kāmildür ey ṭālib-ı ṣādıķ ve ey rāġıb-ı ǿāşıķ-ı maǿlūm-u ḥażret ve rūşen-ı 

fıṭnat olsun ki  mim maḥbūb-ı pür ṣafā ḥażret-i Muḥammed el-Muṣṭafā ṣallallahu 

ǿaleyhi vesellem ḥażretlirine işāretdür ǿalem-i vücūda teşrįflerinden muķaddem 

melāǿike lǾisāniyle ve ḥażret-i Ādem ǿalehi’s-selāmdan ḥażret-i resūl ǿaleyhi’ṣ-

ṣalavatu ve’s-selāma gelince baǿŝ olunan enbiyāǿ ve’l-mürselįn lǾisānlarından 

üzerlerine inzāl buyurulan kütüb ve ṣaḥāǿifde tekrār be-tekrār medḥ ve ŝenā 

olunmaġla saǿādetle ǿālem-i vücūda teşrįflerinde źāt-ı şerįfine Muḥammed tesmiye 
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olunmuşdur tā ki ism-i şerįflerinden źāt-ı şerįfleri ne kevnen mükerrem oldıġı fehm 

oluna bil ki Ḥaķķ sübḥānehu ve teǿālā ekvānı ḫalķ eylemezden müķaddem 

Muḥammed ismiyle tesmiye buyurub semevāt ve sāķ-ı ǿarş üzerine yazmışdur ve 

daḫi aḫlāk-ı rezįleden ǿārį ve pāk oldıġından cenāb-ı Ḥaķķ kemāl-ı tekarrübe ihtiyār 

idüb derece-yi refįǿa ve menzile-yi şāmiḫaya nāǿil itdügünden Muṣṭāfā dedi m harfi 

basṭ olunduķda mim ya mim olur ānuñ ǿadedi ṭoķsāndur aña ḥa mim iki ziyāde 

olunduķda ṭoķsān iki olub   

 

5-b 

ǿaded-i ism-i Muḥammede müsāvį olur pes işāretdür ki ḥażret-i Muḥammed ǿaleyhi 

ṣalavatü’s-ṣamed Ḥaķķ celle ve ǿalā ḥażretlerinüñ ḥimāye ve ḥıfžındadur aña hiçbir 

ṭarafdan sūǿ irişmez ve daḫi mim ḥarfi ismāǿįl Ḥaķķı قدس سره التقي النقي  esrār-ı 

beyānına göre maķām-ı Muḥammediyyedür ki vesįledür Ṭa sin nun işāret itdigi ṭuba 

ve sidre-yi Muḥammedį’l-maķām olub ehl-i cennete niǿm-ı ilahiyye oradan 

münķasım olur zįrā dünyāda ve āḫiretde mažharı ism-i raḥmāndur ve cemįǿ-i 

meṭālibüñ maḫreci ism-i meźkūrdur gerek erbāb-ı maķāsıt anı bilsün ve gerek 

bilmesün pes felek-i raḥmet felek-i ḥayāt gibi vāsiǿdür ve’l-ḥāṣıl herkesüñ muṭlaķā 

istiǿdādı ne meķūle ṣūreti iķtiźā ve lǾisān-ı rūḥāniyetine ne kevnen maǿnā-yı istidǿā 

ider ise Ḥaķķ teǿālā bi-ḥasebü’l-ḥikme ḫallāķ ve resūlullah-ı şefįǿ ǿale’l-ıṭlāķdur pes 

naǿįm ve caḥįm ve esbābı bu maǿnāya dāǿirdür ķālel Allahu teǿlā  واتاكم من كل ماساء

 ve daḫi mim māǿ-i ķudsiye işāretdür ol şol ǿilimdür ki nefsini denes-ı لتموه فاعرف 

ṭıbaǿ ve neces-i rezāǿilden taṭhįr ider pes bu ǿilmüñ menbaǿı penç āl-i ǿabādan oldıġı 

meşhūr-ı ǿālemdür ve daḫi mim mįnā-yı taṣavvufa işāretdür ol üç ḫiṣaldur ki biri 

faķra iftiķār ile temessük ve biri zell ve įŝār ile taḥķįķ ve biri terk taǿarruf ve 

iḫtiyārdur ve bu ṭāriķ penç āl-i ǿabā oldıġı meşhūr benį Ādemdür 

 

6-a 

pes ey ṭālib sen ānlaruñ ṭarįķine sālik olmaķ isteriseñ faķr ve fenā ṭarįķine sālik ol 

zįrā faķr olan kişi ṭālib-ı dünyā olmaz ve tālib-i dünyā olmıyān ṭamaǿ ķılmaz ve ehl-i 
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nefs olmaz ve tekebbürlük daḫi eylemez pes faķre irüb kendini dilşād ķılmaķ dilerseñ 

mürşid-i kāmil dāmenin ṭut mįnā-yı taṣavvuf olan üç dürlü ḫaṣleti ānda bulursañ 

ānuñla maķsūda irerseñ ve cismiñi bünyād ķılarsañ ve sen seni dilşād ķılarsañ nažm  

gel ey ǿāşıķ ķabūl et bu fenāyı fenā olmazsa bulursan beķāyı 

kimüñ kim yoķdurur faķr resūli muhhaķķak bulmaz ol ḥūrį-yi liķābı 

geçüb nefs ve hevādan şükr ile  gözüñle görsün ol āl-i ǿabāyı 

ey ṭālib-i ǿaşķ-ı gülşen-i ilahį ve ey rāġıb-ı şevķ-i rūşen-i nā-mütenāhį āyine-yi ķalbe 

pūşįde olmiya ki ǿayn ḥarfı muǿallen muǿālim-ı ümmet iǿlām-ı millet ser-çeşme-yi 

zülāl-ı vilāyet aṣl-ı şecere-yi ṭarįķat olan esedullah mülkü’l-ķālib ǿAli b ebį Ṭālib 

raźiyallahu ǿanhu ve kerremullahi vechelu ḥażretlerine işāretdür ibtidāǿ-i velāyetde 

ibtidāǿ-i nübüvvetde Ādem gibidür ki ḫulefāy-ı bāķiye daḥi sırr-ı velāyetde āyine-yi 

rūşen bir ḫilāfet-i žāhire ve baṭıneye mażhar olmuşlardur velakin ḫatemü’l-enbiyānuñ 

mertebe-i velāyetinüñ silsile ḥasebiyle ǿAli reǿisdir cismāniyyetde Ādem ve 

rāḥāniyetde ǿaķıl on reǿis oldıġı gibi ve lakin ol vaķitde ziyāde ol zuhūrdan iktiźā 

olmadıġından hilāliyet mertebesi  

 

6-b 

ile ķāǿim olub ism-i žāhirüñ mertebe-yi velāyete göre şuǿāǿı ānuñ üzerine münǿakis 

oldı pes ḥażret-i ǿalį tafŝįle icmāldur ḥażret-i resūl-i ekrem ṣallallahu ǿaleyhi 

vesellem ānlaruñ velāyeti ḥaķķında buyurur ب فان من امن بي وصدقني فلیفلیتول علي بن ابي طال

 yaǿni her kim imān idüb beni taṣdįķ iderse ǿAli ibn ebį  ولایته ولابني وولایتي ولایت  الله 

Ṭāib tevellā itmelidür ve taḥķįķ ānuñ velāyeti benüm velāyetümdür ve benum 

velāyetüm velāyetullahdur ey ṭālib-i rażiye ve ey muḥib-i nebevį bu maķāmda imām 

ǿAli rażiyallahu ǿanhu fażįletinde baǿżı ehādiṣ źikr idelüm muṭālaǿa eyledükce 

ķalbuñ nūr-ı muḥabbetle münevver ola cümleden beri ḥażret-i resūl-i ekrem 

ṣallallahu ǿaleyhi vesellem buyurur   ان علیا مني وانا منه وهو ولي كل مؤمن yaǿni taḥķįķ 

ǿAli benden ve ben āndanum ve ol her müǿminüñ velįsidür ve bir ḥadįŝ-ı āḫarda 

gelür  غیر حساب بعدي   یا علي انك اول من یقرع باب الجنة فیدخلها من  yaǿni ya ǿAli taḥķįķ sen 

benden soñra eñ evvel cennetüñ ķapusı ķarǿ idüb ḥisābsuz dāḫil olursun ve yine bir 
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ḥadįŝ-i şerįfde ānlara işāret idüb buyurdılar ه یكون بین الناس فرقة واختلاف فیكون هذا واصحاب

 yaǿni beyne’n-nāsi fırķa ve iḫtilāf olur şu yaǿni ǿAli ve aṣḥābį Ḥaķķ üzerine على الحق 

olur ve yine bir ḥadįŝ-ı āḫarda gelür یاعلي الناس من شجرتین انا وانت من شجرة واحد    yaǿni yā 

ǿAli nās iki şecerdendür sen ve ben bir  

 

7-a 

şecerdenüz ve yine bir ḥadįŝ-i āḫarde gelür  علي خیر البشر من شك فیه كفره   yaǿni ǿAli 

ḫayrü’l-beşerdür her kim şek ider ise kāfir olur ve yine bir ḥadįŝ-i āḫarde gelür   آتیت

اید العز لیلة اسراري لي علي ربي واوحي الي في علي بثلاث خصال انه سید المرسلین وولي المتقین وق

 yaǿni rabbime esrār eyledügüm kice rāh-ı bekā vaḥiy eyledügi ǿAlide üç  المحجلین

ḫıṣāl vardur ol  seyyidü’l-müslimįn ve veliyyü’l-müttaķįn ve ķāyidü’l-iz’l-

muḥaccilįndür imdi ol ḥażretüñ feżāyilinden eḥādįŝ-į kesir vardur lakin böyle bir 

muḫtaṣar maḥalde cümlesi derc olunamadıġından bu ķadar ile iktifā olunub 

maḥalline iḥāle olundı ve daḫi ǿayn ǿulūm-ı evvelįn ve āḫirįne işāretdür bir taķdįrce 

daḫi imām ǿAliye işāretdür zįrā resūl-i ekrem kendüyi ǿilimde Medįneye ve imām 

ǿAliyi Medįnenüñ bābına teşbįh eylemişdür nitekim buyurur  لعلم وعلي بابهاانا مدینة ا  pes 

ǿilmüñ žuhūrı Medįnenüñ bābındandur ve daḫi ǿayn ǿirfān-ı ebedį-yi müteǿaħħire 

işāretdür nitekim   كنت كنزا مخفیا فأحببت ان اوعرف فخلقت الخلق لاعرفḥadįŝ-i şerįfde 

meḥabbet-i müteķaddime olub maǿrifet müteǿaħħir oldı pes bu ǿirfān daḫi ümmet-i 

Muḥammedden muḥibb-ı āl-i ǿabā ve ehl-i beyt-i muṣṭafā evvelinde ānlardan 

münteşire olmuşdur fe-efhem ve daḫi   حم ع ḥarflerinin ǿadedi yüz on sekizdür ki 

ǿaded-i ism-i ḥasana müsāvįdür işāretdür ki imām Ḥasan Ḥaķķ Muḥammed ve 

ǿAlinüñ ḥimāye ve ǿināyesindedür ey ṭālib fażl-ı rabbānį 

 

7-b 

ve ey rāġıb-ı feyż-ı raḥmānį ḫafā olmıya ki sin ḥurūfi imāmeyn-i hümāmeyn 

ḥaseneyn ahseneyn rażiyallahu ǿanhüma ḥażretlerine işāretdür zįrā iki ismüñ daḫi 

vasaṭları sin ḥarfidür ve daḫi sādāt ānlaruñ nesl-i pāklerinden žūhūra gelenlerdür ki 

cümlesinüñ uluları oldıġından besmele şöhret buldı ve daḫi sin selāmete işāretdür 



141 

 

muḥibb-i āl-i ǿabā olanlaruñ āfetden beri olub selāmetde olmalarına delālet ider daḫi 

sin ḥarfi basṭ olunduķda sin ya nun olur ana ḥā ḥaķķa işāretdür sin ḥarfi źiyāde 

olunduķda ḥüseyin olur ve daḫi imāmeyn ḥażretlerinüñ feżāǿillerinde eḥādiŝ-i keŝįre 

vardur cümleden beri resūl-i ekrem ṣallallahu ǿaleyhi vesellem hażretleri buyurur  اللهم

 yaǿni yā Allah ben bu iki severüm ve ānları seven kimseyi اني احب هما واحب من یحبهما 

severüm ve daḫi resūl-i ekrem ṣurį ve maǿnevį rāyiḥalarına işmām itdükleri ecelden 

ānlara işāret idüb هما ریحانتي في الدنیا    buyurdılar ve daḫi sin ḥarfi   سید شباب اهل الجنة

ḥadįŝ-ı şerįfince imām Ḥüseyin ḥażretlerinüñ ehl-i cennetüñ geçlerinüñ seyyidleri 

oldıġına işāretdür pes bunlaruñ ṣıfāt-ı memdūḥa ve merġubalarına mihāyet yoķdur ve 

ḥażret-i şeyḫ mıṣrį ķuddise sırrahu ḥażretlerinüñ nübüvvet-i taǿrįfiye ile nay 

olduķlarını delāǿil-ı keŝįre ile beyān ider ve cümleden biri budur   قال الله تعالى قولو آمنا

 بالله وما انزل 

 

8-a 

بیون الینا وما انزل الى ابراهیم واسماعیل واسحق ویعقوب والاسباط وما اوتي موسى وعیسى وما اوتي الن  

 ķavlinüñ inbeyāya şümūli والاسباطillā āye pes من ربهم لا نفرق بین احد منهم ونحن له مسلمون 

vardur zįrā lā taǿrįfiyle geldi ol cins içindür bundan maǿadā ǿadet-i ḥarf ve’l- esbāṭ 

yüz ondur sekiz ḥarfi vardur ānuñla yüz on sekiz olur ism-i ḥasane müsāvįdür noķṭa-

yı ḥafiyye ve’l-esbāṭt ondur üç eliflerde ve üç sįnde ve iki bāda ve iki ṭāda cümle 

ondur pes žamm eyledükde yüz yigirmi sekiz olur ism-ü ḥüseyin ǿadet ḥāsıl olur 

isminüñ vücūhı vardur   قال الله تعالى وعلم آدم الاسماء كلها  yaǿni Kur’ânın esma yüzünden 

cem’i malulatı sıtkına şahittir pes delāǿil-i sairesini mezd iden kimse ol rǾİsāleyi 

muṭālaǿa iyliye ey ṭāib-i feyżi celįl ve ey rāġıb-ı fażl-ı cemįl āyine-gįnį-nümāya ḫafā 

olmıya ki ķaf ḥarfi  قرة اعین اهل السنة  olan ḥaseneyn ǿanhumā selāmuñ vālide-yi 

mükerremeleri fāṭımatü’z-zehrā rażiyAllahu ǿanhā ḥażretlerine işāretdür ki āhiri kaf 

ḥarfidür basṭ olunduķda ķaf elif fe żāhir olur الا ترضین ان تكون سیدة نساء اهل الجنة    yaǿni 

ey faṭıma nǾİsāǿi- ehl-i cennetüñ seyyidesi olmaġa rāżı olmazmısın ḥadįŝ-i şerįfi şān-

ı ǿāliyelerinde vārid olmuşdur tafźįl-i fażįlet-ı ǿāliyelerine nihāyet yoķdur ve daḫi ķaf 

ķanāǿata işāretdür ki   القناعة كنز لایفنى  yaǿni ķanāǿat tükenmez bir ḫazįnedür ḥadįŝ-i 

şerįfince 
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8-b 

muḥibb-i āl-i ǿabā olanlar ķanāǿat kenzini feth idüb vārını anlaruñ yoluna ṣarf 

itmişlerdür kāmile ey ṭālib-i feyżi ecell ve fażl-ı icmāl āyine-yi ķalb-ı pür-ṣāfāya 

maǿlūm ola ki  انا وعلي من نور واحد yaǿni ben ve ǿAli bir nūrdandur ḥadįŝ-ı şerįfi 

esrārınca Muḥammed ve ǿAli aṣl-ı kāǿinātdur pes maǿlūmun olsun ki  م ع ح ل م ي د 

yedi ḥarfdür ol sebebden bismillah yedi ḥarfdür ve fātiḥa yedi ǿayatdür ve daḥi ḥa sin 

sin ya nun nun ḥa yedi ḥarfdur ve daḥi  م م ح ه م ح د س ع ن  ل ح ي س ف ي س ف ي ا ن ط 

on ṭoķuz ḥarfdür  ب ح س م م ن ا ا ل  ل ل  ر ه ح ا ي ن ط daḫi on ṭoķuz ḥarfdür  ج ا ن س ق م

 ǿadet-i ḥarfleri daḫi on ṭoķuz ḥarfdu ǿaded-i ḥarfleri on ṭoķuzdür ki ehline ا ل 

maǿlūmdur  

nažım 

her ki bildi bunları bir źāt-ı ḥaķ  rūşen oldı gözine mirǿāt-ı ḥaķ  

fātiḥā besmelenüñ ǿaynıdur ol Muḥammed hem ǿAli āyāt-ı ḥaķ 

elhamdülillahi teǿālā bu kemāl-nāme eş-şeyḫ el-ḥāc muhammed es-saǿįdįnuñ saǿy ve 

ġayret ve himmetleri ile Ḥaķķuñ bu faķįrüñ ķabine ilķā eyledigi esrār-ı ḫafiye ve 

envār-ı celįle ķılma olınub eŝer-i ḫayr ve duǿā ķılındı muṭālaǿa eyliyen iḫvān-ı bā-

ṣafā ve ḫallān-ı ehl-i vefādan bu ķıṭmįri duǿāǿ-i ḫayr ile yād ve rūḫ-ı revānını bir 

fātiḥa ile şād eylemeñizi ricā iderüm ve cenāb-ı ḥaķdan dāǿįmā dünyāda āl-ı ǿabā 

maḥabbeti ve āḫiretde şefāǿatı ricā iderüm ve ṣallallahu ǿalā seyyidinā Muḥammedin 

ve ǿali ve Fāṭıma ve’l-Ḥasan ve’l-Ḥüseyin ve evlādihim vesellim teslįmā ecmāǿįn 

velḥamdüllillahı rabbi’l-ǿālemįn āmin
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ALTINCI BÖLÜM 

 

 

6.1. BULGULAR ve TARTIŞMA 

 1430 yılında kaleme alınan Işk-nâme metnin müellifi Feriştezade Abdulmecid 

İzzeddin’dir. 

 Nesir formatında kaleme alınan metinde ayet, hadis ve Farsça beyitlere yer 

verilmiştir. Eserde çok sayıda Arapça ve Farsça kökenli kelime bulunmaktadır. 

Bununla birlikte eserde Eski Anadolu Türkçesinin gramer özellikleri görülmektedir. 

 Mukaddime ve 32 bölümden oluşan eserde geçişler Arapça ifadelerle 

sağlanmıştır. 

1. Bab Aşk ve muhabbet hakkında 

2. Bab Liva’il hamd ma’rifeti hakkında 

3. Bab Miraç ve miraçla ilgili meseleler hakkında 

4. Bab Kur’ân’ın ezeliliği (kadimliği) hakkında 

5. Bab Hz. Âdem’in yüzünün yedi batnının uygulanması hakkında 

6. Bab Göyüzünün (semanın) yedi günde yaratılmasının, yeryüzündeki 

canlıların yaratılmasının ve vaat gününün sırrı hakkında 

7. Bab Münkerin hakikati hakkında 

8. Bab Dabbetü’l-arz’ın keyfiyeti hakkında 

9. Bab Haceru’l- esved’in keyfiyeti hakkında  

10. Bab Takva rahmeti hakikati hakkında 

11. Bab Yeryüzünün nimetleri hakkında  

12. Bab Beytül-Atik’in ( Kâbe) tazimi ve “ Elestü bi rabbiküm kâlu belâ”  ( Ben 

sizin rabbiniz değimliyim? Dediler ki: Evet ) hakkında
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13. Bab Vasat ümmetin keyfiyeti hakkında 

14. Bab Orta namazın keyfiyeti hakkında  

15. Bab “ Bu ağaca yaklaşmayınız” ( ayeti ) hakkında  

16. Bab Nuh’un gemisi hakkında  

17. Bab Emanetin hakikati hakkında 

18. Bab Besmelenin hakikati hakkında 

19. Bab Haccın, Umrenin ve Hacerül-Esvedin sırrı hakkında 

20. Bab Baldırı açmak hakkında  

21. Bab Harflerin tevhidi hakkında 

22. Bab Ayakta secde etmek hakkında 

23. Bab Güneşin doğuşu ve batışı sırrı hakkında 

24. Bab Mehdi’nin keyfiyeti hakkında 

25. Bab Mehdi ve Mesih’in zamanının beyânı hakkında 

26. Bab Mehdi’nin çıkması ve insanların Mehdi’nin çıkması anında tek din üzere 

olması, ehl-i cennete ve kitapların hepsine inanması hakkında 

27. Bab Mesih’in ve havarilerinin sözlerinde Âdem’in yaratılmasının fazileti 

hakkında 

28. Bab Kâbe hazinesinin hakikati hakkında  

29. Bab İsm-i azamın ihatası hakkında  

30. Bab Allah’ın ru’yası (görülmesi) hakkında  

31. Bab Havva rahmi hakkında 

32. Bab Hz. Ali hakkında
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SONUÇ 

Moğol imparatorluğunun ve özellikle Timur’un (1336-1405) medrese ve 

tarikatların filizlenmesine hoşgörü ile yaklaştığı bir dönemden yararlanan ve etki 

alanını genişleten Fazlullah Hurûfi’nin Şirvan ya da Esterabad şehrinde doğduğu 

sanılmaktadır. Kadiyul Kuzat olan babasını erken yaşta kaybeden Fazlullah hac 

yolculuğu dönüşünde uğradığı Hazerzm’de gördüğü rüyalarla ün kazanarak rüya 

te’vil’i ile hakikat bilgisine ulaştığını, sırlara rüya ile vakıf olduğunu ileri sürmüş ve 

bu düşüncelerini batini te’vil geleneğine temel dayanak yapmıştır. Rüya yorumları 

sayesinde sahib-i te’vil olarak bilinmeye ve rüya te’vilinde Hz. Yusuf’a denk 

görülmeye başlamıştır.   

 Feriştezade Abdulmecid İzmir’in Tire ilçesinde doğmuştur. Doğumu 

hususnda bir kayıt bulunmayan Ferişteoğlu Abdulmecit’in babası Kadı İzzettin’dir. 

Kaynakların kesin bir tarih vermemekle birlikte 1469’dan önce öldüğünü belirttiği 

müellifin yurt içi ve yurt dışındaki pek çok kütüphanede yazma nüshası bulunan en 

önemli eseri Işk-nâme’dir. Diğer eserleri ise Âhiret-nâme, Hidâyet-nâme, Hâb-nâme 

ve Lugat-i Kanû-ı İlâhi onun diğer eserleridir. 

M.Ö 3. ve 4. yy’dan itibaren insanoğlu tabiatta var olduğu kabul edilen ve 

açıklayamadığı pek çok olay ve gücü çeşitli şekiller ve harflerle ifade etmeye 

çalışmış ve temel bilimlerin gelişmediği bu dönemlerde Hurûfilmi adı altında tılsım 

ve sihir gibi yöntemler görülmeye başlanmıştır. 

XIII-XVI yüzyıllarda Fazlullah Hurûfi ile temel özellikleri iyice belirginleşen 

Hurûfilik sadece kelime anlamlarını irdelemekle kalmamış kelimeleri oluşturan 

harflerin gizli anlamlar taşıdığını ileri sürerek, harflerin sayılarına bakarak ayet ve 

hadisleri Bâtıni te’vil anlayışına göre tefsir etme gayretine girmiştir.
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 Harflere, sayılarına bakarak farklı anlamlar çıkarma anlayışı olan 

Bâtıni te’vilin devamı olan Hurûfilikte dindeki temel nasları sözlerle, harflarle ve 

insan suretiyle te’vil etmiş ve bunun sonucunda insanı Tanrı, Tanrıyı da insan 

sıfatlarına yaklaştırmıştır. İbadetleri sunni inancına göre tarif etmekle birlikte 

Hurûfiler mezheplerin ötesinde bir anlayış geliştirmişlerdir. Kıyamete yakın “ tek dil, 

tek din, tek millet” hadisi gereğince, her dine davette bulunmuşlardır. 

 Müstakil olarak kendini göstermeyen Hurûfilik daha çok Mevlevi, Alevi-

Bektaşi, Melâmî tarikatlarıiçinde yaşamını günümüze kadar sürdürmüştür.  

 Eski çağlardan beri İran coğrafyasında yaşayan tüm dinlerden, Felsefi 

akımlardan etkilenen Hurûfiliği bir din ya da mezhep olarak görmemek gerekmek 

gerekmektedir. Te’vil geleneğinin en önemli unsur olduğu Hurûfilikte te’vil üstün 

görülmüş bu nedenle eserdeki ifadesiyle sahib-i te’vil olan Fazlullah Hurûfi tüm 

insanlardanüstün tutulmuştur. 

 Tüm İslam tasavvufunda işlenen temel konular olan Peygamberler, Mehdinin 

Gelişi,Hac, Umre, Ka’be, Namaz, Hacerü’l- Esved, Kur’ân’ın yedi batnının olması, 

Miraç, Miraç gecesinde Allah’ın emret sıfatında Hz. Muhammed’e görünmesi ve 

benzeri konular İsmaili- Bâtıni te’vil geleneğinden çok etkilenen Hurûfiler tarafından 

uç noktalarda te’vil edilmiştir. 

 Eski Anadolu Türkçesinin dil ve gramer özelliklerini taşıyan Işk-nâme 

Hurûfiliğin önemli bir kaynağıdır. 
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